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Д I' ll< I nV IO HI It г ЛИЦА

I It II И H Л II » I « »MCI ППГЛЬ премьер-М1ШН- 
гтри, член liKipo 1Дг11трал1>1КН'о Комитета 
пиммушк гичгской партии, 45 лет.

11 «i I Т се секретарь.
М и к г Иг пт а редактор центрального орга­

на Компартии, 36 лег.
|\ о । т а На р р а нем леде лец, депутат парла­

мент, 46 лгт.
М и и п • его жена, 45 лет.
М и г д а <1> о р с г о л ь м — работница танко­

вого завода, коммунистка, 22 лет.
I г с б а и Веха—земледелец, сосед Барры, 

50 л. г
Инн к нм II и н о ■ • министр общественной бе- 

aiMiiii um in, лидер социал-демократической 
iiiipiiiii, 60 лет.

Мири 11 п и о его ii.iii, мт тер танкового за- 
1И1ДП, член Центра льпого секретариата 
||ро||к oio ion, 30 лет,

•I1 и и и секретарь Иоакима Нино, 62 лет.
X Р и с т и и а Надера — министр продоволь­

ствия, одна из руководителей партии «На­
циональное единство», 44 лет.

К у р т о и ----- ее помощник но министерству, 
46 лет.

1\ а р д н и а л Б и р н ч — глава католической 
церкви, 58 лет.

Яков Я с с амонах, его секретарь.



Гуго Вастйс — крупный промышленник, ли­
дер католической партии, 49 лет.

Герц — его секретарь.
Кира Рейчел — журналистка из Чикаго, 

33 лет.
Сэр Генри Мак-Хилл из Н ь ю-Й о р- 

ка — представитель Уолл-стрита, финансо­
вый туз, 57 лет.

Ф и м у с — земледелец.
Полицейский.
Капитан войск общественной безопасности.
Слуга во дворце Народного фронта.
Стенографистки, репортеры на засе­

дании Совета Народного фронта, члены 
деле г а ц и й.

Действие происходит в одной из западных стран 
в тысяча девятьсот сорок .... году.



ДЕЙСТВИИ ПИРНОЕ
Фгрма |<!И (»4 ДнМ у ИН I >|М<Н)|»М, nulipil pllltyr ПЛОДНШИ'' де-
риини Ila nt р< лн* м плпнс ui ь । <ы । а >| н-р|нн .1 < дисрыо и дом. 11а заднем 
1ИМ11 । |4|ц|||111<|(1 намой ни lu-iriucr нсршнпу пеличсстиспного холма, 
' НН tinHiiiiriui и и < Монино двух рек. Медленно угасает теплый день. 
I In icppiii г К о < г а, М и н и, М и р к 11 и и о, кум Стеб а и и Магла. 

( hin iihiiir Нино, I leropoiiлоно течет их беседа.

Миня (н/нн 'ii/iiiumiiK я к шипи/ м> iiiKii/HHi). Сегодня 
н тямноипй церкни торжественное (шгоглуженпс. Его со- 
HPpuirti'T гям кпрдипял linpiiH. Час назад он проехал в за- 
лнн|. У пего лицо пророка, <иг плакал, — так мне показа­
ми ь,

Коста (хохочет). Крокодилы, Мина, тоже плачут при 
ннде своих жертв.

М и и к, Хотя бы ради праздника Вознесения господа 
нашего lliiryiii ты попридержал бы свой язык, Коста! 
( Иннинннцинм< и тоном ) (>и чистый безбожник, господа, 
•tlti 1I.IÜ Oralioiiiiillh I

Коста ( нодми luihiii). ihn не мешает ему, Мина, быть 
хорошим полипном на споен ферму и хорошим мужчиной, 
и? II lei repo детей! Xo-xol

M и и я. Много ли от того толка, что ты ходишь в шта­
нах? 1о ты в парламенте, то бог знает где еще. Молчи, 
молчи, знаю я тебя, говорун! Мало тебе трезвона дома, 
тебе надо поточить язык в парламенте.

Магд а. Что ж. Мина, Коста Варра храбро воевал с 
немцами, а теперь с трибуны парламента воюет за народ­
ные права.

Марк (тоном снисходительным). Коста, несомненно, 
правый солдат, ио парламентарий — хм!
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М и н а. А что же такое он отвоевал для народа? Зем­
ли у нас стало больше? Налогов меньше?

Коста. Ничего, жена, клыки у нас еще целы! Да, 
повоевали мы с вами, мастер Марк! Не глядите, что он 
молод. Хо-хо! Хотел бы я видеть командира танковой ди­
визии дельнее Марка Пино! Нас и парило, и жарило, и 
вымачивало... Два года из окопа в окоп, а потом из танка 
в танк. Наши шкуры так продублены, что им теперь ни­
чего не страшно.

Мина. Опять о войне!
Стебан. Да, то были страшные времена!
Мина. Да, да, кум Стебан! Ох, и страшно же было! 

Иной раз кажется, будто за все шесть лет оккупации мы 
нс видели ни единого светлого дня.

Мар к. Выпьем за то, чтобы те мрачные дни не по­
вторились.

Кост а. Вы сказали то, что я думал, мастер Марк. 
Принеси-ка, жена, еще вина!

Мина (ворчливо). Тебе не привыкать накачивать до­
верху свою бочку, Коста Варра!

У ходит.

Коста (и имает плечами). Хо-хо! У каждого есть 
жена, и у каждой жены своя музыка. Выпить за свое здо­
ровье— да разве это грех? А я хочу быть всегда здоро­
вым и с туго набитым барабаном.

Марк. Мне, пожалуй, пора на завод.
М а г д а. Вам скучно с нами?
К о с т а. До утренней смены много времени, успеете 

выспаться.
Магда (любовно). Ну нет, Варра, Марк Пино спать 

не любит. Уж если он был хорошим подполковником тан­
ковых войск, так теперь он лучший мастер на нашем за­
воде. Он много читает, в наш век техника бежит бегом...

Коста. Хо-хо! Пойди догони ее!
С т с 6 а н. Вам бы генералом быть, мастер Марк, или 

.1.111 нться политикой, как ваш отец, и блистать в высшем 
< iic'i'c... (Помолчав.) Вог мой, время несется сломя голову! 
Я помню Иоакима Пино молодым, с черной копной волос. 
I сверь пи совсем седой.
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Марк. Седым он стал в немецком концлагере.
Коста. Помнишь, кум Стебан, как тридцать лет 

назад мы, прячась в поле, читали статьи Иоакима Пино? 
Он писал их в эмиграции. «Только сам парод добудет се­
бе свободу», — писал он.

Марк (снисходительно). Да, когда-то он писал пра- 
пильные вещи...

Коста (загадочно улыбнись). А и так о ш- могу со- 
<и>ралпть—отвоевали мы свободу и mi нет ?

Магда. Как же, как »нс, Варра, мы i иооодпы... и 
I о M.I I

(тебип ( ри *дри и ап и ч ) Молчи, Магда! ()хо-хо! Моя 
Анни тонн’ VM<pin,i, ню и oixiax «и- .пиши. Выло время, 
ней дм опа полым! на моих коленях и, изображая собачку, 
lUBHtixa на меня. I еисрь молодежь готова тявкать на нас 
iniaiip.iB/iy.

К о с т а. Ах, кум Стебан, стало быть, молодость лучше 
нас понимает, что нужно миру! Жишь, сосед, не стоит па 
месте и оцени Хорошо,

М а р К, Верно, Когти, перво!
Кости. Иоаким I Inno — давнишний борец за незави­

симость нишей страны, лидер старейшей в стране партии 
< оцнпл-демократов, министр общественной безопасности.,. 
Л вот его сын плюет на блистательную военную карьеру, 
идет па завод и становится мастером... Как будто и непо­
нятно, по если вникнуть глубже...

Магда (lopiioo). Чтобы стать политиком в наши 
дни, надо aiiivib, чего хочет народ. А это можно узнать 
только от самого народа! Вот он и пошел на завод.

Стебан (с. тоской). Чего хочет парод? Народ хочет 
хлеба, ягмли п мира, пог он чего хочет, Магда!

Магда. Мы и делаем мир, делая таити!
Коста (хохочет). Правильно, Магда! Землю нам, за­

воды рабочим, а? И мир всем?
М а г д а. А все это в наших руках, Варра, вот в этих 

мозолистых руках.

Входят М и н а с кувшином вина.

К о ста (разливая вино). Прошу, друзья, очищайте 
места для следующего урожая.



Стебан (тоска грызет его). Не дай бог, чтобы он 
пыл такой же, как в прошлом году!

М а р к. Э, Стебан, что горевать! Выпейте, — когда 
«могришь сквозь стакан вина, жизнь кажется розовой.

М и и а. Ах, вы разбередили мое сердце вашими раз­
говорами! Помню — в сорок втором это было, когда уби­
ли наместника Мюллера, — пусть ад будет вечным жильем 
этому фашисту! — вот в такой же вечер Ганна Лихта про­
бралась сюда... Босая, в драной одежде, едва живая... 
«Женщина, — сказала она, — я отдаюсь вашей совести, за 
мной гонятся гестапаки, спрячьте меня...»

Коста (восхищенный Миной и желая ей польстить). 
Эге! А я и не знал об этом!

М и н а. Я не сорока вроде тебя, чтобы трещать обо 
всем, что знак». Тогда так же, как сейчас, гудели колокола 
и замковой церкви.

Магда. И кардинал Бирнч молился о здоровье фю­
рера, помните, соседка?!

Мина (не обращая внимания). Вечер был тихий, я 
сидела у окна, уложив детей, и думала: «Где же теперь 
мой Коста? Пусть Иисус простит его чревоугодие, ерети­
чество и злоязычие!»

Коста ( добродушно посмеиваясь). Пой, жена, пой, 
iiriiiH’ хорошо действует на пищеварение.

М и п а. Я узнала ее прежде, чем она назвала себя.
Магда. Кто не знает у нас Ганну Лихта!
Коста (с гордостью). А ведь Магда Форсгольм, ма­

стер Марк, была рядом с Ганной Лихта в партизанской 
борьбе. (Треплет Магду по плечу). О-о, она молодец!

М и и а. Коста, ради бога, не мешай мне!.. Так вот: 
слава богу, палачи потеряли след Ганны Лихта, и она 
прожила у меня неделю... Как она любила играть с деть­
ми! Да и то сказать — как не любить их, когда потеряешь 
< iiiiiixl,. Л опа потеряли всех, всех... (Нытираст слезы.) Я 
проводила до границы Юга се и Магду...

Коста. Магда тогда и ушла с Ганной Лихта.
М и и и. Л потом мы услышали, что Ганна подняла 

из Юге восстание, была комиссаром партизан...
Магд а. И первой из тех, кто подал на нашей земле 

ругу советскому солдату. Вот это женщина! Везде, где бо­



ролись за свободу, там была Ганна Лихта. В Вене, в Испа­
нии...

Марк. Да, велик се путь!
Магда. А как ее любили партизаны!
К о ст а. Так выпьем эту чашу за Ганну Лихта, за «Со­

цсеть народа», как ее прозвали люди!
IlblOT. llnytH.

( TclHiii. Что-то данио it иг слышно!
Марк (типом чслсин-кт!, ы ш'доМ'Н'нио/о и политике).

* hin Ш1глй11л на Юг чре-шышиспым комиссаром.
Кос та, Да, ди! Говорит, (>удю pcaiiiiini готовила там 

ши i с анис
М И И а, < 'наги Пае, Мадонна, от межусобицы!
( с <■ (т а и Эхе-хс! Веды (>егут к нам бегом, а от нас 

по л аком.
Когти ( и ярос ти). Веру быка за хвост и скажу, кто 

крутит пп Юге. Это дело жирных попои кардинала Бирина.
М и и а ( •rfHHUiiet кн) Вот (юг п инка ыл нас засухой за 

। ио₽ ПгаПожнс, Кост а Варра!
Коста (1Ш1И|/(<ггсльио). ?Кепа, в России сто миллио­

нов безбожников и урожаи, какого не было много лет!
Г гсГнсп. А у пас. плохо дело! Последние крохи съе­

даем, и до урожая еще целый месяц...
Марк. У наг есть друзья, они еще есть у нас.

Ны ине «синий сицссм ci T(i«/(itij,ионном духе «демократизма», Марк 
iiliniCMiaiii imClriiH’i n|ininiHH ni.ipotciiiiii и пытается срезать острые 

углы

К о । т а. Xci хо! У ппс CCTI. миллионы друзей на Запа­
де, только они сами iji<M'K(Iiiit зубами нт голода.

Марк. Что-то исвегелая у нас получилась беседа!
К о с т а. I !олио, мастер Марк! Земля вертится — и 

c'AaiHi Сину. 1 Je все хорошо, но будет лучше. Наливай, 
жена!

М а р к. И себе и себе, Мина!
('тс 6 а и. Гане. трех сыновей тебе, соседка!
М и и а. Вы уж окажете!
К о с т а. Г вое здоровье, пила! Будь еще острее! Люб­

лю зубастых. Верно, сосед! Больше детей —больше радо­
стей...



<' i с б а я. И больше нужно хлеба. А земли столько 
же. н дает она, что может. Да, да, и она имеет свои пре­
делы.

Магд а. А вон у русских нет пределов ничему. Я ви­
дела их на войне, а в прошлом году была в России с де­
легацией. Да, это люди! Что поспать, что работать, что 
веселиться!

Мина, Слушай, Магда, наш священник говорил нам, 
будто в Советах коммунисты могут иметь по пяти жен. 
Неужто они отбирают их у живых мужей?

Магда. Ваш поп врет, Мина, врет, как свинья.
Стебан (в ужасе). Магда, да ты не коммунистка ли?
Марк (насмешливо). Да еще какая! Разве вы не эма­

ли?
Стебан (покачивая толовой). Тогда мне все понят­

но.
Магда. Мне одно понятно, Стебан: у русских вся 

земля, все заводы и вся .власть принадлежат народу. А у 
нас?

Марк. Все это они отобрали силой. А у нас все, что 
принадлежит Народу, мирно перейдет к нему.

Магда. Через сто лет, а?
Кост а. Нет, если нам, земледельцам, держаться вме­

сте, как в Сонетах, это может случиться и очень скоро.
Стебан. От твоих слои недалеко и до колхозов, Ко­

ста !
Коста (ударив кулаком по столу). Я разобью голо­

ву всякому, кто внесет в парламент закон о колхозах.
М и п а (подбоченясъ). Ну и что? У русских колхо­

зы, — но не они у нас, а мы у них просим хлеба.
Коста (почесав в затылке). А ведь в этом есть прав­

да! Хо-хо, ну и жена у меня!
Выстрелы вдали.

( г е (> а и. Слышали?
Мина. Господа балуются охотой.
Магд и (ало). Да, да, они охотятся, они разъезжают 

п американских авто, они владеют своими латифундиями 
и »диодами.

Коста. Так, Магда! Мы часто видим толпы этих 
бездельников в ресторане у замка. Их содержанки увеша- 
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ны бриллиантами и мехами, сами они швыряются направо 
и налево деньгами;..

Магда. Их деньги обагрены народной • кровью.
Коста. И что им голод? Что нм разорение земле­

дельцев? Они-то будут сыты! Шесть миллиардов карлов 
нужно, чтобы покрыть убытки фермеров, пострадавших от 
засухи, а где их взять?

Магда (горячо). Варра, они лежат в карманах бога­
чей. Мы жертвовали во время воины кровью и потом. По­
чему бы богачам пс пожертвовать своими деньгами?

Коста. Ах, Магда, м уже слышал об атом в парла­
менте! Коммунисты lonopHKii: -Заплатить должны мил- 
лпонсры- I 1о у 1ии и парламенте только сорок процентов 
I О Л<|< и||

М и и а. (>тчего сии им ис иметь больше, если они ду­
мают, как мы?

Магд а. Задай этот вопрос своим соседям, Мина.
Марк Г/ш чд/ш ш п гелш/о), Да, да! Скоро, мол, выбо­

ры, отдайте нам свои голени, и исс будет, как вы хотите. 
А вы тотчас ииедетс диктатуру, шаем. А мы за мирный 
соцпа лиим.

Коста (мрачно). Мы за землю для народа, за то, 
чтобы 1'срмаиня не поднялась снова на погибель нам, вот 
■иа что мы. Pa nic :гго не справедливо, мастер Марк?

М а р к (примирительно). Не так-то все просто, Коста, 
не так просто!

Иочигг Гуго Вастис.

BnCTltc. cht, МО4ИНН, чья машина у ворот?

Он нрняЫИ (нным-чагп., и глнио каппипн- а его устах лишено всякого 
уилнопил, «но «»f'iiii скорбитгн.но. Природная пежлишшть помогает 

Марну скрои о праждебиость к Вастису.

Мир к. Здравствуйте, господин Вастис!
Вастис. Л-а! Марк Пино, блудный сын блуждающе­

го отца. Мой прохвост шофер просчитался или продал 
бензин, сто дьяволов ему па ночь! Выручайте!

Марк. Сейчас сделаем.

Уходит.
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К <> с т а (торжественно). Мина, это лидер партии ка­
толиков, господин Гуго Вастис. Это моя жена, Мина Вар­
ра.

Мина (польщенная). Садитесь с нами за стол, гос­
подни Вастис!

Вастис (принимая как должное гостеприимство Ко­
сты). A-а, вот куда меня занесло! Спасибо! Здравствуй, 
Коста Варра! Здравствуйте, господа!

Мина. Куда путешествовали, ваша честь?
Вастис. Ездил на свои заводы.
Магда (очень вежливо). На заводы, которые ото­

браны у вас? Не пора ли вам забыть о них?
Вастис (угрюмо). Мое — это мое, я об этом не за­

бываю.
Магда (с ненавистью). Уж не думаете ли вы вер­

нуть их?
Вастис. Я затем и езжу на заводы, чтобы знать, в 

каком виде онй вернутся ко мне.
Магда. Нет уж, господин Вастис, что с воза упало, 

то пропало! Я пойду помогу мастеру Марку.

Уходит.

Вастис (вслед сП). Я строил эти заводы, проклятые 
экспроприаторы!

С Тс б а и (осмелев). Л ну, покажите свои ручки, ваша 
честь! Что-то я не нижу на них мозолей!

Кос т а. Верно. I !и черта вы не построили за свою 
жизнь, господин Вастис! Ничего нет такого, что принад- 
лежало бы вам здесь!

Вастис (швыряет на стол пачку ассигнаций). Берите 
все —и да здравствует справедливость! В цивилизованном 
обществе ее зовут грабежом.

М и и а. Спрячьте спои деньги, ваша честь, да получше 
присматривайте за ними!

Вастис убирает деньги.

I1ирод говорит, недурно бы, мол, взять капиталы у таких, 
как вы, да помочь земледельцам, пострадавшим от засухи.

Стебан (расхрабрившись). Так, Мина! Мы все рав­
ны перед господом!
11



Вастис (вне себя). Мои капиталы не будут вашими!
Коста. А не мы ли делали их вам? Кто сорит день­

гами, вроде вас, тот не знает, с каким трудом они выра­
щиваются.

Вастис. Ну и наглецы вы, господа!
Мина. Не обессудьте! Чем богаты, тем и рады!

Входят М а г д а а М и р и.

Магда. Готово,
В а с т и е. Спасибо.

V »пднг.

Магда. I I у и тип I
М а р к. Я no'inonio от вас па завод, можно?
К о с т a. I Ipoiny, прошу I

Мари ук<|ди| а дом.

С | с (I а п Что то дпм<| пы налипали бензин, хе-хе! 
Mai да (in iii'i\iii/i')■ Вы уж скажете, сосед!

Входит Кира Рейчел.

Рейчел (быстро/ Добрый день, почтенные господа! 
1|р идет ли сегодня празднуют день Вознесения? Мне 
«МАймдн, что после богослужения будут народные танцы.

М И II л, А ничем нам наши сельские танцы?
РойЧГЛ И шурнплш гка из Чикаго, миссис, Кира 

РйЙчсл, mihthi lliynnin iHiiiiH народные тайцы. За по­
следний Гид и ннделд, ндв танцуют люди и долине Нила, 
няи черн1И1И||Р flPHViiihii Анда луипн пляшут гамбру в апель- 
illlloiihlM рощам на берегу Гнадалкпипира п разные танцы 
и Десяти г i'ipaii1 у черта на куличках н еще дальше!

Кости. Хо-хо! Кому весело, тот попляшет. Вина, 
мисс?

Стебан (мрачно). Благо у нас его больше, чем 
хлеба!

Рейчел. Мы дадим вам хлеба, доллары, что поже­
лаете!

Магда. Мисс, тут сидят люди с мозгами. Вам не 
обвести их вокруг пальца.
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Рейчел. Милочка, зачем нервничать? За ваш народ, 
леди и джентльмены! У вас хорошо танцуют, а где хорошо 
танцуют, там хорошо живут!

Магда. И в Испании хорошо живут, мисс?
Рейчел. Политика — не моя сфера, детка! Я интере­

суюсь только танцами. Я пишу о них, я фотографирую 
их...

Выстрелы вдали.

Магда (встревоженно). Это стреляют на границе!
Коста (прислушиваясь). И не из охотничьих ружей... 

Нет, нет, это автоматы, черт побери!
Магда. Я пойду заведу машину Марка!

Уходит.

Коста. Жс-па, ружья мне и куму Стебану! Скажи 
Марку, пусть звонит в полицию — на границе идет стрель­
ба. Мы едем туда!

М и и а уходит в дом, выносит ружья. Коста и Стебан уходят 
за Магдой.

Рейчел. 13 чем дело?
М п и а. Ах, мисс, это нс иначе бандиты охотятся за 

ком-нибудь, (дущпм с Юга!.. Вы уж простите меня, я пой­
ду разыщу бинты и пату — вдруг там раненый.

Уходит в дом. Из дома выходит Марк.

Рейчел. Марк! Вы здесь? Я сбилась с ног, разы­
скивая вас... Мне сказали, что вы поступили на завод. Что 
за фантазия?

Марк (глухо). Я ушел от отца.
Рейчел. Ха! В чем дело?
Марк. Он назвал меня предателем.
Рейчел. Гюжс мой, как драматично! Я напишу об 

этом... Сенсация — сын министра общественной безопас­
ности уходит из дома, разойдясь с отцом на политической 
ночне... I 1о я верю вам, вы сделаете свой бизнес, Марк!

М а р к. Это не бизнес, а убеждения.
Рейчел. В этом мире все бизнес, даже убеждения. 

Послушайте! Танцы побоку... я еду с вами...



Марк. К сожалению, Кира, я уезжаю па рассвет®.
Рейчел. Извольте сказать, куда!
Марк. На маневры.
Рейчел. Ха! Разве так зовут ту рыжую девчонку, 

которую я видела здесь минуту назад?
Марк. Я еду на испытания нового тяпка. Видите, я 

выдал вам секрет.
Рейчел. Хорошенькую жизнь готовите вы мне, сэр! 

Вы набиты секретами, политическими и техническими, а 
и, как дура, должна буду неритн нам, что наши секреты 
не очередные наши ун лечении C>iai i'xhiioi <> пути, привет 
нашей Маневре или М и input, черт' tn.i ее подрал!

Про 10, (1,| mtiiii, ü Muiiiiiitid Кисти и кум Стебан ведут Ганну 
Л и н т и. I ! л дома выходи т М и и а.

Коста. Магда, гони н замок, таш.н сюда доктора!
Мина. Гпииа Лихта! Что < нами?
Г а И И а. ( ihiKiiHho, Мина. Все и порядке!
Мина (и iHiuiHo'). Гюг мои, (>ог мой! Что же вы 

(Тинте?
Коста. Тихо, Мина! Марк, звоните в министерство 

uftijjjvt тненной безопасности, скажите — на границе Юга 
бандиты |юкушплис1> на жизнь Ганны Лихта. Кум Стебан, 
t Toil у фермы и никого сюда нс пускай! Мина, тащи кре- 
( Mt, а диме ^yuiHol

Мина ( tIImiii , irii'tnt I (Уходит.)

I It * * t , « , 11,.|| I t Hr I , tut'CHItl I <|ю II l.ltlt 1,1 p,IT.

I't пчел, llpotiHiT, I ударыни, мои профессия— мой 
'ui»Hi4 . Хоги и iiiiuiMaiot н только фольклором, но мне не 
приходи н и (ipe ц опать сенсациями вроде этой.

К о с т а. Мисс, прощу...
I* ей чел. О’кэй, сэр, вы праны, мне надо спешить, 

пока об »том нрош шествии не пронюхали мои коллеги. 
Доллар на каждое слово, сударыня, доллар за слово, по­
тому что в вашей республике не каждый день стреляют в 
вождей компартии. Гуд-бай, сударыня, желаю вам здо­
ровья! ( Уходит.)

Коста. Проклятые твари! Стрелять из-за угла!
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Г а и и а (превозмогая боль, желая успокоить Косту). 
'Гы думаешь, Варра, мне было бы легче, если б они стре­
ляли в упор?

Коста. Как же это все вышло?
Ганна. Они охотились на мной по всей территории 

Юга. Засада на повороте. Первыми выстрелами был убит 
шофер. Я успела выскочить из машины, пуля догнала ме­
ня — левая рука перебита... Вот бедняга, не везет ей: 
третья рана—и все в одно место!

Мина несет кресло, одеяло.
Мина. Бог мой, что делается! Какое несчастье! Са­

дитесь в кресло! Коста, помоги!.. Осторожнее! Осторож­
нее!..

Г а п и а (взволнованная). Спасибо, Мина!.. Вот снова 
ваш дом дает мне приют и помощь. Как мне благодарить 
вас?!

Мина. Ах, что за счеты! Вина, Коста! Выпейте, су­
дарыня, это полезно. Где же эта старая развалина, док­
тор? Коста, скачи в замок.

К о с т а уходит.

Г а и и а. Как ваши дети, Мина? Как поживает мой 
любимец Петер?

М и и а. Ах, они растут, и я пе успеваю чинить им 
пианы!

Hi дома выходит Марк.

М а р к. Я нюнил в канцелярию премьера. Он в горах, 
у президента, рано утром улетает в Москву для важных 
переговоров. В министерстве общественной безопасности 
мне сказали, что отец, Христина Падера и Макс Вента на 
собрании кооператоров. Я позвонил в Пухнеле, они уже 
едут сюда.

Г а н и а. Зачем такой шум?
М а р к. I 1ет, нет, это уже черт знает что! Стреляют 

в Голыгггп, стреляют в Токуду, арестовывают Фостера 
и Дениса, стреляют в вас... Это заговор, товарищ Лихта, 
а го заговор нс против компартий и их вождей — это за­
говор против всей демократии!.. И пусть я не буду Мар­
ком Нино, если завтра же пе потребую от секретариата 
профсоюзов устройства массовой демонстрации протеста...



Г айна. Тихо, Марк, спокойно!
Мина. Мастер Марк, госпоже Лихта нельзя гово­

рить... Я пойду готовить ужин. Перший раз моя ферма 
увидит такое общество. Мастер Марк, если я буду нужна, 
половите меня. (Уходит.)

Ганна (помолчав). До меня дошли слухи, Марк, что 
ты порвал с отцом?

Марк. Да. И возвратился на taini;i, к старой профес­
сии.

Г а н и а. Плохой способ вы(>рал на, Марк, дли борьбы 
<о взглядами отца, плохой, npoi 1 и tu откровенность! 
В воздухе пахнет порохом, иодипп а п ли войны действуют 
открыто. ( >ttii есть и и твоей партии Кому бороться с ни­
ми, как вс тебе?

М а р к Заговорщики могут быть где угодно, только 
in- в моги партии, товарищ Лихта.

I'iiiiiia (смеется). Дитя ты, Марк!
Мар к, А л, я Л1ПНО, вам давно п<- терпится сделать 

и I меня luiMMViiircTM. I le выйдет!
I а II В a (t ннлоипй р< мгшкои). Ничего! Для того че­

ловек и (inxccr, чтооы выздороветь!
М а р к ( iii/hi ib'uiiio). Мой отец всю жизнь болел этой 

I 'о О’ Ollilll
I I ■■ « I! II м I I II II И, iiciiaMf'U'iiiiniii, подходит к террасе и сЛушает 

разгоиор.

I а и fl а II к чему пи пришел? К тому, что родной 
■II» УХ11Д1Н IU но дома , Конечно, твой путь к коммуииз- 

. । MiiHUiiiii, ни н iw придешь к нему, Марк. Все дороги 
•hi к нсм^у

М п р И. I ольни 110 черс t нашу > грану. Пусть русские 
к лннн у reiiii, что шиит, но I,’iciTi мы нс по П1ОЛНМ вам 

■ин nciiiiMoHTiipoiiaгь! Мы верим в демократический социа- 
лн im!

Га п и а. Шумахера, Сарагата и Блюма, не так ли?
Марк. При чем здесь они? Мы за социализм созида­

ния, а вы ин социализм разрушения и террора. Я за един- 
■ inn двух наших партий в вопросах внутренней политики, 
по никогда я не буду сторонником коммунизма.

Г а и и а. Жизнь заставит тебя, Марк, жизнь я логика 
борьбы.
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М а р к. Вряд ли, товарищ Лихта!
II и н о. Не верьте ему, Ганна. Он почти коммунист. Он 

ведет раскольническую политику в партии и профсоюзах.
Марк (с порывом). Я за единство двух партий, отец! 

Только политические мерзавцы могут вбивать клин между 
нами!

Пино (пренебрежительно). Мы видим, к чему приве­
ло это единство в других странах. Замолчи! Товарищ 
Лихта, я не верю своим глазам. Покушение на жизнь за­
местителя премьера...

Ганна. Не столько на мою жизнь, Пино, сколько на 
демократию, —■ прав Марк.

Марк. Да, да, третий выстрел за эти месяцы!
Нино. Бог мой! Где наши идеалы? Где все, к чему 

я призывал народ сорок лет подряд, ради чего я жил, бо­
ролся, страдал?

Ганна (раздраженная этим кудахтаньем). Все в по­
рядке, Пино! j <

Пино. Все истинные социал-демократы будут возму­
щены, узнав об этом отвратительном происшествии. Я про­
изведу самое суровое расследование этого факта. Агенты 
полиции уже направлены мною к месту покушения. Как 
вы себя чувствуете?

Г а и и а. Я немного ос лабела из-за потери крови.
11 и н о. Был доктор ?
М а р к. Сейчас будет.
Пино. Бог знает что, бог знает что! Такого не бы­

вало п нашей стране!
Ганна. Мало ли чего не бывало в нашей стране, 

товарищ Пино!
Входит Магда.

Магда. Доктор доставлен, товарищ Лихта. Напился 
ради праздника, и мне пришлось дважды сполоснуть его 
и реке, прежде чем он пришел в себя.

Г а и и а. Спасибо, Магда, спасибо, милая!
Мирк. Отец, познакомься с Магдой Форсгольм.
II и п о. Очень рад.
Ганна. Вот, Нино, эта девушка была начальником 

р.гшедкп одного из партизанских отрядов...
Пино (потрясенно). Гм... гм!
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Магда (с вызовом). Ну, что окажете, господин 
Пино?

Г п и и а. Спокойно, Магда!
Магда. Господни Пино, эти Выстрелы—плоды по­

литики правых социалистов. Да, да! Нашей политики, 
I I и II'■ f

11 к и о. Что она говорит? Что опа гонорит?
Гап и а. Сущую прайду, Пино.

Ия дома аыходит К о г т а к М и и а

М и п а. Доктор готов. Ндращ т nyirrc, паша честь!
Когтя. Это министр iiliiiiri гпспиой oeioiiacnot ти 

I !оаким 11ипо, жена.
М п н и. Ах, и педоЬрую минуту приехали вы к нам 

а гости, господин министр!..
К о <■ т а. А иу, мужчины, возьмем кресло!

Мари, Кисти и 11 а и о neivT Г а и и у и дим. Минн идет за 
ними IbliHM М П |» К II II н it <» Ho.iltpaiiiiuon и.

Марк, |Ь с оудсг и порядке. I 1у, Магда, мне пора!
Магда. Я пронижу пас немного. Я заведу машину и 

выведу се ид пип се, хорошо? До свиданья, господин Пино! 
( '' 1О.Ц1Т.)

II пи о I hi нес еще сердишься на меня, Марк?
М и р к I 1г и начал эту ссору.
Ппнн (। । рпдк 11ш<'1 «и). Жестокие времена, жестокие 

■I»। и I
Мирк < >г<-ц, липшие ра нонпры-..лишние страдания.

Мы iiiHiiiMn ii Aliiin ринит ни I. и iipiniix взглядах. Это надо 
HIHIHIв

l|ii и и Двадии'и* лег ироштти и иагпаиии, бороться, 
i.iipulniii ради наг и нот награда за все!

Марк. I Ipoc'di, отец, я не могу быть с тобой. Магда 
'|»пр1 голвм Ирана: когда стреляют в коммунистов — стре- 
лшот и парод. Всей споен политикой ты готовил эти вы- 

। грглы.
Пино Нет, мы пыли лучше в ваши годы, мы были 

человечнее, мы понимали нечто высшее... Обвинять отца! 
I I в чем? Вог мои! Весь век мне казалось, что я сею семе­
на добра... Что выросло из этих семян? Раздор... И где? 
В моем собственном доме!
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M ;i р к. Если бы только в твоем доме!.. Во всем мире, 
пойми, отец, во всем мире!.. Мюнхен — ваше дело, Гит­
лер ваше дело, план Маршалла — ваше дело, новая вой­
на - тоже ваше дело!

Пино. Что я слышу? Гому ли я учил тебя?

Шум машины. Входят Макс В г и г а в X р и с т ина П а д е р а.

Вента. Что с ней?
Марк. Здравствуйте! Там доктор. Рана не опасна. 

До свидания! (Уходит.)
Христина. Слава богу! Я пойду к ней! (Уходит.) 
Вента. Ужасное злодейство, Пино!
11 и н о. И в кого стреляли! В Ганну Лихта, всю жизнь 

отдавшую пароду... Пусть она коммунистка, фанатик, как 
нее вы, но ведь ею движет добро, только добро...

Вента. Нс делайте из Ганны Лихта добродетельную 
самаритянку, Пино. Верно, мы хотим добра, но далеко не 
всем. Народу — да. С врагами его Ганна была всегда бес- 
нощадна.

11 и и <>. Вы не можете прожать людям их слабости, 
питому что не любите людей.

Вента. Нет, я беспрестанно могу повторять слова 
чеха Юлиуса Шучнка: «Я любил вас, люди, и был счаст­
лив, когда вы отвечали гем же, и страдал, когда вы не 
понимали меня».

11 н н о (отечески). Людям, жившим иными идеалами, 
ироде меня, невозможно понять вас... Вы создаете анархию 
в умах людей. (С отвращением.) Газета, которую вы ре­
дактируете, распространяет безумие. Вы называете это 
любовью к людям? Ужасно! Вы разделили мир на две 
половины, вы только того и хотите, чтобы эти половины 
вцепились в глотки друг другу...

Вента (терпеливо). Я слишком уважаю ваши седые 
полосы, чтобы сказать все, что я думаю о вас.

11 и н о. Мы были всегда честны, редактор Вента!
Be п г а. Э, люди познаются на крутых поворотах, 

11ипо. а они eine впереди.
Пино. Да, да! Призрак бродит по Европе, призрак 

коммунизма, а вы пугаете им людей...
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Вента. Ах, Пино, коммунизм давно перестал быть 
призраком! Да ведь и то сказать: для косо он страши­
лище, а для многих, для очень многих он -сама жизнь... 
У него сеть своя родина, свои армии, I Inno...

11 и и о. И тюрьмы!
В <■ и т а. Да, потому что он окружен врагами. И даже 

i'0'i в в нижу их — это вы!
I I и н о (оскорбленный до предг in), Замолчите! Я 

< трою н охраняю Социализм, работай руки об руку с памп 
in за страх, a in conei то,

Вентц (нс скрынац то чешки) Boi oil атом предме- 
ic вы iii,i помолчали! Kin на Антверпенской конференции 

। оцна листом <идел рядом < Кур том Шумахером - фюре­
ром германские епциал предателей, ставленником Уолл- 
|| рига I* lie вы ли, Нино?

I I и н о (। ..’пн тоиш т<юм). Я го лосовал против приня- 
IHH партии Шумахера и социалистическое объединение.

В г и т а (бея мн! км тио), I г те те I |о когда сониал- 
npi .опели приняли 1нумдхерои< кую ш чн< ть в объединение, 
pa ни вы in iHiaxiiib гпдеть рядом с предателями рабо- 
411,. । лам а в рядом г Куртом Шумахером?

Нино (icpiiii самообладание). А вы... вы присоеди­
ни мп в к новоявленному Коминтерну, к этому центру ме- 
rti 1УШ1родпых ‘заговоров. (Почти кричит.) Им руководят 
• iiiieihil У них «поп цели здесь, в Европе!

В ₽ 111 n llllllll, нгппмпите стихи поэта, которого вы 
। la Mortin»»

(I, ‘WA<ih»4pi t во! < uh tiuiii столетний,
( oil «I pHHIiela, i пн u < нибодс.
Нлпаоа к «iippiiivHiiiu, < умрак ।»,-»< < в, ri.i.iii
lipeiHiiir < Bih ioii.i Hii'ii, на in ходе.

Hi......  (tine себя). Этот поэт был гуманист, редактор
Вента! Он бы перевернулся в гробу, слыша, что его ци- 
iiipyior коммунисты, толкуя па гнои лад... Свет с Востока! 
(наем мы, что ото за гнет!

Вента. Я никак не могу взять в толк, Пино, чего :же, 
<погтвенно, вы хотите?

И и п о. Свободы и справедливости. Того, что было у 
нас в республике до войны! -
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В е н т а. Ах, вот чего! Чтобы снова были миллионы 
(х'лработпых? Чтобы изобилие было для тех, кто не рабо­
тает, по жрет за троих? Второго Мюнхена вы хотите? 
Чтобы, как в Греции, тишину и безмолвность наших до­
лин, наших поднимающихся к небу гор, мирную жизнь 
наших селений и городов нарушили выстрелы и разрывы 
бомб? Ну нет, Пино! Мы и парод — железный кулак, ко­
торый разобьет все подлости врагов Родины! А если вы 
будете одним из них, мы обрушим этот кулак и на вас.

Пино (горько). Что ж, хороните нес, Вента, хоро­
ните!

Вента. Зачем? Мы лишь просим вас понять все, что 
происходит, и сделать вывод. Слушайте, Пино!.. Сколько 
раз мы предлагали вашей партии единство! Поймите, это­
го хотят нес честные люди в нашей партии, и этого не 
хотите вы. Почему вы идете против жизни?

Пино (сварливо). Ну, вот что — у меня есть свои 
представления о жизни... Довольно, я устал от этого глу­
пого спора, редактор Вента!
Пауза. Шум подъезжающей машины. Входят кардинал Бирнч и 

Я к о и Ясс а.

К а р д и и а л. Иисус п Мадонна с вами!
Ясса (кик эхо). И Мадонна с вами!

Он становится за спиной кардинала, похожий в своей одежде на черную 
зловещую птицу.

П и и о. И с вами, монсиньор Бирнч!
К а р д •. и а л. Во время богослужения в замке мне 

сказали о несчастье с Ганной Лихта. Так ли это?
Вента. К сожалению... Стреляли в Италии, стреляли 

в Японии, теперь у нас... В открытую пошло...
Кард и п а л. Боже мой, боже мой! Мрачные дни, 

дети мои! Мрачные дни! Надвигается нечто, не имеющее 
па знания, и оно ужасно. Человек видит бездну, но он бес- 
. омо1п,сп, потому что потерял свою волю, растворившись 
п безликой массе. Утеряна вера в высшую благость. От­
сюда эти ужасы...

Ясса (эхом). Эти ужасы...
Вента (с иронией). Кардинал, а ведь это вы просто- 

напросто содрали у Сартра и Ясперса— философов-жзи- 
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стенсиалистов. А оба они — просто-напросто духовные вы­
кормыши фашизма.

Кардинал. За каждым словом вы слышите фашизм, 
редактор Вента, за каждым человеком вам чудится Гит­
лер. Его нет — и бог с ним!

Вента (грозно). Дьявол с ним, хотели вы сказать?!
Кардинал (смиренно). Пусть будет так...
Вента. А вы знаете, мопсипьор, я прочитал вашу 

последнюю книгу. Любопытное, очень любопытное сочи­
нение! Отдельный человек — центр пеелспно... власть масс 
ведет к гибели цивилизации, и все прочее и том же духе. 
Библия Уолл-стрпта, мопсипьор, си-богу!

Кардинал (вздыхай). Распните, распните меня, ре­
дактор Вента!

Вента (со смехом). Придется, монсиньор, придется!
Ясса. Ты еретик! За мопсиньором Иоанном Бирн- 

мем — святейший папа, вся великая католическая церковь 
и парод, верующий в господа напито Иисуса! Они не по­
терпит посрамлении имени спитого отца!

К а р д и и и л (кротко). Молчи, Яков! Господь заве- 
ща л нам прощать оскорбляющих пас.

I Ii дома выходит Христина Падера.

X Р и с т и и а. Все в порядке, кость не задета!
К а р д и и а л. Слава Иисусу! (Пауза.) А вы с каж­

дым днем । гяионитесь псе прекраснее, Христина. Каким 
ichpp'iiiM печной молодости обладаете вы?

X р н г г н н я Спорт, монсиньор, спорт! Я
умею пи мод uni преми н для работы и для спорта.

ИгГЙ. Дщерь 1Н1НИ ЛОНСКИ ЯI
II who (Нои h’iiihiI и loaoiiiii’i). Ди, да, мы нее поражаем­

ся, КАК ИМ можете гик много раоогать в министерстве, 
быть одним u i лидеров партии «Национального единства» 
и жить тпк широко.

X р и с т и н а. ?Кпт11 широко не значит ли широко мыс­
лить?

В с и т и. Широко мыслить, госпожа Надера, значит ли 
правильно мыслить?

Христина (чопорно). Ах, Вента, зачем вам казать­
ся старше своих лет? Надеюсь, вы не давали монашеского 
поста ?
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Пента. Избави бог!

В дверях появляется Мина.

М п и а. Господа, прошу вас. помочь вынести сюда 
Ганну Лихта. Доктор сказал, что она должна побыть на 
воздухе.

В е н т а и Пино уходят в дом.

Кардинал. Я рад видеть вас, Христина, мне нужно 
сказать вам кое-что важное...

Христина. Монсиньор, я ведь знаю, что вы хотите 
сообщить мне. Лидер партии католиков Гуго Вастис давно 
ищет союза с моей партией. Теперь он послал ко мне вас. 
1 1о мы противники сговора за спиной масс.

Кардинал (вполголоса). Поймите же, это не 
сговор, а призыв к единству аристократов духа.

Христина (с презрением). Монсиньор, от вашей 
философии очень густо несет фашизмом.

Кардинал (не понимая ее). Вы повторяете прописи 
коммунистов, дитя мое. Католики и националисты едины 
в своих целях. Что же мешает им договориться?

Христина (резко). Монсиньор, повторяю, я не за­
нимаюсь политическими сделками.

Мина, Коста, Пента и Нино выносят кресло, в котором полу­
лежит Г а н н а.

Г айна. Спасибо, мне хорошо! Спасибо, милая Мина! 
Боже мой, сколько хлопот я наделала всем вам!

Кардинал (елейно). Дочь моя, примите от меня 
возмущение по поводу этого происшествия. Я надеюсь, 
что преступники будут найдены.

В с и т а. Да, уж мы постараемся!
Г а п и а. Я просто не знаю, куда мне девать ваши со­

чувствия. ( Смеется.)
Кос т а. Жена, зови гостей ужинать.
Мина. 11рошу вас, прошу, святой отец, сделайте честь 

нашему дому. Стол накрыт,
В е н т а. Как говорится, мы не морщимся перед на­

крытым столом. Идем, Яков, выпьем, а? Ведь вино и мо- 
наси приемлют!
ОС



Ясса. Ты выпьешь до дна, уготованное тебе в аду, 
еретик!

Вента. Согласен! Рай слишком скучное место для 
меня.

Христина. Я посижу с Ганной, мне не хочется есть.

Все уходят в дом.

Ганна. А вы все цветете, Христин.«.
X рис тин,а. Последняя игра солнечного луча. Скоро 

и он померкнет. Все проходит, как дым. 1»егу за жизнью, 
а она бежит от меня! (Смеется.) Воя«: мой, давно ли мы 
были с вами в Испании!.. Помните Гвадалахару, Карабан- 
чель?

Г а н н а. Да, да... Только дело-то в том, что каждый 
из нас искал в Испании свое.

Христина. Такова уж моя натура — искать в жиз­
ни неизведанное.

Г а п п а (помолчав). Да, по-разному мы смотрим на 
жизнь, Христина! Для пас, коммунистов, и Испания, и 
подполье, и всякая борьба, где бы она ни шла, — борьба 
за идею, которую ничто не остановит и не сломит. Для 
нас жизнь — борьба за лучшую жизнь для всех. А для 
нас? Риск, поиски неизведанного. Нет, право, не стоит 
жить ради того, чтобы сверкнуть мотыльком!

Христина. Самое страшное в жизни, Ганна, скука!
Ганна. Это авантюризмом называется, Христина.
Христина. Нет, Гаппа! Жить каждым биением 

сердца, жить каждую секунду, жить и ощущать жизнь во 
всем ее разнообразии, во всей увлекательной игре впечат­
лений и переживаний, жить, что бы там ин было, ■— разве 
это уж так преступно? Я так много делаю для других, что 
могу пожить и для себя.

Г а н н а. Может быть... может быть... А вот я никак 
пе могу выбрать время, чтобы пожить для себя.

Христина. Я бы с ума сошла от жизни, которую 
ведете вы. Правда, и я работаю в партии и в министер­
стве. Положение с продовольствием отчаянное, и я тру­
жусь, как лошадь. Но даже и теперь я умею вырываться 
нз кабинета на несколько часов, чтобы заняться портни­
хами, массажистками, тренерами. Честное слово, я чув­
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ствую себя глубоко несчастной, если мне не удается спря­
тан* н от работы хотя бы па три часа! А вас я не пони­
маю, Ганна!

Ганна (задумчиво). Ист, я счастлива, Христина. 
Лишь иногда бывает одиноко. Одиноко, когда вспомнишь 
тех, кто уже не вернется ко мне...

Вытерла слезу.

X о в стина. Это чувство знакомо и мне. Я глушу 
его. Жизнь так коротка, а неизведанного еще так много!.. 
Нет, каждый день должен быть игрой.

Г а н и а. Ради чего, Христина?
Христина. Чтобы победить...
Г а н и а. Что победить?
X р и с т и и а. Все, что стоит на пути к свершению же­

ланий. (Шутливо.) А они беспредельны. (Помолчав.) Что 
на Юге, Ганна?

Г анна. Сложное там положение, Христина. Нечистую 
игру ведут там и люди вашей партии. Они сговариваются 
с католиками, — да, да, они хотят расколоть Народный 
фронт!

X р и с г и и а. Полно, у страха глаза велики. Вам чу­
дится заговор даже там, где едва теплится здоровая оппо- 
зипия к политике коммунистов.

Г а и и а. Коммунисты — глаза и уши народа.
X р и с т и и а. Бывают глаза, плохо видящие, и уши, 

плохо слышащие. Право, вы, коммунисты, надоедливо мно­
го кричите о реакции. Не кажется ли вам, Ганна, что гром­
че всех кричат о реакции те, кто забрал слишком много 
власти и боится ее потерять?

Г анна. Кто опирается в своей политике на народ, 
тот ничего не боится, Христина.

X f> н с т и и а. I Ту, знаете, ведь мою партию тоже под­
держивает народ.

Ганна. Полно, какой там народ! Буржуев и золотую 
молодежь вы зовете народом? Не будьте смешной! И пом- 
ник....- я вас предупредила, Христина Падера!

Из дома выходят Иоаким Пино и Коста.

К о с т а. Госпожа Падера, я и моя жена просим хотя 
бы отведать нашего вина.



Г а и п а. Идите, идите, Христина! Министр продоволь­
ствия должен знать качество деревенек ого вина,

К о ста п Христина уходит и дом.

11 и и к. Я разыскал по телефону премьера, он выехал 
пода

Г а и II а. Спасибо! '(Помолчап.) IImixiii* нести привезла 
и с Юга, Нино! Дело в том, что там ipeer заговор, он 
широк и глубок, а цель его отторгнуть 1< )г с траны от 
республики, превратить его в гпмогт1>нтехыии' гогударство 
। реакционным нрапптсльгтвом. Кое кому ы рубежом не 
TvpniriTn tu лаПнгь нашу страну, архнетн коп Юга в 

। гоноре г ними н । ivppnpniтнчегкпм подпольем Юга. Бог 
инн как, Пино!

lion о, Apuneiiiii кон !< )ги — заговорщик? Он глубокий 
• ।й|>ец, чти ему до мирской суеты!

Ганна («ei Thi>). Слушайте, 1 Inno, если вы не обру- 
Hiiir морин «пгопора одним ударом, он превратится в вое- 
। tniiHi* реакции MiiaPTi» ли мы, что кардинал Бпрпч служит 
Пигу и дьипплу? 11нтн um iiHiipa, и и ы иг пил а эго, идут в 
■ 111ЛНЦУ, II его ИПМИК... i

II ин о (I« t чт ении). Что вы говорите, одумайтесь! Он 
I лапа церкнн.

Г а и и а. II ндохнонитель заговора.
II и и о, 11о иго еще надо доказать! Да, да! У нас де- 

м<исрйН1и1 ('лапа Гину, опа еще существует у нас!
Г»ИН» Демократии! (С юречью.) Демократия, где 

ю<н*й1нан>л|| ниноН аойны могут вслух призывать к ней, 
»де latiiHiipiiiHHH могут гиягй спокойно, где все свободно, 
кроме immiiH 1101О11ДЫ, Ile iah ЛИ?

Инна frac/oio) Мы г памп ччеиы парламента, но 
lie правители |1ы сообшнтс мне документы, изобличающие 
ад 11 нк । р щ к н<г и, и к решу, что делать.

Га н и а. «Хорошо. Я сделаю это.

Вхедат Магда.

Магда. Прошу прошенья, товарищ Лихта! Народ со 
орален к воротам. Рабочие нашего заводь, земледельцы с 
окрестных ферм. Они хотят видеть вас, но их не пускает 
< оссд Стебан. Я пообещала им сказать вам.
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Ганна (живо). Зоин их, Магда, зови добрых моих 
друзей, я тоже хочу видеть их!

М а I' д а уходит.
Ганна (сурово). Иоаким Пино, если заговорщики ус­

пеют обрезать нити, ведущие в столицу, я предъявлю вам 
обвинение в сговоре с изменниками. Вы знаете меня, я 
не бросаю слов на ветер, запомните это!..

Занавес

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Холл-приемная перед кабинетом Ганны Лихта. Овальный стол с газе­
тами и журналами, несколько кресел. Параллельно второму плану идет 
с гсиа лакированного дерева. Эта стена при нажатии невидимой кнопки 
раздвигается, открывается кабинет. Соединяясь, холл и кабинет обра­
зуют обширную комнату, где можно устраивать заседания с большим 
■шелом людей. Сейчас стена сдвинута. В холле сидит, читая книгу, 

Макс В е н т а. Входит Кира Рейчел.

Рейчел. Хэлло, коллега! Вы тоже к Ганне Лихта? 
Be нт а (не отрываясь от книги). Да, мисс.
Рейчел. Что за чепуху сказал мне ее секретарь, буд­

то опа ушла па перевязку н амбулаторию! Разве она не 
могла вызнать профессора к себе?

В <■ п г а (сухо). Ганна Лихта не делает для себя ис­
ключений.

Рейчел. Опа фанатик!
Вен та (строго). Она Ганна Лихта.
Рейчел. Как ее здоровье? Наши газеты сошли с ума 

после этого покушения.
Вент а. Разве ваши газеты сошли с ума только те­

перь?
Рейчел. Шутник! Преступники еще не пойманы? 
Нсита. Вы должны их знать, мисс.
Рейчел. Что за глупые намеки, сэр! (Помолчав.) 

1 1ельзя ли мне посмотреть кабинет Ганны Лихта?
В епт а (очень сухо). А вы обратитесь к секретарю.
Рейчел (кокетливо). Ах, наша публика так интере­

суется деловой и интимной сторонами жизни больших лю­
дей! Дурные вкусы, да, но моя работа—мой бизнес, й я 
должна угождать любым вкусам. У нас думают, что ми- 

■ ................. ■/■■■■■ -
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нисгры стран новой демократии работают в пещерах. (Де­
лая глазки.) Не правда ли, какое чудовищное невежество?

Вента. К сожалению, мы еще далеки от повой демо­
кратии.

Рейчел (заглядывая через его плечо в книгу). Что 
вы читаете, сэр?..

Вента. Книгу кардинала Бирнча.
Рейчел. А! У нас эта книга наделала много шума. 

Кардинал заработал на ней кучу долларов. Это учение 
так модноI

Вента. Это все, что вы знаете, о философии карди­
нала?

Рейчел. Сэр, я интересуюсь только танцами.
Вента. Как раз в этой книге кардинал Бирнч тан­

цует под музыку Уолл-стрита.
Рейчел. Скучно, сэр!
Вента (неприязненно). Мисс, признаться, я и не хо­

чу веселить вас.
Рейчел (покропите -пн тпеппо). Вы откровенны, эго 

хороню. Знаете, что-то мне импонирует в коммунистах, 
сэр, ей-богу!

Вента. Что именно, мисс?
Рейчел. Ах, это долгий рассказ. Ба! А что если нам 

поехать к реке, к развалинам замка, пока нет Ганны Лих- 
>а? Мы погуляем, я расскажу вам, что я думаю о комму­
низме...

Вента. Мисс, я влюблен в одну девушку, но она рев­
нива, как десяток Отелло.

Рейчел (играя глазками). Скажите, неужели любовь 
признается коммунистами? Вог уж нс знала!

Вента. Мисс, вы говорите просто чепуху.
Рейчел. I 1о ведь вы так заняты политикой! Когда 

вы находите время для любви?
Вента. Мисс, любовь сама находит время для себя.
Рейчел (кокетливо). Ах, это так верно! Если бы вы 

звали, коллега, как я хочу любви и спокойной семейной 
жизни!

В е и т а. < )чеиь хорошо, мисс, похвальное желание, 
мисс!

Рейчел. Честное слово, мне ужасно надоело гоняться 
ла сенсациями. Что касается танцев — я их просто йена- 



нижу! (Помолчав.) Говорят, вы пишете книгу — ответ на 
книгу кардинала? Прошу вас два—три куска из нее, две— 
I |>1| тысячи слов.

Вента белеется}. Минуту назад вы сказали, что вам 
противны сенсации, и вот вы уже набрасываетесь на меня!

Рейчел (комически). Что делать, сэр! Если я не мо­
гу заслужить вашей благосклонности, дайте мне хотя бы 
небольшую сенсацию!

Вента хохочет. Входит Бает.

Бает. Товарищ Вента, секретарь Центрального Коми­
тета партии просит вас срочно к нему.

Вента. Скажите, Бает, Ганне Лихта —- я буду у нее 
11О1ЖС.

Наст. Хорошо.

В е и т а уходит.

Рейчел. Нельзя ли мне посмотреть кабинет вашего 
щефа?

Бает f строго}. Кабинет заместителя премьер-минист­
ра нс музей.

Входит Марк 1 I и п о.

М а р к. Здравствуйте, мисс Рейчел! Здравствуйте. 
Бает! Ганны Лихта еще нет?

Бас т. Опа будет через полчаса.
М а р к. В таком случае я еще успею побывать в Цент­

ра льном секретариате профсоюзов.
Рейчел. Сэр Пино, прошу одну минуту вашего вни­

мания.
Г> и с т уходит, бросип па Рейчел недоверчивый взгляд.

Рейчел (и бешенстве). Марк, где вы были вчера?
Марк (делая вид, что робеет). Я прямо с маневров 

заехал в ресторан...
Рейчел. Сэр, я была там... Я видела, как вы танцо- 

валп все с той рыжей, которую я видела на ферме неде­
лю назад.

Марк сконфужен.



Уж не она ли та Минерва или Маневра? Может быть, вы 
были все это время у нее?

Марк (смиренно). Я уже говорил вам, Кира, я был 
на испытании нового оружия.

Рейчел (приходя в ярость). И оно стреляет глазка­
ми, не так ли?

М а р к (очень смиренна). Кира, эго новый танк, и я 
ничего не могу сказать вам больше, вы понимаете...

Рейчел. Сэр, если вы не доверяете своей невесте, 
значит, не доверяете будущей жене. Ха-ха! Красивая ме­
ня ждет жизнь, если я не буду в курсе дел моего мужа!

Марк. Моя работа такова, Кира, что...
Рейчел (перебивая). Я человек принципа, Марк Ни­

но! Я не интересуюсь вашей работой. В данном случае 
речь идет о взаимном доверии.

Марк. Не надо сердиться, Кира... (Берст ее за ло­
коть, жалобно.) Вы делаете меня несчастным, когда гово­
рите со мной таким тоном, ей-богу!

Рейчел (вдруг поверив ему). Бедный мальчик! Ве­
чером мы встретимся, не гак ли?

Мар к. Да, да, я так стосковался по вас!
Рейчел. Почему вы в городе, а не на заводе?
Марк. Сегодня Центральный совет профсоюзов об­

суждает продовольственное положение в стране. Вы про­
водите меня?

Рейчел. Не могу, мальчик! Я должна поймать Ган­
ну Лихта здесь, иначе она не примет меня. Я восхищена 
вами! Эта демонстрация протеста против покушений на 
вождей коммунизма была устроена великолепно! Вы мо­
лодчина! Ха-ха, собрать такие грандиозные толпы и за­
ставить их кричать эти лозунги...

Марк. Их никто нс заставлял, Кира.
Рейчел. Да, да, я понимаю! Все равно, вы гениаль­

ный организатор! До вечера, милый, да? В ресторане 
«У старого моста» в девять ноль-ноль, как говорят воен­
ные.

Марк. Слушаюсь!
Уходит. Входит Гуго Вастис.

Рейчел. Ба! Мне везет сегодня! Здравствуйте, 
< ар!
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Вастй€ (с 'грубоватой вежливостью). Я не имею Че- 
< in...

Рейчел. Кира Рейчел, изучаю танцы вашей страны.
Вастис (небрежно). Я не танцую, мисс... э-э, как 

нас там... Впрочем, когда у меня отберут мои капиталы, я 
танцую джигу на пеньковой веревке... Можете сфотогра­
фировать эту картинку, если опа доставит вам удовольст­
вие, ха~ха!

Рейчел. Но, сэр, ведь в свое время вы написали мо­
нографию о народных танцах. Ее-то я и хотела просить у 
вас.

Вастис (рассмотрев ее с головы до ног и снисходя 
к смазливой физиономии). Недоразумение, мисс. Книгу 
нависал мой брат. Теперь и книга и имя брата забыты. 
(/! 1Д1>хн1)в.) Он уехал из нашей страны...

Рейчел. Ба! Ваш браг! Ну, конечно! Он больше не 
занимается ганцами, он живет в Нью-Йорке, как же, как 
же! Банковский туз и связующее звено между вами и де­
ловыми католическими кругами Уолл-стрита.

Вастис. Тс-с, мисс!
Рейчел. В чем дело? A-а, вы встревожены... Вас не 

устраивает это место для нашего разговора? Но, сэр, раз­
ве кабинет Ганны Лихта не самое безопасное место для 
заговорщиков?..

В а с I и с. Мисс!
Рейчел. И кто может подумать, что мы обсуждаем 

дела, связанные с заговором против коммунизма, находясь 
в кабинете одного из руководителей коммунизма?.. Ах, им 
еще недостает бдительности, как говорят русские! Ну и 
отлично!

Вастис. Мисс! Что я слышу? Какие слова! Какой 
заговор?

Рейчел. Спокойно, сэр, всему свое время. Так вот, я 
и говорю: вы вождь католической партии, и естественно, 
что вы нуждаетесь в международных связях. Не так ли?

Вастис. (холодно). Надеюсь, это не шантаж?
I’ей чел. Что за мысли, сэр! Вы большой человек, 

я послана людьми не маленькими. Они пристально' наблю­
дают за вашей деятельностью, они довольны ею, она уст­
раивает их. Ваши интересы ■— их интересы.



В аст ис (осторожно). Вы говорите любопытные ве­
щи, мисс.

Рейчел. Они партнеры в вашем бизнесе, сэр. Они 
тоже собирают силы подлинной—я разумею, деловой — 
демократии. И ваша и их цель одна и та же — освободить 
от влиянии большевизма рынки для сбыта идеологии и ма­
териальных ценностей. А это влияние, сэр, — подумать 
только! — распространяется на страны с населением в 
полтора миллиарда человек!

В а ст и с. Так! (Собравшись с мыс /ими.) Я нс могу 
говорить с вами доверительно, пока вы нс представите...

Рейчел. Ах, я и забыла! Пароль и прочее... Позыв­
ные рации вашего брата Х-5-Х.

В а с т и с (быстро). Что надо пославшим вас?
Рейчел. Сэр, ваш премьер ведет переговоры в Мо­

скве. Они договорятся, это ясно. Премьер — вождь ваших 
коммунистов. Сталин — вождь коммунизма вообще. Они 
понимают друг друга с полуслова. До возвращения премь­
ера надо убедить ваше правительство присоединиться к 
программе восстановления I'.ироны и -только.

Настиг. Ха! П только! Какая плата?
Рейчел. 1орсовля с Западом и Америкой.
В а ст ис. (назидательно). Мы взрослые люди, мисс. 

Ваши монополисты задушат нашу промышленность. Это 
не в моих интересах, нет!

Рейчел. Я говорю лишь то, что мне сказано. Стоит 
также вопрос об объединении всех вооруженных сил стран, 
примкнувших к программе восстановления.

В астис. Ха-ха! И чтобы эти объединенные воору­
женные силы распевали «Япки-дудл» под командой дель­
цов с Уолл-стрита вроде т ара Мак-Хилла?

Рейчел (рассердись). Уолл стрит готовится управ­
лять миром, сэр. 1 1с забывайте этого и нс ссорьтесь с 
Мак-Хиллом.

В а с т и с (поджимая губы). Да, нам-таки пришлось по­
работать для того, чтобы миссии Мак-Хилла было разре­
шено приехать сюда. Народ не хотел видеть его здесь. 
(Пауна.) I 1ар<>д, мисс, и без того противник американских 
шиитов. Пели он узнает об объединении вооруженных 
гпл - пропащее дело! Коммунисты поднимут такой шум, 
упаси бос!
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1* c й ч с л (твердо). Надо подавить коммунистов, если 
они мешают вам.

Вастйс (мрачно). У нас их полтора миллиона.
Рейчел. Вы хотите, чтобы их было три миллиона? 

Компартия будет полным хозяином страны после выборов.
Bi г должно произойти до выборов»,— сказано мне.

Вастйс. Ага, вот мы и добрались до желтка! От нас 
требуют государственного переворота, пс так ли? К. сожа­
лению, это вам не Греция. У пас тут нет иностранных 
поиск.

Рейчел (как бы между прочим). О, за этим дело, 
вероятно, не станет!

В а с т и с. Мисс, к сожалению, любое правительство, 
которое призовет сюда интервентов, не продержится и 
часа.

Рейчел (идет ва-банк). А не подумать ли вам, сэр, 
о том, сколько времени вы можете продержаться с вашей 
игрой? Вы канатный плясун, сэр! Вы танцуете на тонкой 
проволоке и рискуете сломать шею, если не поспешите 
пройти до конца каната. «

Вастйс (не слишком обиженный. Она забавляет 
с/о), О, мисс, какой решительный тон! Очень сложное по­
ложение в стране, трудная работа...

Рейчел (noyniri слепо). Каждая честная работа труд­
на, <ьр!

В п с I и с (лохочег/ Честная работа?
Рейчел. Вы же пе получаете за нее доллары... Впро­

чем, если вы нуждаетесь, сказали мне... Одно ваше 
СЛОВО — и...

Вастйс. Мисс, вы забыли, кто перед вами!
Р с й ч е л. В чем дело? Мои деньги — моя дипломатия, 

так говорят у нас. Но, повторяю, я лишь посредник. Лично 
я занимаюсь только танцами...

Вастйс. И заговорами, мисс?
Рейчел. Попутно, сэр, попутно! На танцах много не 

яаработаенп., публика хочет сенсаций, а где они? Слушай­
те, дайте мне честное слово, что я .первой узнаю о перево­
роте!

Цистит (хохочет). Честное слово?
Р с й ч е. л (строго). Психология побоку, сэр.
В а с т п с (с улыбкой). Вы читаете мне лекции, мисс?

.’Ю



Рейчел (упрямо). Сэр, перевернув здесь все вверх 
дном, вы тем самым прорвете единый фронт коммунизма...

Вастис. Н-да! (Задумчиво.) Дело, видите ли, в том, 
что наш парод — особый народ. У него есть поговорка: 
«По делам их познайте их». А он знает дела мак-хиллов... 
Он не верит им — по разным причинам, мшт. Он нс верит 
также Черчиллю, а мак-хиллы расчишанп путь для него. 
С Черчиллем у нашего народа особые счеты. Говорят, 
однажды он отправил письмо Гиглеру. Он писал: «Если 
Англию постигнет такое же несчастье, которое постигло 
I срманию в 1918 году, я буду молить бога, чтобы он по­
слал Англии человека с вашей нолей, вашим сердцем и 
размахом». Это писал Черчилль Гитлеру.

Рейчел. Ай-ай-ай! Вот так засыпался старик 
Уиш гои!

Вастис. Да уж! Все они хотят видеть Германию 
«ильной, они вооружают ее против Советов. И тут есть 
одна деталь, которую не сбросить со счетов: Германия 
едва не раздавила пас. Сонеты спасли пас. Толкуйте после 
итого о пспаншти к Сонетам! (кхндно.) Да вот вам и 
< (чн апия! Эго письмо Черчилля мало известно, валяйте, 
публикуйте, обрадуйте ваших. (Хохочет.)

Рейчел. Подите вы с вашими шутками!
Вастис (снова осматривая ее с головы до ног). Вы 

очаровательны, мисс! Но не может быть, чтобы вы просто 
повторяли сказанное вам! Где вы изучали политическую 
Ч.О11ОМПЮ?

Рейчел (с диким раздражением). Практикой, прак­
тикой я совершенствовала своп познания в этой области.

Вастис (и том же донжуанском тоне). Тогда вы 
должны быть величавшим практиком.

Рсйче л В схеме нее ото представляется так: вы по­
рыщите с Сонетами, потому что Советы руководят вашими 
коммунистами, а они готовят путч.

Вастис (посмеиваясь). Но это надо доказать.
Рейчел, Правильно, сир! Найдите соответствующий 

документ.
11 д с т и < (pa imi.tti руками). А если его пет?
Рейчел. 1»а, о чем разговор! Его надо сделать!
II метис. Хорошо, предположим — мы порвем с Сове- 

iamiiI По откуда мы получим хлеб?.
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Рейчел (настаоитслоио). Голодные обычно вос- 
< I.IIOT.

В а с т и с. Они и восстанут — против тех, кто отказал- 
< и от советского хлеба.

I’ ей чел. Сумели же ваши сообщники обратить недо­
вольство людей Юга против коммунистов, хотя голодом 
там пока и не пахнет.

Вастис (мрачно). Н-да! Ганна Лихта целый месяц 
рыскала по Югу. В ее руках есть какие-то документы... 
Черт побери, очевидно, даже бог переметнулся на сторону 
коммунистов и спасает их. И народ верит им и идет за 
ними. Должен сознаться, мисс, мы не можем больше пля­
сать па проволоке. Она того и гляди оборвется. Ад адвен- 
тум фсстппа—спешите к развязке. Спешите, наши нервы 
не выдерживают.

Рейчел (торжественно). Наши генералы, сэр, знают 
свое дело!

Вастис (язвительно). Уж эти мне ваши генералы! 
Как вы придете сюда, если даже победите коммунистов? 
В вас будут стрелять не только мужчины, но и дети.

Рейчел (обращаясь скорее к небу, чем к Вастису). 
Ах, <i>p, в мире стало так тесно, что уничтожив еще десят­
ка три миллионов людей, вы лишь оздоровите воздух!

Вастис. Хм... I с с! Идут. (Выггро.) Передайте Мак- 
Хиллу я согласен па все. I 1усть дают доллары, оружие.., 
I олько скорее...

Кистис и Рейчел берут журналы. Входят Баст и Куртов. Куртов 
офипнплсп, су.ч, неприступен, говорит скрипучим голосом.

К у р т о в. Здравствуйте, господин Вастис!
Вастис. Здравствуйте, Куртов! Ваш шеф будет 

здесь?
Куртов. Госпожа Лихта вызвала моего шефа госпо­

жу Христину 11.|дсра к двум часам.
Бает. Положим наш пакет на стол шефа, господин 

Куртов.
К у р г о в. Нет, господин Бает, вы знаете, мою пунк­

туальность. Мне приказано вручить эти материалы лично 
госпоже заместителю премьера.

Бает. Как хотите.
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Вастис. Референт заместителя премьера по восста­
новлению у себя, господин Бает?

Бает. Да, господин Вастис.
В а с т и с. Я пройду к нему с вашего разрешения.

Бает и Вастис уходят.

Рейчел (после паузы). Господин Кургон, если не 
ошибаюсь, референт министра продовольствия1

К у р т о в (встает и кланяется). Совершенно верно, ко 
не имею чести, гм, гм... (Садится.)

Рейчел. Американская журналистка Кира Рейчел.
Куртов (встает, кланяется). О-о! Я так польщен, 

мисс! (Садится.)
Рейчел. Вы ездили на Юг страны по делам продо­

вольственного снабжения, не так ли?
Куртов (теряясь). Откуда вы знаете, мисс, гм, гм?.. 

Это была, гм, секретная поездка.
Рейчел (драматически закатывает глаза). Бог мой, 

чем меньше страна, тем больше у нее секретов! Откуда я 
знаю о вашей поездке? Увы, удел журналистов все знать. 
(Ласково.) Вас не слишком удивит, если я скажу, что знаю 
ваше настоящее имя, настоящую национальность, подлин­
ные политические взгляды и действительную цель поездки 
на Юг? (Зло.) Вы плохой охотник за красным зверем, 
сударь! От вас ждали большего!

Куртов (в ужасе). Мисс!
Рейчел (шепотом). Теперь изобретены бесшумные 

пистолеты, сударь, а вы палите из автоматов, да еще из 
американских...

Куртов. Но мы все вооружены только ими, мисс...
Рейчел (строго). Почему не были брошены гранаты, 

когда Ганна Лихта вышла из машины, раненная только 
в руку?

Куртов. Господин Вастис запретил пользоваться 
гранатами. Он боялся шума.

Рейчел. Боже мой! Недобитый человек всегда при­
носит больше шума, чем убитый! (В отчаянии.) Нет, вас 
надо учить на каждом шагу! Хорошо, на днях вы получите 
бесшумное оружие.

Куртов. Торопитесь, торопитесь, мисс.
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1*сйчсл. Слушайте, Куртов, или как там вас... Вы 
вздрогнули? Ба! В чем дело? Журналисты умеют держать 
и зык за зубами. Так я хотела бы знать, Куртов, вы еще 
не отказались от этой очаровательной идеи — вырезать 
тех неарийцев?

Куртов (сконфуженно). Лх, мисс...
Рейчел. Передайте теперешним вашим фюрерам, что 

оружие отрядам, предназначенным для вторжения сюда, 
они получат через десять дней. Пункты приема сообщим 
через вас.

Куртов. Слушаюсь, мисс! (С сомнением.) Вы думае­
те, лидеры этой страны согласятся на помощь наших сил?

Рейчел. Ба! Коммунисты правы в одном: когда ка­
питалисты боятся потерять капиталы, они перестают быть 
патриотами.
Входит Га и и а Л и х т а — рука ее на перевязи. С ней Коста Варра 
и Б а с т. бает раздвигает стены кабинета. Все проходят туда вслед за 
Ганной Лихта. Кабинет ее светлый, хорошо обставленный, с окнами, вы­
ходящими на улицу города средневекового типа. На стенах портрет 

президента, карты. Много книг. Камин.

Куртов (склоняя плешивую голову). Госпожа заме­
ститель премьера, министр продовольствия госпожа Хри­
стина Надера изволила поручить мне передать вам этот 
пакет, содержащий сведения, затребованные вами.

Г а и н а (сухо). Хорошо, оставьте.
Куртов. Будьте здоровы.

( ) ITKIIII uiacT глубокий поклон и удаляется.

Рейчел. Миледи, вы обещали мне...
Г анна (официально). Извините, мисс, мне совсем не­

когда говорить с вами. Я здорова, вот и все. До свидания!
Рейчел (с неудовольствием) О’кэй, миледи! (Ухо­

дит.)
Бает (iio'iririentiio, по без тени раболепства). Почта 

па столе, шеф.
Гани а. Премьер не звонил из Москвы?
Бает. Нет, шеф. (Значительно.) Через час Иоаким 

1 Inno приедет с докладом. Топ, которым он говорил со 
мной, был очень удрученный.
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Ганна (встревоженная). Вот как! (Помолчав.) Меня 
ждет кто-нибудь?

Бает. Господин Гуго Вастнс, шеф.
Ганна (небрежно). Подождет; Вы свободны, Ян!

Бает уходит.

Г п н н а. Минуточку, Варра, я прочитаю сверхсекретное 
сочинение Христины Падера. (Вскрывает пикет.) Сведе­
нии о закупке хлеба внутри страны... 1 Ьнмотритс-ка!

Коста (надевает очки и читает). Именно сочинение! 
Хо-хо! (Ь ярости.) Вес эти цифры — брехни! Пусть меня 
повесят, если я поверю хоть одной из них. Вот что я сде­
лал, госпожа Лихта: нс затевая казенной кутерьмы, взял 
и трех смышленых депутатов парламента—земледельцев, 
•м ио, — и мы на выборку, негласно, расследовали деятель­
ность госпожи министра продовольствия за последнее 
время...

Г а и н а. Браво, Коста, узнаю старого солдата!
Коста. Осенью Христина Надера послала четыреста 

ynooioMo'ii'iiiiia ды ко1проля та уборкой урожая в 
< гр.nie...

Входит Бает.

Каст. Редактор Вента, шеф.
Г а п п а. Ага, во-время! Просите.

Бает уходит.

Коста (восторженно). Удивительный нюх у этих га- 
!»<• ।чипов! Где пахнет жареным, они тут как гут!

I'llllllil IMl'Oll'll Входит В г II I II.

Вента. Здравствуйте. Я не помешал?
Г и и и а. Напротив, Макс. Продолжайте, Варра.
Коста. Уполномоченные по обмолоту подбирались 

. ристииой Надера из людей, входяших только в ее пар­
ою,.

Г п и и a ('xyiimii, слушай, Макс!
Коттл, < hill обошлись стране в пятьдесят миллионов 

нар мт, а того, что сделано ими во вред республике, мы не 
мт ли сосчитать, Это не для мужицких мозгов.
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I nun а. Дальше, Bappal
К о с т а. Они не только преуменьшили урожай, но и 

распространяли всяческие слухи... Они болтали, будто рес­
публика вывозит хлеб, — куда вы думаете? В Советский 
< оюз I

Вс нт а (хохочет). В лес дрова возить!
Коста. Нечистая игра, нечистая! Вот список помещи­

ков и кулаков, которые скрыли двенадцать тысяч тонн 
верна. Обмолот у них контролировали люди Христины 
Па дера.

Г а н н а. Вента, возьми этот список.
Вента. И уж я разделаю его в газете!
Кост а. Бейте по зубам, редактор Вента, лупите этих 

мерзавцев!
Входит В а с г.

Бает. Телеграмма от премьера, шеф. 1 олько что по­
ступила из шифровального отдела.

Ганна (живо). А! Давайте, давайте! И вот что! Как 
только приедут кардинал и Христина Падера, просите их. 
И Вастиса, Бает. И Вастиса!

I > а с т. ('лушаюсь, шеф!

Уходит. Ганна noineniiio »скрывает телеграмму и читает.

Вента. Ну, как идут дела в Москве?
Ганна. Отлично. 1 оварищ Миха надеется на благо­

приятный исход переговоров. Но он очень озабочен поло­
жением в стране.

В е н т а. Покушение на вас достаточный повод для 
беспокойства.

Г а н н а. Да, Вента, трудно, очень трудно! В подполье 
я не думала, что, когда мы придем к власти, будет так 
трудно. Враги не снят. 11ровокацпя, саботаж, предатель­
ство, клевета, интриги...

Вента. Сомкнуть теснее ряды, Ганна, сомкнуть теснее 
ряды!

Г а и и а. Нет, Вента, не только. От твоих слов пахнет 
сектантством. Многие из наших коммунистов, Вента, живут 
привычками подполья, приемы подполья переносят в госу- 
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дарственную жизнь. Никуда это не годится!; Надо думать 
о новых формах связи с массами — почему не занимаются 
у нас этим? Почему ты не занимаешься этим?

Коста. Верно, верно, товарищ Лихта! Вы к нам, 
к нам...

I а п п а. Ясно, реакция хочет расколоть Народный 
фронт и сорвать выборы. Ясно—ставка их на голод. Раз­
облачить их махинации? Это полдсла. Что же сделать, 
чтобы массы поднялись на защиту демокраiни? Гы думал 
об этом, Вента?

Коста. Ах, хорошие слова прочел я и одной книге: 
1 ерпи, терпи, наковальня, пока ты наковальня... Бей, 

когда будешь молотом!» Уж будьте уверены, госпожа 
Лихта, земледельцы тряхнут своей силушкой! (Засучивает 
до локтя рукав и потрясает кулаком.) Хо-хо, драться так 
драться! Да если будет нужно, я приведу сюда сто тысяч 
земледельцев, и уж мы такой трезвон поднимем, — дер­
жись! И за мой колокол будьте покойны. Он умеет вызва­
нивать веселую чепуху, по, когда надо, звучит набатом!

Га и и а. (дышал, Макс? Вог оно что, у самого народа 
надо учиться, как поднимать народ... Что ж, Коста, в пос­
ледние дни подполья у нас был лозунг: «К оружию, на 
баррикады!» Теперь наш лозунг: «На улицу, к народу!» 
(Ходит по кабинету.) Слушай, Вента, надо, чтобы сам на­
род охранял выборы. Надо обратиться к профсоюзам, к 
заводским комитетам, к бывшим партизанам, к женщинам, 
к земледельческому союзу. Разъяснить им со всей прямо­
той, к чему направлены усилия реакции. Обратиться с при­
зывом, создать повсюду комитеты действия, которые пред­
упреждали бы саботаж и беспорядки.

Вента. Да, партии придется поработа гь в эти дни! 
II моим парням гоже!

К о с г а. Вы поменьше держите ваших парней в столи­
щу Вы их посылайте в села, на заводы, редактор!

Ганна. Так, Коста! К пароду, Вента, на улицу!

кнопок телефона.

Да, Лих га. Здравствуй, товарищ Кунтера. Да, получила. 
Да, у меня... Хорошо. (Кладет трубку.) В шесть часов, 
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Впил, заседание Центрального Комитета партии. Обсуж- 
длггги телеграмма премьера.

Входит Христина Па дери, кардинал, В а с т и с.

К а р д и н а л. Иисус и Мадонна с вами в этот день. 
(Со вздохом усаживается в кресло.)

Ганна. Здравствуйте, господа! Я должна обсудить 
с нами продовольственное положение в стране. Я пригла­
сила, кроме прямо заинтересованных лиц, монсиньора 
Бирнча, чтобы сообщить ему о недостойном поведении не­
которых служителей церкви.

Кардинал. Я внимательно выслушаю вас...
Христина (нервно). Господа, продовольственное 

положение на грани катастрофы. Наши резервы почти на 
исходе... Если даже премьер договорится в Москве о до­
полнительной поставке Советами двадцати тысяч вагонов 
зерна, дефицит будет равняться сорока тысячам вагонов. 
Австралия и Канада не хотят давать хлеб правительству, 
где большинство коммунистов.

Вента (прищурившись, в упор смотрит на Христину). 
Может быть, прогоним из правительства коммунистов?

Коста (ударяет кулаком по столу). Черта с два! 
Я сражался рядом с ними, ото честные патриоты!

В а с т и с ( осторожно). Ваш референт по восстановле­
нию, госпожа заместитель премьера, заявил мне сейчас, что 
трсхлстП'ИЙ план под угрозой срыва, если мы не сможем 
кормить рабочих.

Христина (как бы вскользь). Голодные работают 
плохо...

Вента (с угрозой, обращенной к Вастису и Христи­
не), Кроме того, они еще бастуют.

Кардинал (чувствуя приближение схватки и пы­
таясь отдалить се). Что сообщает из Москвы наш ува­
жаемый премьер?

Ганна. Он телеграфирует, что успех переговоров 
обеспечен, по условий не знает.

В ,а с т пс. В том-то и дело!
Христина (снова как бы вскользь). А голод не 

ждет.
Вента. Не так страшен черт, как его малюют. Выдер­

жка, выдержка! »
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Вас тис (раздраженно). Да, да, выдержка, если даже 
нам придется расплачиваться за советский хлеб свободой 
страны.

Коста (рассердившись). Брехни! Русские не первый 
раз помогают вам без всякой корысти < hin спасли нас от 
немцев.

В а < т и с (надцмчиво потирай not), Хм... Военные 
<нсрпалпсты утверждают, что нс приди русские па помощь 
нашему посетившему пароду, :ип <>ы 'делали союзники че­
рез двадцать четыре член.

Коста (пип, и,, iHiiiiil), Д|ыдцй1ь четыре часа! Два- 
1ЦЯ1В WIMpr Че И полторы ТМ( НЧН МИНУТ, НТО ПОЛ-
енры ты. ичн фк нуль, гни полторы тысячи жертв!

ИиИм Ни. . г<идп'|ц1 Молодец, Варра!
II и г mi (и Ч1ОЦ Ганне), 1>олыпсвпстскпй хлеб нам 

на и у мои (hi < редч ню пропаганды большевистских идей! 
К каждом юрне, присылаемом ими, яд!

Га и и и. Гак н₽ кушайте итого хлеба, господни Вастпс!
Нн> । мнпнн Но .ini Г. и. ।

Bat т, 11ргд< еда 1гл1> Центрального секретариата проф- 
. .по ит мастер Марк Пино.

Г а н н а. 11ро< и те.
li.li' т уходит.

Kni । а. ’Немлсдсльпы могли бы увеличить поставки 
леЛа, но цены на нею слишком низкие. Многие берегут 
геП дли рынка, мог оно иго! Надо увеличить цены на 
грб.

Г а и и и liitiaiiier. Варра, не выдержит дополнитель­
ною рю лида и шветь миллиарде. корлои.

К о I I а Л и iniiiipio ним ни iiHTiT. миллиардов 
П1ЛШНМ «iiHSIIIHIh наши миллионеры. 1 ПК lOicipllT п весь 

■ шрпд
Нхпдпт Маре.

М а р и Идраиг гнуЙте, |чк-цода1
Ганна Ил|нпн ihyiiie, Марк.
X р и । I и II а. Г .с ли даже будут повышены заготови- 

.ялыц.ь цены и мы соберем внутри страны десять тысяч 
iiiiiioi. ifipiKi, чему лично я не верно, нам придется купить 
не tpiirtuaih 1ЫСИЧ пагопон.
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Н«стис (разочарован — он ждал от Христины боль* 
tu. н>). 'Гак и так—голода не миновать! Надо снижать
Il.tllKIl.

Марк. Никогда! Центральный секретариат профсою- 
и ui обсудил продовольственное положение в республике и 
мюлномочил меня заявить правительству: профсоюзы не 
пойдут на снижение пайков. Мы призовем рабочих ко все­
общей забастовке.

Ганна. Кому-то наруку распространять слухи о го­
лоде, и вы знаете, кому это наруку. Я утверждаю, что 
цифры, сообщенные нам министром продовольствия, лож­
ные. Я обвиняю в распространении паники партию на­
ционалистов— вашу партию, Христина Надера, партию 
католиков—вашу партию, Гуго Вастис, и некоторых слу­
жителей бога, монсипьор.

Христина (решившись атаковать). Ганна Лихта, 
голод-.. -подлинно народное бедствие, п все попытки поли­
тического маневрирования по вопросу о хлебе накануне 
выборов должны быть здесь отвергнуты.

Ганна (в голосе звучат железные ноты). Господин 
Вастис, и вы, кардЛнал Бирнч! На Юге, где большинство 
Законодательного Совета принадлежит партии католи­
ков, хаос и анархия в распределении продовольствия. 
Это я видела сама. (Ст/нн тио.) Гам прячут хлеб, там 
подогревают сепаратистские вожделения, там саботируют 
трехлетку, там не хотят индустриализации, потому что 
боятся пролетариата, там зреет заговор. Так кто же зани­
мается политическим маневрированием в вопросе о хлебе— 
моя партия или ваша партия?

Коста. Ай-ай-ай! Черт побери, посадил бы я этих 
попов-заговорщиков в мешок да в речку, в речку!..

Кардинал (с отвращением). Сын мой, эти кощун­
ственные слова сказаны до тебя королем Генрихом Чет­
вертым...

Коста. Что ж! Значит, он был умный король, если 
предвидел, что я скажу его слова к месту!

Ганна (прекращая дуэль). Компартия понимает, к 
чему вы затеяли эту игру. Вы создаете правительству пре­
пятствия на каждом шагу. Уже несколько месяцев подряд 
мы не можем работать нормально. Вы хотите раскола На­
родного фронта, вы хотите путчей, чтобы сорвать выборы.
46



Кардинал (с коротким вздохом). Бог мой!
Ганна. Но парод следит за каждым вашим шагом, 

знайте это!
Вастис fc иронической почтительностью). Госпожа 

заместитель премьера, мы выслушали ваши пространны© 
речи, выслушайте нас. Можно сколько угодно говорить о 
том и о сем, но одно непреложно: экономика республики 
в опасности. Между тем наши друзья готовы помочь нам. 
(Несколько секунд колебания.) Сегодня сор Мак-Хилл 
повторил свое предложение помочь нам.

Вента (ожесточенно). Мак-Хилл! Знаем этого гос­
подина с Уолл-стрита! Друг Херста!

Кардинал. Сэр Мак-Хилл не с атомной бомбой 
приехал к нам, а подобно Иисусу с хлебом, чтобы накор­
мить алчущих.

Коста (хозяйственно). А какова будет цена их 
хлебу?

Вастис. Он может быть дешевле гой, что с пас по­
требуют Советы. Припять noMoiii.b наших друзей •—едпп- 
CTBCiiiibiii разумный выход из положеп'ИЯ.

X рис тнп а (осторожно). Эта проблема так серьез­
на, что мы должны сначала обсудить ее в наших партиях.

Коста. В партиях? А народ? Что он — бессловесная 
скотина, на которую можно надевать по пяти хомутов? 
Мы слышали, что и Западную Германию будут восста­
навливать на доллары. Мы этого не допустим. Не допу­
стим!

Кардинал. Бог мой! Пятнадцать миллионов ждут 
нашего решения. ( Возвышая голос.) Им грозит голод, а 
вы — о Германии! (/‘■Два нс плачет.) Будьте же милосерд­
ны к людям!

Вента. Кардинал, здесь вам ве месса!
Коста. Я крестьянин, Сталин — сын крестьянина, он 

даст хлеб. Он не раз выручал нас. (Убежденно.) Он вы­
ручит нас и теперь.

Христина (поднимаясь с кресла). Предлагаю пос­
лезавтра собрать Совет I Ьродпого фронта и принять ре­
шение независимо от исхода московских переговоров.

Г а п и а. Компартия согласна.
Все прощаются с Ганной и уходят. Она провожает их задумчивым- 

взглядом.
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Марк (задержавшись). Мне надо сообщить вам не- 
•иti очень важное,

Ганна (рассеянно). Хорошо, Марк, я вызову вас.

Марк уходит.

Кто же из них главный? Или нес вместе?
Входит Бас т.

Бас.т. Магда Форсгольм, шеф, очень хочет видеть 
вас.

Ганна (очнувшись от тяжелых дум). А! (Улыбка 
осветила ее лицо, перед нами просто добрая и очень 
уставшая женщина.) Просите, просите, я рада видеть ее! 
11<>том пусть войдет Марк. И вызовите машину, я еду к 
президенту. Большие неприятности, Ян, большие неприят­
ности!

Бает. Шеф, то ли мы видели с вами! Все будет в по­
рядке, не волнуйтесь. Поберегите себя.

Уходит. Входит Магда.

Г н и и и, Здравствуй, милая, здравствуй!.. Ну, чем ты 
меня порадуешь? Как мать? Как гнои сестры? (Улыбаясь.) 
I ! когда будет твоя свадьба?

М а г д а (смущаясь). Вероятно, се совсем не будет.,,
Г а и и а. Вот как? I 1очему?
М а г д а. Товарищ, Лихта, несколько раз мы замечали 

у завода »ту американскую мисс...
Га и и a. Зге! (Строго.) Почему же вы не заявляли об 

»том министру общественной безопасности? И какое это 
отношение имеет к твоей свадьбе?

Магда (смущаясь еще больше). Тут все связано с 
Марком.

Га н и а. (' Марком 11шю?
Магда. Да! (Сбивчиво.) Я не знаю, что этой мисс 

нужно от Марка. Может быть, он действительно любит 
се, п она ездит к заводу, чтобы встретить его после сме­
лы... Ах, боже мой, я не из таких, чтобы держаться за 
мужские штаны, вы знаете меня! Но вдруг ей ’нужно от 
Марка... Я даже пе смею думать, но ведь он идеалист, 
каких мало. Поэтому я так и... (Чуть не заплакала.) И я 
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так боюсь за него, так боюсь!.. А если это скажу ему я, 
он может подумать бог знает что..,

Г ан на (ласково). Хорошо, Магда, я поговорю с Мар­
ком.

Магда. Спасибо, ах, спасибо, дорогая!.. (Делает 
движение, чтобы обнять ее, но сдерживается.) Спасибо, 
дорогой наш начальник!.. Мы звали на» так, помните? 
(Глубоко, по-детски вздохнула.) И еще; на другой день 
после покушения мои друзья были там. где стреляли 
и нас. Вот что они нашли там... Патроны от американских 
автоматов...

Ганна (озабоченно). Спасибо, девочка! Эго очень 
важная находка. (Перебирает патроны. Пауза.) Я поза­
бочусь о Марке (улыбаясь) и о твоем счастье.

Магда. Спасибо, спасибо, начальник! Прошу вас — 
ни слова обо мне. (Пауза.) Я хотела сказать вам,.. Я знаю, 
как вам трудно сейчас... Но я вспомнила, как мы боро­
лись. Мы ведь были вооружены только собственным му­
жеством, не так ли? И сколько погибло из нас тогда!..

Ганна (скорбно). Да, они не хотели стоять на коле­
нях, они умерли стоя.

Магда. Вот мы победили, добились чего-то...
Г анна.И даже и это хотят отнять у нас, Магда!
Магда. Я знаю, я все понимаю. (Горячась.) Я хочу 

пойти к моим друзьям и в союзы молодежи и сказать им: 
с каждым днем борьба становится все более суровой. Пусть 
они выбирают: либо снова несчастье, либо путь к труду, 
к науке, к счастью, путь к дням, которые не будут омра­
чены борьбой за существование, не так ли?

Г анна. Так, так, Магда! Скажи им: Ганна Лихта, 
потерявшая своих детей, обращается к нам <• призывом 
постоять за демократию.

Магда. Я скажу! Я все скажу!

Целует Ганну и уходит.

Ганна (перебирая патроны). Так... (С угрозой.) 
Посмотрим, посмотрим!

Входит Бает.

Бает. Министр общественной безопасности, шеф.
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Гап и а. Просите.

Нт г открывает дверь кабинета, входит Иоак им Пино. Он 
очень постпред эп эти дни.

Ганна. Здравствуйте, 1 Inno!.. Я вижу — вы рас­
строены. В чем дело?

Пино (его голос дрожит). Госпожа заместитель 
премьера, архиепископ Юга бежал, успев замести следы 
заговора, ведущие сюда... Улетел па самолете, приготов­
ленном неизвестно кем.

Г а н н а (бесстрастно). Куда он улетел?
Пино (убитым голосом). Агентура доносит — вчера 

его видели в Риме.
Г а и п а. Всегда и везде — Уолл-стрит и Ватикан. Два 

гнезда заговоров — Ватикан и Уолл-стрит. (Помолчав.) 
Следствие но делу о покушении па меня дало что-нибудь?

Пино. Увы, пока нет!
Г а н н а. Оно ничего и не даст. В вашем министерстве 

сидят реакционеры, Пино, они покрывают убийц. Народ 
сам ведет следствие, и вот что он нашел на месте поку­
шения... (Передаст ему патрон.) От американских автома­
тов. Попятно?

11 и и о. Вог мой! Американская демократия — и это!
Га и и а. Мне жаль вас, I Inno, мне искренне жаль вас!.. 

I I ion и ваша партия плохо кончили свой век.

Пива безнадежно вздыхает.

1 Inno, я предупредила вас... Помните, на ферме у Коста 
Варры? Я сообщу Совету Народного фронта о вашем же­
лании уйти на покой.

Пино (почти кричит). На покой? Вы хотите... (За­
дохнувшись.) Вы хотите отпять у моей партии пост мини­
стра общественной безопасности и отдать его коммунисту? 
Этого не будет! (Топает ногами.) Этого никогда не бу­
дет! Мы не отдадим вам этот пост!

Г а и н а. Это решит Совет Народного фронта. До сви­
дания, 11ино!

11 и и о медленно уходит. Ганна мрачным, остановившимся взглядом 
смотрит прямо перед собой. Пауза. Привычным движением Ганна 

нажимает кнопку звонка. Входит Бает.
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Г а н н а. Да, Ян, совсем плохи дела у Иоакима Пино!
Бает. Хе-хе, эти правые социалисты, шеф, особенные 

люди! Пока их подкармливают и терпят капиталисты, они 
еще барахтаются. Кончится кормежка нее расползается 
по швам, как старый мундир. Им капитализм нужен, как 
рыбе вода.

Г а н н а. Это верно, Ян. Ну, зовите Марка!
Бает уходит. Входит Мар к.

Г а н н а. Что ты хотел сообщить мне, Марк?
Марк. Это касается Киры Рейчел... Вы знаете, я не 

могу итти к отцу, он взбешен последними событиями в 
партии... К сожалению, опа накануне раскола. (Грустно.) 
Он обвинит меня в измене и вышвырнет вой ис выслушав. 
Между тем дело в том, что Кира Рейчел... (Оглядывает­
ся.) Закройте кабинет, и я скажу вам, чего хочет от меня 
эта мисс...
lamia в упор смотрит на Марка и, не отводя от него взгляда, на­

жимает кнопку па столе. Степы еднпгаютея.

Занавес

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Зал заседания Совета Народного фронта с окнами, выходящими на 
величественную площадь. Из окон видны готические башни кафедраль­
ного собора. На стенах картины старинной работы, изображающие эпи- 
воды из жизни страны, и портреты ее выдающихся деятелей. Посредине 
круглый стол и четыре массивных кресла. Справа — стол для стеногра­
фисток, слева—места прессы. Направо массивная дверь, ведущая во 
внутренние комнаты дворн.а, палево такие же массивные выходные 
двери. Секретари делегат«» Бает. Кургон. Г ер в. и Файн го­
товят зал к заседанию: раскладывают на г голе бумаги, < таият перед 
каждым креслом флажок, обозначающий партийную принадлежность 
делегатов: красный — перед креслом коммунистического делегата, крас­
ный с белым треугольником — перед креслом социал-демократического 
представителя, бело-желто-коричневый — перед креслом делегата пар­
тии «Национального единства», белый с изображением распятия — пе­
ред креслом Вастиса. На столе перед каждым делегатом стоит микро­

фон.

Герц. Все ли готово, Бает? Микрофоны проверены? 
Бает (с неприязнью). Да, да, все в порядке!
Куртов. Что за кипа бумаг на столе в углу?
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Наст (отрывисто). Телеграммы от разных организа­
ции II лиц.

ф а и и. Что хочет наш добрый народ от Народного 
фронта ?

Бает (с явным вызовом). Наш добрый народ тре­
бует, чтобы была отвергнута помощь Америки, чтобы ото­
брали деньги у миллионеров, чтобы землю отдать земле­
дельцам.

Герц. Эти послания внушены дьяволом.
Бает. Не каркай, ханжа!
Герц (гнусаво). Брат мой, мир теряет человеческим 

облик. Спасения нет, толпа властвует над умами... Вы по­
смотрите на площадь... (Закатывает глаза.) Она вся запру­
жена пародом, а люди все прибывают. Сто тысяч мужи­
ков, двести тысяч рабочих с заводов...

К у р т о в. Известно, на площадях обычно собираются 
бездельники! '

Бает. Но, но, Куртов, потише!..
Файн. Ах, страна в кипении, страсти разгораются с 

каждым днем! (Он немощно, старчески шепелявит. Он так 
дряхл, чт» кажется, дунь на него — и развалится. И нож­
ки у него, как спички, и тоненькие руки, мертвенно блед­
нят лицо нод шапкой совсем белых волос.) Я старый со­
циал-демократ, я провел все свои годы с моим шефом 
Иоакимом Нино. (Скорбно.) Ах, не то было нашим идеа­
лом, не то, нс то!..

Б а с т. Ваши идеалы, черт бы их побрал! Они привели 
нас к Мюнхену! (Отвешивает Файну насмешливый поклон.) 
Ваш Мюнхен стоил мне лично трех лет концлагеря, двух 
вышибленных гестапаками ребер и раны в живот в парти­
занской войне... (С сердцем.) Ваши идеалы! Ваши идеалы!

Входит слуг а

Слуга (торжественно). Его высокопреподобие карди­
нал Бирпч.

Б а с т. Этому что тут надо?
Герц. Он приглашен госпожой Ганной Лихта.
Бает. A-а! До заседания осталось полчаса. Выпьем 

кофе, Файн, а?
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Файн. Только воду, Бает, только воду... Старое 
сердце, да, да!
Бает, Ф а й и и Куртов уходят направо. Левин дверь раскры­

вается. Я к он Ясса везет кресло, в котором полулежит кардинал
Б и р н ч.

Г е р ц. Вы совсем не бережете себя, монсиньор.
Кардинал. Я не мог уклониться от исполнения 

долга. Сегодня решается судьба страны, а .шачит, и 
церкви.

Герц (вполголоса). Сэр Генри Мак-Хилл звонил 
шефу и просил узнать, не может ли он увидеть вас после 
шеедания. Скажем, здесь ? Не нтf)алы юс место...

Кардинал. Мы будем рады видеть здесь этого 
богобоязненного человека.

Входит слуга.

Слуга. Ее превосходительство министр продоволь­
ствия Христина Падера -..делегат партии «I 1ациоиаль-ное
единство».

Входит Христина. Слуга уходит.

К а р д и н а л. Иисус и Мадонна с тобой, дочь моя!
Христина (целует руку кардинала). Что с вами, 

монсиньор? Вы больны или у вас неприятности?
Кардинал (печально). ...Проистекающие от моего 

служения истине, дитя.
Христина (насмешливо). Но «что есть истина», 

монсиньор?
Кардинал. Любовь к угнетаемым толпою, Хри­

стина. (Секретарям.) Оставьте нас.

Ясса и Г ср!.1 отвешивают поклон и уходят в дверь наврано.

Христина. Монсиньор, вы начали, отдавать слиш­
ком много времени политике. Берегитесь!

Кардинал (обиженный). Вера — мой панцырь, 
Христина.

X р и с т и н а. Вера во что?
Кардинал (благоговейно). В тот социализм, кото­

рый, выходя за пределы массы с ее отвратительными фи­
зиономиями и гнусным весельем, равняется на благополу- 
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•im- индивида. Ошиблось и христианство, мой друг, напа­
дая на социализм, ошиблись и социалисты, нападая на ре- 
1IIIIIIH и отвергая помощь церкви... Теперь перед лицом 
коммунизма пришла пора установить взаимопонимание и . 
единство.

Христина (искоса иослютрео на него). Кого это.вы 
пугаете, кардинал? Я не робкого десятка, вы знаете!

Кардинал. Поглядите в окно, друг мой. Там гото­
вится революция. Она сметет нас, если мы нс подавим ее... <

Христина открывает окно. Гул народных масс врывается в зал. Она 
поспешно закрывает окно. Толпа напугала ее, и она решила, что пора 

играть в открытую.

Христина. Да, пожалуй, вы правы... Я с восхище- 
пнем прочитала вашу книгу, монсиньор. Да, да, отдельный 
человек -- источник и оплот аристократизма. В том новом 
порядке, о котором мечтают аристократы духа, должна ■ 
быть своя философия. Христианство, увы, обветшало, вы 
подновляете его...

Кардинал (торжественно). Во имя борьбы с марк­
систской ересыо.

Христина (с усмешкой). Ио парод требует замены 
устраненных или подавленных понятий. Ему все-таки нуж­
на духовная пиша. Ваша философия — вполне приличный 
корм для толпы. (Парна. Решительно). Моя партия ссу­
дила бы вам крупную сумму для того, чтобы ваша книга 
была в каждом доме.

Кардинал ( остолбенев). Вы бы помогли мне? Я не 
ослышался?

Христина. Нет, монсиньор. Я националистка, а на­
ционализм может опираться только на отдельную лич­
ность. Ваша философия приемлема для нас. (Пауза.) 
Впрочем, и вся ваша деятельность... Ц

Кардинал ( ншп/ч/я, чтобы не попасть впросак), j 
Она направлена только к торжеству веры. |

X р и с т и п а (резко). Дело не в названии, монсиньор! ] 
Я знаю ваши цели. Знаю способы, которыми вы добивае- I 
тссь их, знаю о всех делах архиепископа Юга. Кстати, не ' 
будь моего самолета, архиепископ давно бы сидел за ре­
шеткой из железных прутьев.

Кардинал (в ужасе). Христина!
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Христина (решив итти напролом). Скажу больше, 
лидер партии католиков— я говорю о Гуго Вастисе — 
действует всецело по моим указаниям, хотя, разумеется, и 
не предполагает, от кого они исходят. Между прочим, я под­
могала ему и вам организовать волнения па Юге.

Кардинал. Иисус, Мария!
Христина (нежно, почти воркуя). Видите ли, мое 

министерство дает мне возможность держать агентов по­
всюду и быть в курсе всего. Я знаю больше, чем премьер 
пли министр общественной безопасности. (Залучалась.) 
Впрочем, за Ганну Лихта не поручусь... (Эго имя настав­
ляет ее содрогнуться.) Ну, тем азартнее игра! (Помол­
чав.) Да, так случилось, что после войны все нити анти­
коммунистического движения оказались в моих руках.

Кардинал. Вы ~ с тех пор?
Христина. Еще во времена подполья я поняла, что 

коммунизм не ограничится пределами России, и уже тог­
да начала готовиться к борьбе с ним.

Кардинал (голосом, ослабевшим от волнения и 
восторга). Сам бог подсказал вам »то, Христина!

Христина (с издевкой). Предположим! Я еще на­
деялась, что шествие коммунизма по Европе может быть 
остановлено мирным путем. Эти надежды рухнули. Я ста­
ла собирать силы здесь и вне страны. Я исправляла 
оплошности Вастиса, — он плохой конспиратор, мон- 
< ипьор. Я устроила ему связь с сепаратистами Юга. Вся 
его политическая переписка с Ватиканом и с Католической 
ассоциацией Америки шла через меня.

Кардинал. Вы сам дьявол! Вы знаете всех наших?
Христина (с блаженным видом невинности). Ваши 

люди—мои люди. Яков Ясса получает жалованье и у меня.
Кардинал. О-о, каналья!
Христина (добивая кардинала). Связи Вастиса с 

кардиналом баварским Фаульгабером и американским кар­
диналом Спеллманом шли через Куртова, а этот немец 
работает на меня.

Кардинал. Вастису помогал немец? Это ужасно!
X р и с тина (презрительно). Вы ханжа, монсиньор! 

Вы чудесно сговаривались с немцами в дни оккупации. 
Я знаю, молчите!

Кардинал. Бог мой! Кто же вы?
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Христина (переходя на деловой тон). Скажу 
откровенно: я центр всего, что делается здесь и на Юге. 
Я и непосредственном контакте с Генри Мак-Хиллом, а 
через него — с руководящими деятелями некоторых вели­
ких держав. Куртов, мисс Рейчел-- второстепенные посред­
ники, мы откажемся от них. И от Гуго Вастиса тоже. .

Кардинал. Это невозможно.
Христина (сердится на наивною Бирнча). Гуго 

Вастис действует грубо и примитивно. Он может всех нас 
подвести под петлю, а вас, монсиньор, в первую очередь. 
Он устроил покушение на Ганну Лихта, устроил глупо, 
грубо, а вы благословили эту бездарную затею.

Кардинал. Я?
Христина. Да. И я просто выдам Вастиса. Мне 

нужна эта жертва.
К а р д и н а л. Дочь моя, человеческие жертвоприно­

шения противны религии.
Христина. Уж как-нибудь религия примирится с 

этим, монсиньор! Пусть они возятся с Вастисом, тем са­
мым я отвлеку их внимание от нашего дела.

К а р д и и а л. Это так не патриотично, дочь моя!
X /I и с т и и а (жестко). Монсиньор, высший долг пат­

риота заключается в том, чтобы любыми средствами по­
давить коммунизм, (Нации.) I (оговорим о доле. Мы должны 
создать н стране путем террора и диверсий такую панику, 
чтобы она окончилась гражданской войной. Цель, я ду­
маю, ясна вам? Надо создать предлог для иностранного 
вмешательства.

Кардинал (с деланым негодованием). Вы хотите 
интервенции, Христина?

Христина. Ах! А кому страшны интервенты? Вам? 
Мне? (С ненавистью.) Толпе, монсиньор, толпе, которая 
рычит на нас, скаля зубы. Страна в брожении, все кричат 
о заговорщиках и предателях. Кого они имеют в виду, 
монсиньор? (7'ш'рдо.) Я скажу: лучше немцы, чем комму- i 
писты у власти. До выборов остался месяц. У меня все j 
готово, люди расставлены и ждут сигнала. (Ультиматив- I 
но.) Итак, монсиньор?

Кардинал. Выделение Юга в самостоятельное госу­
дарство с католическим правительством во главе — вот на 
чем мы можем сговориться.
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Христина. Что ж! Лучше д' £ узды для бешеных 
животных, именуемых народом, чем одну.

Кардинал (склоняя голову). Все мои силы и свя­
зи с этого часа в вашем распоряжении, дочь моя.

Христина. Мы начинаем действовать, монсиньор. 
Кадры для борьбы готовы и вооружены. В этом нам по­
могли наши заокеанские друзья.

Кардинал. Но вдруг провал?
Христина. Я переправила архиепископа в Рим не 

только за тем, чтобы спасти его от ареста. Он «обирает 
вокруг себя всех, кто разделяет наши стремления. Он при­
готовит нам убежище па крайний случай. «Киви и вне 
страны, мы будем руководить силами нашего подполья 
здесь.

Кардинал (с пафосом). Вы воистину вождь! 
(Пауза.) Через двадцать минут заседание Совета Народ­
ного фронта. Как вести нам себя?

Христина (как бы размышляя вслух). К сожале­
нию, сейчас отдельный человек не может ставить ради­
кально вопрос о власти масс, если он хочет выжить. 
(Страстно.) А нам надо, надо выжить, монсиньор! Пока 
мы должны быть как бы заодно с массой и действовать 
изнутри.

Кардинал. Вы в совершенстве постигли мою фило­
софию, Христина.

Христина (ядовито). О, монсиньор, вашу филосо­
фию выдумали иезуиты!

Кардинал ( обезоруженный ею). Гм! Храбрость так 
сочетается в вас с красотой души... Ради чего вы пошли 
на это?

Христина (е предельной откровенностью). Я по 
природе игрок, монсиньор. (Смеется.) А если говорить 
серьезно — я хочу спасти себя... и цивилизацию... Кстати, 
надеюсь, вопрос о собственной шкуре не последний и для 
вас, не так ли?

Кардинал. Увы, все мы лишь грешные люди!..

Входит слуга.

Слуга. Лидер католической партии доктор Гуго 
Вастис.
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Кардинал (слуге). Ьрат мой, отвези меня во внут­
ренние покои, я хочу подкрепил» себя чем-нибудь до за­
седания.
Слеш печет кресло кардинала и дш-рь направо. Входит Гуго

В а «сне.

В а с т и с. Здравствуйте, госпожа Надера! Еще никого 
нет? Очень хорошо! Мне надо поговорить с. вами. Ну, 
что решила ваша партия о присоединении к блоку шест­
надцати стран? .

Христина (сухо). Я объявлю решение на засе­
дании.

Вастис (озадаченный). Маневрируете, господа на- 
п ионалисты?

X р и с т и и а (с вызовом). А вам не терпится замазать 
американской помощ.ыо биржевую панику, устраиваемую 
сонетом промышленников? Вам не терпится вернуть ваши 
заводы, насадить поповщину и снова управлять страной? 
Не выйдет!

В а с т и с. Ага! А вы слышали, что коммунисты пред­
ложили социал-демократам единый фронт при решении 
inHipocoii о плайе Маршалла и о налоге на богачей?,

Л р и г г и и а (/><н < i'iiiiiio). Мне все известно.
В а । । и ( (inn i ) А нам известно, что Иоаким 

I Inno получил пятьдесят тысяч телеграмм от рядовых 
членов партии с требованием принять предложение ком­
мунистов?

X р и с т п и а. Враки! Получено сто тысяч телеграмм,
В а с т и с. Вы не знаете. (Грубо.) Вот что, госпожа 

11адера, совет промышленников откажется субсидировать 
паши партии на выборах, если мы не сумеем защитить их.

Христина (растерявшись, с деланым безразли­
чием). Вот как?

В а с т и с. Да, вот как! У коммунистов и социал-де­
мократов, если они соединятся, будет шестьдесят процен­
тов голосов в парламенте. Они смогут пронести любой за­
кон, понимаете ли вы это? Сейчас самое подходящее вре­
мя расколоть социал-демократию.

Христина (про себя). Боже мой, он все еще ду­
мает о парламенте! (Вслух.) Мы обойдемся без ваших 
советов, господин Вастис.
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Вастис. Вы что, госпожа Падера?
Христина (прокурорским тоном). Господин Вастис, 

мы не желаем иметь с вами никаких дел, потому что вы 
террорист. Вы начали стрелять в людей нашей страны 
>г> американских автоматов...

В а с т и с (в ярости). Что вы говорите?
Христина. То, что знаю! Поберегитесь!

Входит слуга.

С л у г а. Его превосходительство министр о(>щ,сствеп- 
пой безопасности Иоаким Пино, делегат сониал-демократов. 
I !рсдставитель профсоюзов мастер Марк 11ино.

Христина. А! Святое семейство! Нс будем мешать 
им.

Вастис. Вы должны объяснить мне, черт возьми!..
Христина. Идемте, идемте...

Уходят в дверь нахрапа. Ил двери палево выходят 11 п п о п Марк. 
Они сидится и ЯП1П1Мпк<тс>| тгепигм бумаг, пс глядя друг на друга.

Слуга уходит. Паута, (‘луга снопа входит.

С л у г а. Ее превосходительство заместитель премьер- 
министра делегат коммунистической партии Ганна Лихта.

Открывает дверь и с глубоким поклоном встречает Ганну. 
Марк и Пино встают.

Ган н а. Здравствуйте! Ну, Пино, что же решило 
правление вашей партии по поводу нашего предложения? 
Центральный Комитет ждал ответа весь день.

Марк. Мы только что кончили заседать...
Г а п и а. 1 !у, и что?
Пино (кричит), (’просите моего сына, зачем он по­

рочит старую гвардию партии! Он стал в ней агентом 
другой партии, и вы знаете, Ганна, какой именно.

Г а и в а (улыбаясь). Так... Значит, вы не пришли к 
г оглашению?

Марк. Согласие достигнуто только по одному...
Пино (перебивая). Молчи, Марк! (Важно.) Предсе­

датель партии пока еще я, и я не уполномачивал тебя 
сообщать кому бы то ни было решение правления!

Марк (очень мягко). Можно упрекать одного чело­
века в том, что он агент другой партии, но как можно 
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u<‘iuiiunTb в этом сто семьдесят тысяч социал-демократов, 
желающих единства с коммунистами? (Вынимает из порт­
феля пачки телеграмм и бросает на стол.) Вот их голоса! 
Можно сагитировать сто человек и заставить их сканди­
ровать: «Единство с компартией». I 1о как заставить де­
лать это тысячи? Как заставить миллионы кричать: 
«Долой план Маршалла!»? А они кричат именно это. 
Послушай! (Открывает окно.)

Огромные массы на площади скандируют: «Долой план Маршалла!» 
«Единство, единство!»

Пино (в ярости закрывает окно). Мы не можем под­
чиняться воплям толпы.

Г а и и а. Ага! Кардинал повторяет слова фашистов о 
толпе, социал-демократ Иоаким Пино повторяет карди­
нала I

Пино (отмахиваясь от Ганны). Я не привык прини­
мать решения под давлением.

Марк (все еще не теряя надежды убедить отца). 
Разве пас давят сверху? Единства требует народ.

Ганна (понимая всю никчемность спора). Ответьте 
Же мне: мы можем рассчитывать на вашу поддержку?

11 и и о (i/K ioHHH/Hi). Ото смотря но какому вопросу. 
Ганна (6рен1ни1о). Ну что ж, Пино, мне ясно, кто 

главный раскольник среди нас.

Входит слуга.

Слуга. Делегат земледельческого союза господин 
Коста Варра.

Пропускает Косту и уходят.

Коста. Здравствуйте, господа. Народ-то как шу­
мит, а? I рвега тысяч земледельцев и рабочих па площади! 
Если мы выйдем к ним сегодня с пустыми руками... Нет, 
нет, лучше повеситься в каком-нибудь паршивом хлеву. 
Что слышно от премьера?

Ганн а. Мы должны принять решение, Варра, неза­
висимо от хода переговоров в Москве. Мы не хотим, чтобы 
реакция спекулировала на пресловутом давлении Москвы.

Пино (голосом, дрожащим от гнева). Да, да, мы
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еще суверенная держава и не позволим давить на нас 
пи хлебом, ни долларами! (Смотрит на часы.) Пора на­
чинать.

Нажимает кнопку. Появляется слуга.

П и п о. Приглашайте представителей прессы н стено­
графисток. Удалимся, пока все не соберутся.

В<е, кроме Марка, уходят в дверь направо. Из диерей налево входят 
стенографистки, корреспондент ы. Между ними В е и т а, 

Рейчел. Рейчел подходит к Марку.

Рейчел. Мой мальчик, вы чем-то расстроены?
Марк. Да, неважное у меня настроение, Кнра. Ах, 

вы так нужны мне сегодня!
Рейчел (холодно). Сэр, вы забыли о моих усло­

виях. Доверие, сэр, доверие!
Марк (передает ей книгу). Я долго боролся, но я 

не могу отказаться от вас, Кира. В этой книге вы найдете 
то, что я обещал вам.

Рейчел. Спасибо, сэр! (Страс тны н шепотом.) Гам 
же, как и всегда, и в то же время!

Фотографирует аал заседания. К Марку подходит Вевта, берет его 
за локоть.

В е н т а. Марк, в память былой нашей дружбы сове­
тую—-пошли ты ее к чертям. Ты слишком крупная при­
манка. Не забывай, где ты работаешь и что делаешь.

Марк (вызывающе). В нашей среде до тебя не было 
предателей.

Вс нт а (далекий от мысли обижаться на этого чело­
века). На что ты намекаешь, Марк?

Марк (выливает на Центу всю ярость, кипящую 
и нем). Ты каждый день и своей газете обливаешь грязью 
отца. Ты сам хочешь быть министром, не так ли? Не ио- 
1ому ли подкапываешься под него?

Be нт а (хладнокровно). Дурак! Если я подкапываюсь 
под него, так ты роешь ему могилу.

Марк с усмешкой отходит от Вепты. К Вейте подходит Рейчел.

Рейчел (кокетничая). Коллега, как ваша книга?
Вс нт а (недоумевая). Мисс, что вам надо от меня?



I‘ <■ ii ч с л (мурлыкая). Вас!
Вс нт а (сбитый с толку). Ого! Вам мало Марка!
1* ей чел (тем же мурлыкающим тоном). Мне нужны 

«ы, только вы! Я буду анархисткой, коммунисткой, чер­
том, дьяволом, только с вами.
I 1родолжительный звонок. Водворяется ттппина. Из двери направо один 
яа другим выходят делегаты партий; яа каждым идет секретарь. Я к о в 
Ясс вывозит кардинала. Щелкает фотоаппарат. Делегаты партий за­
нимают места за столом, кардинал-—рядом с Костой Варра и 
Марком Пино. К Христине, фотографируя ее, подходит Кира Рейчел.

Рейчел (шепотом). То, что вам нужно, у меня, 
сударыня.

Христина (вполголоса). Будьте здесь после заседа­
ния. (Громко.) Бог мой, какая грандиозная толпа на пло­
щади!

Пино (нетерпеливо). К делу, к делу! Согласитель­
ный Сонет I 1ародпого фронта и полном составе. Внутри­
политические силы представлены: Земледельческий союз—■ 
Коста Варра, профсоюзы — Марк Пино, церковь — карди­
нал Бирнч. Решают делегаты партий.

Марк. Я протестую! Почему земледельцы и проф- 
coio ii.i отстраняются от принятия решений?

Нин о. I 1о тогда мы должны дать право решения и 
таким силам, как церковь н финансы.

В а ст нс (важно). Богу и деньгам, Марк Пино!
Коста (рычит). Ого, как они заговорили! Пятьдесят 

тысяч буржуев и нойон хотят иметь одинаковые права с 
миллионами, которых представляем мы.

Вастие. Потому, что у нас демократия, Варра!
К о с т а. Хо-хо! Демократия!
Марк. Подождите, Варра, подождите! Мы еще ска­

жем свое слово.
Пино. Вы слышали, Ганна Лихта? Радуйтесь!
Г а и и а (кладет руку на плечо Марка). Да, я ра­

дуюсь он начинает понимать, что есть истинная демо­
кратия. I 1е так ли, Марк?

Пино (устало). Я прекращаю дискуссию, будем сле­
довать установленному принципу.

Г а и н а. Я предлагаю включить микрофоны: пусть 
парод слышит голос делегатов партий, решающих судьбу 
страны...
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Пино (ворчливо). Не к чему народу слушать наши 
препирательства.

Христина. Ничего, кроме смятения, и умы это не 
внесет.

В а с т и с. Спокойствие в сердцах и умахнот что 
должно повелевать нами в этот час.

Коста. Вы просто боитесь народа, лицемеры!
Пино. Большинство за то, чтобы не открывать мик­

рофоны.
Ганна (с гневом). Это большинство преходящее, 

уверяю вас.
Пино. Обсуждается вопрос о палог<' па миллионеров.
Ганна. Сейчас мы увидим, Варра, кто желает добра 

народу. (Встает.) Центральный Комитет компартии упол­
номочил меня заявить вам: мы за обложение миллионеров.

Христина (презрительно). Это предвыборный 
трюк — и только.

Вастнс (в бешенстве, брызгая слюной). Провока­
ция— вот что это! Многие из сидящих здесь горько по­
жалеют, если решение будет принято!

Входит слуга.

Слуга. Тысяча извинений, господин президент совета! 
Делегация народа требует допустить ее в зал заседания.

В а с т и с. Гнать! Здесь не митинг.
Коста (встает, яростно). Пустить и выслушать, 

иначе, клянусь, я выйду на площадь и приведу сюда всех!
Пино (тоном агнца). Позовите посланников народа.

Слуга открывает дверь. Входит , <■ м л <■ л с х о и. ы «о главе с 
(!) II м у <• О м.

Фимус. Почтенные господа, мы делегаты земледель­
цев. Их слова передаст вам Стебан Веха.

Стебан. Ах, у меня сегодня так тяжело на сердце! 
Моя старшая дочь больна... Скажи уж лучше ты, Фимус.

Фимус. Господа! Земледельцы просят избавить их 
от разорения. Нужна ссуда, господа... (Прижимает руку 
к сердцу.) Но мы не хотим новых налогов. Мы говорим: 
пусть заплатят миллионеры. Мы говорим вам еще: в на­
шей стране двадцать тысяч помещиков. Мы просим о зе- 
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мелвной реформе. Мы просим земли для тех, у кого ее 
ист.

К о с т а. Так, Фимус!
Ф п м у с (сердечно). Чтобы не расстраивать вас, я не 

стану повторять все, что болтают на площади. Но там 
страшное говорят, господа! Гам грозят народным восста­
нием.

Пино, Идите, друзья, мы решим в духе закона и выс­
ших идеалов демократии.

Делегаты уходят.

Пино (потупив глаза). Конфискационный характер 
этой меры мне совершенно ясен. Если ее и можно назвать 
революционной, то демократической — никак. Она в про­
тиворечии с основным принципом конституции, перед ко­
торой все граждане равны. (Печально.) Я не могу голосо­
вать за эту меру.

Марк (с отчаянием). Ты расколол партию, отец!
Коста (разъяренный). Я вас спрашиваю, для чего 

создан Народный фронт? Для того, чтобы щадить мил­
лионеров и спекулянтов?

11 п 11 о (i/nifTCiiiii>iii). К порядку! Я голосую!
Г а и и a, Ile устраивайте комедий, Нино. Все ясно! Но 

мы требуем, чтобы были названы имена тех, кто голосо­
вал против обложения миллионеров.

В а с т и с. Нонан провокация!
П и и о. Я объявлю об этом после заседания. Обсуж- 

•дастся вопрос о принятии американской помощи.

Входит слуга.

Слуга. Я глубоко огорчен, господин президент Сове­
та, по...

11 и и о (хмурясь). Кто еще там?
Слуг а. Делегация рабочих, молодежи и женщин...
Пино. Боже мой! Надеюсь, это последняя? Просите!

Слуга уходит. Входят делегаты, в их числе Магда и Мина.

Пино. Прошу вас, ио короче, короче!!
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Магда (волнуясь). Господа, рабочие уполномочили 
меня и товарищей. И молодежь поручила мне сказать их 
слово. И партизаны, которые боролись за независимость» 
Рабочим грозит безработица, если кто-то будет командо­
вать нашей промышленностью, сказали они. Молодежи 
грозит безнадежная жизнь... 'Преследовании ждет тех, кто 
боролся с фашистами, Как это мы видим в Греции, в® 
Франции... Кому нужна эта помощь? (Смотрит на Во- 
стиса.) Капиталистам и трусам, которые ставят одну свеч­
ку богу, а другую сатане. Знайте, мы будем бороться про­
тив любого решения, обрекающего страну на рабство! 
Я все сказала. (Глубоко отдохнула — по-дстски.)

Марк (вполголоса). Магда, никто не мог бы сказат* 
лучше тебя!

Магда смущена.

Мина. Почтенные господа, прошу прощения, я посла­
на женщинами. Они пришли с детьми из дальних селе­
ний. (Мужу.) Не ухмыляйся, старый бездельник. (С огор­
чением.) Видит бог, мой муж скорее похож на бабу! Ха! 
Как он хвастался! Он обещал народу и то и это! Так вот 
теперь народ послал меня...

В ас тис (вкрадчиво). Тебя научили, женщина!
Мина ('смело). Да, научили!
В а с т и с. Вот видите! _
Мина. Меня научили фашисты, Гуго Вастис! Мы на 

Хотим оккупантов, кто бы они ни были!
Г а н н а. Говори, говори, Мина!
Мина. Клянусь Мадонной, я скажу, что говорят там, 

на площади. Народ сказал: пусть знают господа, засе­
дающие во дворце: мы бедны, у нас у самих ничего нет, 
и мы не хотим увеличивать прибыли американских миллио­
неров.

Г а н и а. Браво, Мина!
Первая женщина. И мы отдадим голоса на вы­

борах — а они близки, не забывайте — тем, кто выскажет­
ся против американской помощи, за которую нам придется 
потом расплачиваться потом и кровью.

Вторая женщина. Нам грозят атомной бомбой, 
будь она проклята, а у нас есть дети, да и мы сами хотим 
жить.
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М и ii а. Они сказали: если иа выборах победят те, кто 
»« парод, а прочие (грозит пальцем в сторону Вастиса) 
wirxir что-нибудь, мы дадим им хорошего пинка. Вот и 
1><с|

Кардинал (ласковым, отеческим тоном). Женщины! 
Неужели вы за коммунизм, который ползет на нас страш­
ной тучей с Востока? Подумайте!

М и н а. С Востока? Но с Востока к нам идет и солн­
це, вот оно что, монсиньор!

Пино (устало). Идите на площадь, друзья, скажите: 
Народный фронт решит справедливо.

Делегаты уходят.

11 и и о. Продолжаем, господа. (Он совсем ослабел.)
В а с тис. Я скажу. Мы верим, плановое хозяйстве­

нен путь, ведущий к мировому хозяйству и благосостоя­
нию человечества. Надо скорее начать мировое хозяйствен­
ное планирование, используя с этой целью все представ­
ляющиеся возможности, в том числе и план, предлагаемый 
II.IIIHIMII заокеанскими друзьями. Конечно, в нем имеются 
односторонние, эгоистические интересы...

Г а и и а, ( луппштс, слушайте!
В а с т и I'. Впрочем, они Ис столь опасны. Но я никак 

не ноаьму и толк одного: Сонеты называют американскую 
помощь Европе экономическим империализмом и объявили 
<и войну. В то же ир<мя они усердно помогают своим за­
падным соседям. Почему же одна помощь — экономиче- 
< кип империализм, а другая—- нечто идеальное?

X р и с т и и а (про себя). Боже, какой идиот!
Ганна (гневно). Я протестую против этого сопостав­

ления. Уолл-стрит навязывает свою помощь потому, что 
он н страхе перед кризисом и революцией. Советы, разо­
ренные войной, помогая нам, приносят в жертву часть 
го(>стшчп1ого благополучия, ничего пс требуя взамен. 
В переговорах <■ Советами мы всегда равная сторона. 
В переговорах с Уолл-стритом нас унижают и оскорбляют.

В а с. т и с (вызывающе). А мы вообще против всяких 
там переговоров с Советами!

Христина (про себя). Чудовищный идиот!
Г а н н а. Теперь скажу я. Мы знаем, что Уолл-стрит 

обкидает доллары тем странам, где в правительстве нет 
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коммунистов. (Шум. Ганна возвышает голос.) Не стройте 
иллюзий — мы не уступим ни пяди из того, что завоевали!

Еще больший шум, и еще громче звучит голос Ганны.
Мы не уйдем из правительства, чтобы предоставить вам 
удовольствие делать в стране, что пожелает дядя Сэм! 
(Подходит к окну.) Вы слышали, что говорит парод? Он 
понимает, что когда нападают на коммунисток — лучших 
защитников народа, —то метят в народ.

Христина (высокомерно). Не одни вы плевали с 
немцами!

Ганна (страстно). Да, по мы с полным правом 
можем сказать, что паша партия это партия стоявших 
под расстрелом. В борЫ>с она понесла столько жертв (го­
лос ее дрогнул), сколько не понесли нее ваши партии, 
вместе взятые.

B e нт а, Вы хотите забыть эти жертвы? Не удастся!
Г а н н а. Они бились не за то, чтобы мы продали свою 

честь за доллары! Это знает паш парод. И рядовые чле­
ны ваших партий — те, кто сражался с нами рядом против 
фашистов, помнят о страданиях и надеждах, которые они 
разделяли с нами. (Горько.) Так что же? Забыть об этих 
надеждах? Продать за яичный . порошок и сигареты свою 
свободу, честь, верность нашим друзьям и . спасителям? 
Выдать Уолл-стриту хозяйство страны? Надеть на себя 
петлю? ,

Шум. Ганна кричит, перекрывая его.

Нет, не будет этого, пе будет!
Вастис (проникновенно). Подумайте! Нам дают 

доллары...
Г анна. Ленин сказал, что на каждом их долларе ком 

грязи... На каждом долларе следы крови!
Христина (понимая, что сражение здесь проигра­

но). Долларовые займы сами по себе еще не означают 
благосостояния!

Марк (встает). Я уполномочен рабочим классом 
страны. Рабочие выразили свою волю на съезде проф­
союзных комитетов. «Национализация промышленности, 
банков и наш строй обеспечат нам победы и без помощи 
Уолл-стрита»,—сказал съезд.

Г анна. Голосовать...
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11 и и о. Кто за то, чтобы отвергнуть предлагаемую нам 
помощь полностью и безоговорочно?

Ганна и Христина подымают руки.

Нино. Кто за принятие плана Маршалла?
Ганна. Гуго Вастис.
В а с т и с. Да, Гуго Вастис, будь я проклят! Я чело­

век принципа.
Нино. Я включаю микрофон. (Включает микрофон.) 

Мужчины и женщины! Совет Народного фронта не при­
шел -к согласию относительно обложения миллионеров 
чрезвычайным налогом.

Г а н н а. Имена, имена!
11 и и о. Делегаты всех партий, кроме коммунистиче­

ской, голосовали против налога! Делегат социал-демокра­
тов... (перевел /пахание) воздержался от голосования.

Г а и и а (с отвращением). Трус!
Марк. Пино, группа левых социалистов уходит из 

партии, продавшейся капиталистам. Мы выступаем еди­
ным фронтом с коммунистами. Руку, товарищ Лихта!

ГпИ1ы пожимает руку Марка. Коста кладет на их руки свою большую 
ладош».

11 в п о (;ie/>‘ii>iiiHi>iM /олосом). Совет Народного 
фронта отверг помощь Америки. За принятие помощи 
голосовал делегат партии католиков. Делегат партии со­
циал-демократов... (перевел дыхание) воздержался от го­
лосования.

Цента (с места). Дважды трус!
Г а и и а. Господа члены совета! На следующем засе­

дании компартия поставит вопрос о смещении с поста 
министра общественной безопасности Иоакима Пино. Об­
винения, выдвинутые против пего компартией, будут 
предъявлены вам завтра.

В а с т и с. Могу заранее сказать, что совет нс пойдет 
на это. Черта с два, черта с два!

Пино (немощно). Заседание закрыто. Файн, ты сво­
боден, я еду домой.

Ве с покидают зал, в том числе Бает, Марк, Файн, К о с т а. К< 
Гапвс подходит Христина.
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Христина. Ганна, совет моей партии поручил мне 
сообщить вам: в наших руках есть факты, уличающие 
одного из крупнейших политических деятелей пашей стра­
ны в подготовке покушения на вас. Он агент иностранно­
го государства, его имя будет сообщено Центральному 
Комитету компартии и министру (XHijccTiieiiiioii безопас­
ности, как только все имеющиеся факты будут подтвер­
ждены.

Г а н н а. Спасибо, Христина. Впрочем, мы imiiimi бы 
убийц и без вас.

Христина. Но мы уже нашли их...
Г а н н а. Что ж! И :>то неплохо. Д > <кидания, Хри­

стина!
Уходит. Пино собирает бумаги и портфель.

Христина (жестко). Да, никто нс знал, что вы та­
кой трус, Пино!

Пино (кричит). Замолчите, 1*ы!

Входит <■ л у Г .1-

Слуга. Его превосходительство сэр Генри Мак-Хилл, 
п ин о (озадаченно). Что ему нужно здесь?
Кардинал (бормочет). Верующий человек... Беспо­

койство по поводу моей болезни... Нейтральное место... 
Яков, кофе, сигары, коньяк! Мы должны встретить его. 
Вежливость, дети мои, вежливость!

Все уходят в дверь направо. Ясса приводит в порядок стол. Слуга 
вносит кофе и уходит. И» двери направо входит кум Стебан.

Ясса. Как вы попали сюда ?
Стебан (торопливо). Боковым входом... Десять кар- 

лов слуге. Умоляю, одну минутку внимания! (Целует руку 
монаха.) Святой отец, моя дочь Аяна очень больна. Док­
тора махнули рукой. А ведь она влезала ко мне когда-то 
на колени и тявкала, изображая собачку. (Плачет.) Умо­
ляю вас... (целует рукав монашеской рясы) попросите 
монсиньора упомянуть ее имя во время мессы... Пожелание 
здоровья, святой отец...

Ясса (глубокомысленно). Хм! Это будет стоить сто 
карлов.
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Стебан. Берите,' снятой отец! (Целует его руку.) 
Она атеистка, как и все они теперь, но, быть может, гос­
подь...

Ясса (с негодованием). Ах, атеистка! (Смягчаясь.) 
Это будет стоить еще сто карлов.

Стебан. Спасибо, спасибо, святой отец!

Целует руку монаха и уходит. Ясса, ухмыляясь, возится с кофейным 
прибором. Входят Христина, Пино, Мак-Хилл, Вас тис — 

он везет в кресле кардинала. Ясса отходит к окну.

В а с т и с (подобострастно). Прошу вас, сэр Мак- 
Хилл! Сюда, сюда!

Мак-Хилл (он- говорит очень тихо). Простите меня, 
господа, но ваш народ очень шумный народ.

И и п о (с иронией). Это странно слушать из уст аме­
риканца.

Мак-Хилл (печально). Об американцах много на­
врано, сэр. Поверьте, мы тихие и очень нежные люди. Мы 
шумим только тогда, когда делаем бизнес.

Пино. То есть всегда?
М а к-Х и л л (разводит руками). Бизнес, увы, зани­

мает большую часть нашего времени, и нам волей-неволей 
приходится шуметь. ! 1о эго, так сказать, одухотворенный 
шум, он мелодичен, как плеск воли. А это что такое? 
(Жест о окно.) Чего они кричат? (Болезненно морщится.) 
Я вас спрашиваю, чего они кричат?

В а с т и с. (презрительно). Марк Пино, Вента и Коста 
Варра болтают что-то, а толпа рукоплещет им.

М а к-Х и л л. Ради бога, простите меня, но вы, сэр, 
тоже, я бы сказал, излишне громко говорите.

В а ст и с (шокированный). Что?
М а к-Х и л л (страдальчески). Огромная просьба, если 

вас, конечно, не затруднит, говорите тише. Чрезвычайно 
много жестикуляций и ужимок... Я не привык. Я очень 
впечатлительный человек и от шума у меня кружится го­
лова.

Неловкая пауза.

Кардинал. Кофе, коньяк, сэр?.
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М а к-Х илл. Святой отец, я попросил бы и вас гово­
рить несколько тише. Коньяк! Нет, нет! Я пью только 
молоко и ем только растительное. Я не признаю убийства 
животных для еды. Я бы вам рекомендовал перейти на 
здоровую растительную пищу. Впрочем, это дело вашей 
совести. (Пауза.) Говорят, вы отказались от пашей по­
мощи?

Пино (с достоинством). Мы чрезвычайно благодар­
ны вам, но народ решил, что она не нужна ему.

М а к-Х илл. Это мы оказываем помощь, следователь­
но, мы лучше вас знаем, нужна она нам или нет.

Пино (раздраженно). Мы ее нс просим у вас, сэр.
Мак-Х илл. Мы столь великодушны, что оказываем 

помощь даже тем, кто ее не просит. В конце концов благо­
получие человечества для нас важнее всего. Для того 
чтобы не быть голословным — кстати сказать, самовлюб­
ленность отвратительна американцам, — я могу привести 
в пример греков, турок и этих... ну... (с отвращением) 
персов... Они же облагодетельствованы памп. В конце кон­
цов нам не жалко, пусть живут. Я должен открыть вам, 
господа, маленькую личную тайну. Я, видите ли, по при­
роде лирик, почти поэт. Греки и турки представляются 
мне как-то весьма романтически...

Пино (ехидно). Быть может, потому, что они чер­
ные и напоминают вам негров?

Мак-Хилл (с негодованием). Я попрошу вас, сэр, в 
моем обществе не произносить, неприличных слов. (Пауза.) 
Итак, повторяю, я слышал, что вы отказались от нашей 
помощи?

Пино (упрямо). 'Гакова воля парода, сэр.
Мак-Х илл (закрыв одни глаз). Простите, нс пони­

маю.
Пино (сдержанно). Разве я не ясно говорил?
М а к-Х илл. Ваши слова ясны не более, чем мычание 

теленка. (Внимательно смотрит на Пино.) Вы производите 
на меня неблагоприятное впечатление. Учтите — неблаго­
приятное. В ваши годы деловой человек обязан понимать, 
что воля народа нс играет никакой роли...

Пино (трясясь от ярости). Я не деловой челбвек, я 
политический деятель, а политический деятель обязан всем 
сердцем и всей душой...
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М и к-Х и л л. Я попрошу вас прервать эту речь. Она 
|>('н'П1,аст быть очень длинной, а у меня нет времени, что- 
(H1I выслушать ее до конца. Кроме того, я мог бы произ- 
нести ее сам, хотя и не так громко. Я отнюдь не претен­
дую па ораторские таланты, коими так блещете вы, сэр 
11ино, но разрешите мне весьма, может быть, косноязычно 
сказать вам: ваша глубокоуважаемая страна мешает, вы 
понимаете? Вы понимаете, кому она мешает?

Пино. Я понимаю, но черт меня побери...
М а к-Х и л л. Вы делаете успехи. Итак, вы понимаете, 

кому мешает ваша многоуважаемая страна. Вы правы —■ 
она мешает осуществлению наших планов в Европе.

Пино (с негодованием). Сэр, мы еще не являемся 
сорок девятым штатом Америки, прошу не забывать этого.

Мак-Хилл (торжественно). Быть сорок девятым 
штатом Америки большая честь, ее надо заслужить, сэр.

Пип о. Как вы смеете!
■ Мак-Хилл (чуть не хныча). Господа, он опять кри­

чит! Боже, сколько экспрессии по пустякам! Вы машете 
руками, бегаете по залу, у меня рябит в глазах и кружит­
ся гомшп. Я уже имел честь сообщить вам, что не пере« 
ношу итого, Кроме того, помилуйте, это же смешно. Вы 
ne* cute ntwirtpniKtteTC себя политическими деятелями, но пять 
минут iinitit/i нас свергли. Ваша партия, я ие хочу сказать 
о пей ничего дурного, но, обожая вас, она пошла за вашим 
сыном. Кроме того, и слышал — коммунисты хотят ото­
брать у пас портфель министра общественной безопасно­
сти. Черт побери, я впервые аплодирую им! Я удивляюсь, 
как они могли терпеть вас до сих пор... Но слушайте, мы 
предлагаем вам бизнес: мы снова возведем вас в ранг 
вождя. Ваш премьер, насколько мне удалось установить, 
милый человек, по он не обладает даром бессмертия. Он 
может скопчпты'л, в Европе свирепствует грипп... Все в 
руне божией, ие так ли, святой отец?

К а р д и и а л (хихикая.) Да, да, сын мой!
11 и и о. Куда я попал? Что здесь происходит?
М а к-Х и л л ( /ромовым голосом). Молчать!
В а с т и с. Ваша любовь к тишине изменила вам, сэр!
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Мак-Хилл (снова и до конца— очень тихо). Да, 
потому что пора перейти к делу. (С изысканной вежли­
востью.) Мы предупреждаем вас: либо вы сломите сопро­
тивление коммунистов и этого стада, или, как вы говори­
те, народа, либо мы...

Христина. Пино, послушайте...
Нино (кричит). Если вы действительно честные 

люди, вы выставите его вон сию же минуту. (В ужасе.) 
Он гангстер!

М а к-Х илл. Сэр, вы невежа, вы не даете сказать 
единого слова уважаемой мэдам Падера. (Христине, с 
обворожительной улыбкой.) Мэдам, будь я трижды прок­
лят, если мне не хочется услышать сейчас именно ваш го­
лос. Конечно, с такой внешностью разве вам следует го­
ворить на эти скучные темы! Я бы предпочел, чтобы мы 
говорили совсем, совсем о другом и в другом месте... 
(Мечтательно.) Озеро... луна... шелест листьев... (Выти- 
рает слезы.) Я юноша сердцем и чувствами, мэдам... Про­
стите, господа, я несколько отвлекся от делового разгово­
ра! Итак, мэдам, вы хотели сказать?

Христина (патетически). Да, я хочу сказать. И сло­
ва мои будут отнюдь не сентиментальными. Сэр, пришла 
пора, чтобы были употреблены все средства для сверже­
ния этого, с позволения сказать, режима. Мы наперед 
согласны на ваши условия. Диктуйте их!

М а к-Х и л л. Мне кажется, вам надо изменить ваш 
строй, не дожидаясь выборов. Мы поможем вам. (Подни­
мает глаза вверх и молитвенно складывает руки.) Бог 
вложил в паши руки атомную бомбу, как я понимаю, для 
установления мира.

Кардин а л (бен обычной ангелоподобной маски он 
страшен). Бросайте ее, сэр, пока ее нет у Советов!

Мак-Хилл (покачивая головой). Ах, разве мы 
знаем, что есть у Советов и чего нет! Нам казалось в со­
рок втором году, что у них нет ровно ничего. Но вспом­
ните Сталинград...

II п п о. Мерзавцы! Бог мой, какие вы мерзавцы!
Беспомощно озирается, делает движение к окну, но там, подобно чер­

ной птице, стоит Яков Ясса.
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Христина, Пино, нам нужны вы и ваша партия в 
начп-гне приличной декорации. Либо' вы будете с нами, 
мН>о Mia уничтожим и вашу партию и вас. Выбирайте!

11 и и о. Я уже выбрал. (Обращаясь к самому себе.) 
>1 предавал народ, я разрушал его единство, я изменял 

। оциализму... Я долго вихлял по жизни, сбиваясь с дороги, 
но, клянусь, последние свои дни я не запачкаю предатель­
ством.

Мак-Хидл (трагически). Боже, какой шумный че­
ловек!

Христина. Пино, вы в наших руках: ваш сын со­
общил агенту иностранной разведки описание нового 
тапка.

II п и о (едва шевеля губами). Ложь!

II» двери направо выходит Рейчел*

X р п с г и и а. Марк передал вам описание танка? 
Рейчел. Да, сударыня. (Передает ей бумагу.) 
Христина. Вот, Пино. (Передает бумагу Пино.) 
II пи о (комкая бумагу). Боже мой, боже мой!
Мик-Хилл. Мисс, я попрошу вас убраться вон!
Рейчел (делан реверанс). О'кэй, сэр! (Уходит.)
II ц и о (fiorpMi ин кулаками). Я потребую смертной 

ни uni дли < hin«, Я iiorpeiiyio, Ч1'о11ы и всех вас повесили, 
1ШШЧ II Ml, lloliCI или!

II hipkrtii Ингами, Min IiUIiti ин предметы, идет к двери направо. Дойдя до 
пег, пгтакпплинпстсн, некоторое время стоит со склоненной головой в 
рп PIVMiie. Н<т морю смотрит па него. Он поворачивается, прислоняется 

к стене.

11 п it о (чуть слышно). Вы хотели что-то сказать мне, 
Христина?

X р и с т и и а. Я хочу вам сказать: подумайте о своей 
судьбе, Что ожидает вас, сели победят коммунисты? Либо 
тюрьма, либо и irnaiiiie.

Пино. 1|орьма? За мои идеалы? За мои дела?
Настиг. Ха-ха! Ваши идеалы они считают самыми 

опасными для парода, а ваши деласплошным преда- 
гслы гвом. Да вы и сами только что сказали...

II и н о. Что будет со мной и с моей партией, если я...
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X р и с т и и а. Пост президента вам, достойное место 
вашей партии — я говорю о ее благоразумной части—■ 
в правительстве.

Пино. Я согласен. Не ради поста президента...
В а с т и с. О, разумеется! ;
Пино. А ради моих идеалов и подавления комму­

низма.
Христина. Очень хорошо, Пино. Завтра мы уви­

димся.
Пино. До свидания. (Уходит.)
М а к-Х илл (внимательно разглядывает ногти). 

Мадам, не думаете ли вы, что он может вернуться Сейчас 
сюда с парой полицейских?

Христина. Надо знать этих правых социалистов, 
чтобы... . :

М а к-Х илл. Простите, но я говорю это, зная их го­
раздо лучше, чем вы, мадам. Минуту назад этот человек 
хотел предать вас, через минуту он соглашается с вами... 
Вы точно знаете, что он сделает в следующую минуту?

В а с т и с. Я не верю ему!
Христина. Молчите, Вастнс! (Мрачно.) Куртов, 

проводите господина Пино! (Пристально смотрит на 
Куртова.) Успокойте его, успокойте его!..

Куртов, Слушаюсь, шеф. (Уходит.)
М II II X II Л Л. 1 l'1'П'К?

X р и <• т и н а. ( пр, ши- ведут к цели ваши высокие 
идеалы. 1 lepci мпиц нс<- нудст готово для вмешательства 
И:ипИ'.

М а к-Х и л л (зевает). O'icjii, господа, я доволен вами. 
Модам, я надеюсь на скорую встречу с вами. (Целует 
руку Xристине.) Ах, вы само блаженство! Гуд-бай, гос­
пода!

У ходит- 1 Ьуэа.

Христина. Выпьем, господин Васгис?
Вастнс (сдерживая дрожь). Не хочу.
Христина (насмешливо). Нервы! Как вы чувст­

вуете себя, моненньор?
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К арди и ал (нервно). Я думаю, рюмка коньяку под- 
1ч» ип г меня.

IIiictiic (прислушивается). А толпа на площади ли­
ку,' г.

Христина. Пусть ликует. Скоро мы разделаемся и 
с теми, кто митингует там, и с теми, кто им рукоплещет. 
(Злобно.) Через месяц, через месяц мы покончим со всем 
этим.

Входит Куртов.

Куртов (задыхаясь). Ужасная весть, шеф, колос­
сальное несчастье! Я не мог предупредить... Я не мог до­
гнить его... Господин Пино покончил с собой, бросившись 
। лестницы...

Кардинал (нервно). Боже мой!
X р и с т и и а (ледяным тоном). Позвоните в мини­

стерство общественной безопасности, Куртов.
Куртов. Слушаюсь, шеф! (Уходит и тут же возвра­

щаете и.) Только что прислали из министерства теле- 
। рпмму.

X р II с т и н а. Дайте п идите...
Курт ни. Какое шч-чаггьс, какое несчастье! (Уходит.)
Христина (прочитан телеграмму). Премьер заклю­

чи, договор е Сонетами.
Кардинал (и ужасе). Иисус, Мария!
Настиг, ('крыть, а?
Христина (с омерзением). Вы ничего не понимае­

те. I Imciiho от меня народ и должен узнать это. Я вклю­
чаю микрофон. (Включает микрофон.) Мужчины и жен- 
шипы! Только что пришла телеграмма из Москвы от 
премьера, 11Ш1с|ЦП1О1цпя об успешном завершении полити­
ческих и »копомических переговоров с Сонетами. Советы 
дают нам хлеб и сырье.

Гул народных масс врывается в зал.

Наст и с. Подождите, канальи! Вы завопите по-дру­
гому!
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Христина. Заключен также долгосрочный договор. 
В течение пяти лет мы вывезем в Советы на тридцать мил­
лионов карлов нашей продукции.

В »»л входят Ган в а Лихта, Ввита, Марк и Коста.

Ганна Лихта (резко). Дайте телеграмму и отой­
дите от микрофона.

Уходит на балкон. Оттуда слышен ее голос.

Братья! Теперь ясно, — все кривотолки по адресу Соне­
тов— это преступление против нашего государства. Про­
искам реакции положен конец! Они не пройдут через на­
ши сердца!

Коста. Мы пошлем письмо премьеру Сталину, не 
так ли, мастер Марк? Я написал бы Сталину так: дорогой 
наш друг, ужасная беда надвигалась на нас, но вы снова 
спасли нас. Мы заплатим вам верностью и любовью.

Марк. Пиши, Барра, пиши!
Костя пишет.

Христина (подходит к Марку). Мой бедный маль­
чик ! Ваш отец, доведенный до отчаяния расколом партии 
и коммунистической травлей, покончил с собой десять 
минут назад. Он обвиняет в своей смерти вас и Венту...

Марк (прислонившись к стене, чтобы не упасть). 
Меня?

X р и с т и н а. Спокойно, Марк! Его предсмертное 
письмо у меня. Жался вас, я скрою его.
Коста с письмом иыходпг па балкон. Слышен его голос. Потом народ 

начинает псп. гимн СССР-
Хр истина. Будьте благоразумны, мой мальчик, 

будьте благоразумны! И нес забудется...
Народ поет гимн СССР.

Вастис (кардиналу). Это уж не революция ли, мон- 
синьор?

Кардинал. Это лишь начало. Мы должны в заро­
дыше задушить се...

Вастис. Через месяц, через месяц!
Занавес

77



ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ
КиСшпет Христины Падера. Окна выходят на городскую площадь, за- 
лигу«» нссеппим солнцем. С площади доносятся музыка и пение. В ка- 
Пппгге Христина. Она работает. Входит Куртов, с поклоном 

пропускает мимо себя Мак-Хилла и удаляется.

Христина. Здравствуйте, сэр! Вы неважно выгля­
дите.

М а к-Х и л л. Ах, мадам, не скрою, я переживаю боль­
шую душевную драму.

Хр истина. Что случилось?
М а к-Х илл. Я молод, мне всего пятьдесят семь лет. 

У меня очень нежное и влюбчивое сердце...
X р и с т и н а. Мне очень грустно, сэр, но уже несколь­

ко рая я говорила нам, что люблю другого. Вы не обраща­
ли пипмапня иа мои слова.

М а к-Х п л л. И правильно делал, мадам. Неужели вы 
думаете, что я буду интересоваться, кого вы любите и как 
любите?..

■ Христин а. Но это прежде всего означает, что я не 
люб мо иле, сор.

М а к-Х II л л. Это меня тоже не интересует. Я Мак- 
Хнлл lloiinnio, мидпм? Мак-Хилл!

Христина. Честно гонор», не совсем.
М а к X и л л. гКсищины, которая в конце концов не 

полнит ла бы Мак Хилла, нет и быть не может. Ах, все 
аги пут гикн, мобит, нс любит... Нет, мэдам, мои пережива­
нии, уны, более серьезные и более глубокие.

X рис типа (насмешливо). Каковы же они, если это 
нс секрет, сэр?

М а к-Х илл. Вы нужны здесь в качестве вождя и ру­
ководите ля этой непомерно шумной страны, а сердце mos 
тянется к нам... (Hinrcp (леву.) Года три назад при подоб­
ной си туации я влюби л < я в женщину, такую же, как вы... 
I I тогда и сейчас мне пришлось решать все один и тот же 
проклятый вопрос.

X р и с т и и а. И вы решаете его, конечно, в пользу 
<ш iiiei ii?

М а к-Х илл. Вы напрасно иронизируете, мэдам. Оче­
видно, вы холодный человек и не знаете, что такое настоя- 
/н ■ 



щая любовь? Но что делать!.. Итак, мэдам, я слушаю вас... 
Я заранее прошу извинения — я буду грустей, но пусть 
моя печаль не смущает вас...

Христина. Весь этот месяц после... гм... смерти 
Пино мы живем во власти кошмаров. С нашего согласия 
мы выдали Гуго Вастиса, представив доказательства его 
участия в покушении на Ганну Лихта. Я думала, что этой 
жертвой отведу удар от главного дела, по Макс Вента, на­
значенный министром общественной безопасности, рыщет, 
как волк, и находит добычу то там, то здесь. Главный ры­
чаг— ставка на голод — выбита из наших рук. И вы слиш­
ком нетерпеливы, сэр. Ваша политика в Германии вызы­
вает в народе ужасное возмущение... Вы сами портите 
с'вою игру.

М а к-Х илл. Мэдам, нам срочно нужны рынки, а ком­
мунизм наступает, наступает, несмотря ни на что... (Глухо.) 
Признаться, мы в страшном положении. Мы вслух говорим 
о войне, а Советы молчат. Мы шлем в Иран, в Грен,ню 
Турцию оружие, а Сталин отмен яс г карточки в своей стра­
не. Мы призываем народ к всеобщей воинской повинности, 
а он демобилизует армию. Мы утверждаем план Маршал­
ла, а он три часа обсуждает вопрос о премиях для литера­
туры... Подумайте, мэдам! И что бы мы ни говорили, что 
бы ни делали, он молчит или делает обратное тому, что бы 
мы от пего хотели! Непостижимое, леденящее душу хлад­
нокровие. Можно сойти с ума, мэдам! Его невозможно вы­
вести из себя, вы понимаете? Мы делаем еще одну ставку: 
мы хотим повернуть вашу уважаемую страну против ком­
мунизма... Быть может, эго положит предел ледяному спо­
койствию русских? 11с »май*, нс знаю... Все очень непонят­
но', а все непонятное очень страшно, мэдам! Мы не можем 
медлить.

Христина. В сущности, у меня все готово. Выборы 
в парламент совпали с празднованием святой Анны. Вы 
слышите пение и музыку? Народ веселится, не подозре­
вая, как мне кажется, ничего.

М а к-Х и л л. Да, да, он шумит...
Христина. Через два часа должны начаться выбо­

ры, но я надеюсь, что их не будет. Сэр, что сделано для 
вмешательства извне?

79



M « к-Х илл. Позавчера я был в Риме. Святейший папа 
шлет благословение вам, моя радость, и вашему делу.

Христина (с иронией). О, это такая большая по- 
мощь!

М а к-Х илл. Попам дапа инструкция поддержать вас.
Христина (в отчаянии). 11с словесная нам нужна 

помощь!
М а к-Х илл. Отряды сепаратистов на Юге и отряды 

немцев на Западе ждут вашего сигнала. (Сердито.) Что 
вам нужно еще?

Христина. Своих солдат вы не хотите давать нам, 
сэр? (Ядовито.) Загрести жар чужими руками, как всегда, 
не так ли? Немцы! Ха! Вот тут-то и могут начаться вся­
кие неожиданности.

Мак-Хилл (топом учителя). Для нас так называе­
мые (painисты полезнее всяких там... демократов, мэдам. 
Мы намереваемся установить новый порядок в Европе не на 
один день, а для этого нужны испытанные кадры. Кроме 
того, смешение вашего народа с немцами даст миру еще 
одну полноценную расу. Вашей шумной стране придется 
примириться <• этим фактом. (Помолчав.) У вас скверное 
настроение. В чем дело? Осталось всего два часа.

Xpiii Tiiii«. Нет ничего более страшного чем эти 
часы.

М а к X илл (смеси я). Ах, у вас просто мало практи­
ки в таких делах! Л я свергал столько правительств, чтй 
меня уже ничто не волнует. (Зевает.) Я слышу скрип эки­
пажа, именуемого историей, он поворачивает куда-то.

X р и с т и п а. Черт его знает, куда он повернет.
М а к-Х илл (жестко). Мэдам, не кажется ли вам, что 

мы не для того отделались от Вастиса с его настроениями 
м доверили руководство дела вам, чтобы вы повторяли 
Вастиса? Прсхтитс, я не хочу вмешиваться в дела вашей 

^уважаемой страны, по я хотел бы знать ваши планы.
Христина. В половине пятого мы захватим радио­

станцию, сооб^'тм о путче, затеянном коммунистами, чтобы 
сорвать выборт^ а< объявим о передаче власти директории. 
Командующий войсками юго-западной зоны—наш человек, 
рн откроет границу. Марк Пино назначен командиром тан­
кового корпуса и идет на охрану западных границ. Но он 
ггоже будет нашим.
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М а к-Х илл (разваливается, в кресле). О’кэй, о’кэй, 
мадам!

Христина (тревога гложет ее). А вдруг неудача, 
сэр, вдруг коммунисты успеют поднять народ?

М а к-Х илл. Ах, мэдам, все так просто! Великие дер­
жавы выступят с демаршем о коммунистическом переворо­
те у вас, стукнут кулаком по столу. Выть может, тут-то 
Сталин выйдет, наконец, из себя и тоже ударит кулаком 
по столу. Ну, а если нет... Что ж, останется ci.u.e одна при­
чина для похода против коммунизма <■ большей яростью. 
Мы можем выиграть и в том п в другом случаи.

Христина. Выиграть, положив пати головы на 
плаху?

М а к-Х илл. Ах, я, признаться, и не подумал о ваших 
головах! Берегите себя, мэдам, умоляю вас!.. Мужество, 
мужество! Ваша страна и все мы будем счастливы видеть 
диктатором такую прелестную леди. (Целует руку X ри­
стины.) Я буду ждать конца агой комедии у себя. Берегите 
себя, умоляю вас! Какая женщина, какая женщина!

Уходит. Христина нажимает кнопку звонка.
Входит Куртов

Хр ист и и а. Списки?
Куртов. Готовы, шеф. Здесь — подлежащие расстре­

лу, здесь заключению.
Христин« (читает). Ганна Лихта, премьер, Макс 

Вснт.а, Кос та Впррп, Марк 11ии<>, I 1ет, с этим вы поспеши­
ли. Президент... Вы сошли с ума! I’пестрелять президента?

Куртов (почтительно, с едва ш/метнои усмешкой). 
Самый верный покойник тот, шеф, у которого отрублена 
голова.

X р и с т и и а. Нет, эта голова будет нужна нам. Я не 
вижу среди тех, кто должен быть расстрелян, Гуго Васти- 
са. (С угрозой.) Вы так нежно любите его?

К у ртов. Он может быть полезен вам, шеф.
Христина. Он слишком много знает.
Куртов (с. ледяной вежливостью). Вы знаете боль­

ше, шеф. Сказано в священном писании: «Приумножая 
знания, приумножаешь скорбь».
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М а к-Х илл. Позавчера я был в Риме. Святейший папа 
iitAvr благословение вам, моя радость, и вашему делу.

Христина (с иронией). О, это такая большая по- 
Moiiibl

М а к-Х илл. Попам дана инструкция поддержать вас.
Христина (в отчаянии). 11с словесная нам нужна 

ИОМОЩь!
М а к-Х илл. Отряды сепаратистов па Юге и отряды 

немцев на Западе ждут вашего сигнала. (Сердито.) Что 
вам нужно еще?

Христина. Своих солдат вы не хотите давать нам, 
сэр? (Ядовито.) Загрести жар чужими руками, как всегда, 
пе так ли? Немцы! Ха! Вот тут-то и могут начаться вся­
кие неожиданности.

Мл к-Х ил л (топом учителя). Для нас так называе­
мые фашисты полезнее всяких там... демократов, мэдам. 
Мы намереваемся уст ановить новый порядок в Европе не на 
один-день, а для этого нужны испытанные кадры. Кроме 
того, смешение вашего народа с немцами даст миру еще 
одну полноценную расу. Вашей шумной стране придется 
примириться с нтим фактом. (Помолчав.) У вас скверное 
imctpinmiiic. В чем дело? Осталось всего два часа.

X р и ст и и л, I Irr ничего более страшного чем эти 
часы,

М а к-Х илл (смгеи я). Лк, у вас просто мало практи­
ки в таких делах! Л я свергал столько правительств, чтй 
меня уже ничто нс волнует. (Зевает.) Я слышу скрип эки­
пажа, именуемого историей, он поворачивает куда-то.

X ристина. Черт его знает, куда он повернет.
М а к-Х илл (жестко). Мэдам, не кажется ли вам, что 

мы не для того отделались от Вастиса с его настроениями 
и доверили руководство дела вам, чтобы вы повторяли 
Вастиса? Пр<и'титс, я пе хочу вмешиваться в дела вашей 

ууиажагмон страны, по я хотел бы знать ваши планы.
Христина. В половине пятого мы захватим радио- 

станцию, сооб^ч-м о путче, затеянном коммунистами, чтобы 
сорвать выборг^ а< объявим о передаче власти директории. 
Командующий войсками юго-западной зоны—наш человек, 
рп откроет границу. Марк Пино назначен командиром тан­
кового корпуса и идет на охрану западных границ. Но он 
ггоже будет нашим.
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Мак-Хилл fразваливается в кресле), О’кэй, о’кэй, 
мадам!

Христина (тревога гложет ее). А вдруг неудача, 
сэр, вдруг коммунисты успеют поднять народ?

М а к-Х илл. Ах, мэдам, все так просто! Великие дер­
жавы выступят с демаршем о коммунистическом переворо­
те у вас, стукнут кулаком по столу. Быть может, тут-то 
Сталин выйдет, наконец, из себя и тоже ударит кулаком 
по столу. Ну, а если нет... Что ж, останется eine одна при­
чина для похода против коммунизма г большей яростью. 
Мы можем выиграть и в том и в другом случае.

Христина. Выиграть, ноложип паши головы на 
плаху?

М а к-Х илл. Ах, я, признаться, и не подумал о ваших 
головах! Берегите себя, мэдам, умоляю вас!.. Мужество, 
мужество! Ваша страна и все мы будем счастливы видеть 
диктатором такую прелестную леди. (Целует руку Xргг~ 
стины.) Я буду ждать конца этой комедии у себя. Берегите 
себя, умоляю вас! Какая женщина, какая женщина!

Уходит. Христина нажимает кнопку звонка. 
Входит Куртов

X р п с т и и а. Списки?
Курт о и. Гитаны, шеф. Здесь — подлежащие расстре­

лу, здесь 'заключению.
Христин« (читает). Ганна Лихта, премьер, Макс 

В'спта, Коста Влрра, Марк i Inno. 11ет, с этим вы поспеши­
ли. Президент... Вы сошли с ума! Расстрелять президента?

Курт он (почтительно, е едва аялктпой усмешкой). 
Самый верный покойник тот, шеф, у которого отрублена 
голова.

X р и с т и и а. Нет, эта голова будет нужна нам. Я не 
вижу среди тех, кто должен быть расстрелян, Гуго Васти- 
са. (С угрозой.) Вы так нежно любите его?

Куртов. Он может быть полезен вам, шеф.
X р нети и п. Он слишком много знает.
Куртов (с ледяной вежливостью). Вы знаете боль­

ше, шеф. Сказано в священном писании: «Приумножая 
знания, приумножаешь скорбь».
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X р и <• т и н а (э/юбно). Слушайте, вы! Может быте, 
кам хочется и меня в этот описок?

Куртов (изображая нелОдование). Шеф, как вы мо- 
т«тс думать так?

Христин а. Молчать, Гейнц! Оставьте список у меня. 
Люди к радиостанции высланы?

Куртов. Они заняли позиции и ждут сигнала, шеф. 
Христина. В пять часов включите мой микрофон. 
Куртов. Слушаюсь, шеф!

Входит кардинал Бир н.ч.

Кард и и а л. Иисус и Мадонна с вами в этот послед­
ний ДСНь!

Хрп< типа и Куртов целуют руку кардинала.

I 1е уходите, сын мой, вы будете нужны. Христина, Зако­
нодательный совет Юга объявил, что он порывает с цен- 
Тральным правительством республики.

X р п < т и и а. Идиоты! ! 1е могли подождать два часа.
Кардинал. Когда плотина прорвана, бешеный по­

ток не может быть остановлен. Меня вызвал премьер. Он 
pin-1 и мечет. Я обсц1ал обуздать Законодательный совет. 
Макс Вента нанипчеп чрезвычайным комиссаром Юга рес­
публики. Декретом президента он облечен неограниченны­
ми полномочиями.

X ристин а. За этот декрет президент поплатится 
головой.

Куртов. Как видите, шеф, я был предусмотрителен.
К а р д и н а л. Пора дать сигнал отрядам сепаратистов 

Юга начать военные' действия.
X р и с т и н а. Черт побери, кардинал, вы слишком не­

терпеливы! ,
К а р д н и а л (кротко). Но я хочу скорее увидеть тор­

жество дела, Христина.
X р н стин а. Вы рискуете увидеть свою виселицу! Ох, 

боже мой! Дайте сигнал южанам, Гейнц!
Кардинал. Одну минуту. Пути господни неиспове­

димы — кто знает, что грядет! Готов ли самолет для нас?
«2



Куртов (с вежливостью, за которой скрывается пре­
зрение). У Тридцатого килбмеТра, недалеко от фермы Коста 
Варры, у реки. Пароль для пилота: «Юг п Запад».

Кардинал (повеселев). Спасибо, сын мой. ;

Христина кусает губы, слушая разговор. Куртов ухолит и тут же 
возвращается.

Куртов. Мисс Рейчел, шеф.
X р и с т и н а. Просите.

К у р т о и уходит.

Христина (подавляя /ад леность). Moiiciniiiop, вы 
полетите на Юг. Самолет уходит через час. Вы заварили 
там эту кашу, вы и расхлейышипе со. 11е щадите никого, 
монсиньор. i .........

Кардинал. Прощайте, Христина!

Целует Христину. Входит Кира Рейчел,

Рейчел. Ба! Что я вижу!
Христина (холодно). Мисс, умерьте свое остро­

умие! '
Кардинал. До свидания, дитя!
Рейчел. Гуд-бай, монсиньор! Я приеду к вам в юж­

ное государство для изучения фольклора.
Кардинал (сладко). Вы будете моей желанной 

гостьей, мисс, где бы я пп был. Иисус п' Мадонна с вами, 
дети мои!

*
Уходит.

Христина. Мисс, нами найден протокол Ком- 
информбюро о заговоре коммунистов с участием Москвы. 
В качестве будущего главы государства я даю распоряже­
ние о ликвидации коммунистической и социал-демократи­
ческой партий. Вот этот декрет. Это решение директории о 
разрыве отношений с Советами и о присоединении к За­
падному блоку. Как только будет захвачен телеграф, вы 
передадите эти документы всем, всем...

Рейчел. О’кэй, миледи. Что получу я за помощь' 
вам?,

' "ез



X ристина (двусмысленно). Вы получите то, что за­
служили.

Рейчел. О’кэй, сударыня! (Уходит.)
Христина (читает список). Восемьсот сорок пятой 

будет Рейчел, восемьсот сорок шестым— Куртов. (Усме- 
хается.) Ибо приумножая знания — приумножаешь скорбь.

Входит Марк Пн по и военной форме.

Христина. Бог мой, что за маскарад?
Марк. Я мобилизован правительством и назначен 

командиром танкового корпуса. Господин премьер-министр 
направил меня к Ганне Лихта. Я должен ехать к ней. За­
чем иы вызывали меня? Мне некогда.'

X р и с т и п а. Вот что, Марк! Мы не опубликовали 
предсмертное письмо Иоакима Пино. Мы спасли вас от 
многих иных неприятностей, скрыв факт передачи вами 
схемы нового танка Кире Рейчел. Я надеялась на ваше 
благоразумие. Вы стали вождем левых социалистов, ваша 
группа сильна, и она, естественно, беспокоит мою партию. 
Я много раз предлагала вам вместе с нами воспрепятство- 
и.егь победе коммунистов. Вы знаете, к чему приведет их 
пибгдп »tnniy страну. Эго прыжок в неизвестность.

М а р к (твердо). Страна станет’ па путь народной де­
мократии. Этого хочет народ, иго сознательное движение 
парода, а я и мои группа поддерживаем это движение.

Христина (усмехнувшись). Вы слишком верите в 
тиши популярность. В сознании людей страны Иоаким 
I Inno не опорочен ничем. Опубликуй мы письмо о причи­
нах его самоубийства — мы докажем, что он погиб, дове­
денный до отчаяния расколом, и что прямой виновник его 
смерти — вы. От вашей популярности не останется и сле­
да. Совет партии поручил мне сообщить вам: мы сегодня 
же опубликуем письмо Иоакима Нино...

М а р к. I ак... Чем я должен заплатить за ваше молча­
ние?

X р и с т и н а. Вы объявите о разрыве с коммунистами, 
ны уйдете со своей группой из профсоюзов... и главное— 
откажетесь от командования корпусом.

Марк. Почему?
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Христина. Я боюсь, что в стране начнутся беспо­
рядки. Зачем подставлять голову под топор? Опа так кра­
сива и так молода.

Марк (с злобной иронией). Спасибо да мбиту о моей 
голове, госпожа Падера!

Христина (тоном доброй старой няни). Я носила 
вас на руках, Марк, мне жаль вас!

Длительное молтшис

М а р к. Вы, вероятно, полагаек1, что я приперт к сте­
пе? Вы глубоко ошибаетесь. Дело, ипдпге ли, nor в чем. 
Есть люди, для которых политическая деятельность ■—• 
вопрос карьеры. Такие, прижми вы их к стене, пошли бы 
на любое предательство, лишь бы спасти голову. Но есть 
политические деятели, дли которых самое важное — идея. 
Им голова не так дорога, они всегда на самом переднем 
крае и всегда рискуют сю...

Христина (перебнипн). Мне некогда слушать вашу 
лекцию.

Марк. Я не пойду на раскол профсоюзов, я не отка­
жусь от единства с коммунистами. И я буду командовать 
корпусом, чтобы стрелять в заговорщиков.

Христина. Прежде всего полетит твоя голова.
Марк. Посмотрим!
Христина. Тебе уж не придется смотреть. (Зво­

нит по телефону.) Падера. Публикуйте письмо Иоакима 
Пино. (Кладет трубку.)

ВкоДНГ KV|IT4».

Куртов (с треиоюй). Ганна Лихта, шеф.
Христина (хладнокровно, передавая Куртову спи­

ски). Вот эти документы. Можете действовать. Просите 
госпожу Лихта.

Куртов. Слушаюсь, шеф.

Уходит. Входит Ганна Ли ira.

Христина. Здравствуйте, Ганна! Вы так плохо вы­
глядите!
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Ганна. Здравствуйте, Христина! Здравствуй, Марк!
Марк (отдает честь). По приказанию господина 

премьер-министра...

Звонок телефона прерывает Марка.

Христина (берет трубку). Да, она здесь, господин 
премьер-министр. Вас, Ганна!

Ганна (у телефона). Да, товарищ Миха... Слушаю... 
Ах, даже так?! Ну негодяй! Хорошо. Благодарю за дове­
рие, постараюсь его оправдать. Да, он здесь. Да, я распо­
ряжусь, товарищ Миха. (Кладет трубку.) Марк Пино, 
декретом правительства я назначена особоуполномоченным 
по водворению порядка в стране. Командующий юго-за­
падной зоной изменник, он готовил путч, он намеревался 
открыть Гранину фашистским отрядам. Все вооруженные 
силы переданы в мое подчинение. Вы немедленно направи­
тесь на западную границу с корпусом народной моторизо­
ванной милиции и с вашими танками. Исполняйте приказ.

Марк. Слушаюсь. Простите, я хотел бы... (Смущает- 
<я.) Магда...

Г п н и а. Иди, дорогой, выполни свой долг перед Роди­
ной! Я скажу все Магде, иди!

М п р к. Слушаюсь!

Огдлгт а1Г< ть и уходит.

X р и с т и и а. Я нс верю своим ушам!
Г а и и а. Ах, все это так обычно, Христина! Я не по­

мешала нам?
X р и с т и н а. Нет, я занимаюсь повседневными дела­

ми. Да, забот и у меня полно!
Ганна. А я с удовольствием прошлась по улицам. 

Везде так шумно, парод веселится и спокойно ждет часа 
выборов.

Христина (дума» о своем). Да, выборы ответят на 
многие вопросы. \

Г а и и а. Они ответят на главный е с ком>— за кого 
народ. (Помолчав.) Знаете, Христина, гйв... ь Пино до сих 
пор не дает мне покоя.

Христина (с деланой грустью). Лучше не вспоми­
нать об этом.,, ■
вг>



Ганна. Да, я понимаю. (Пристально смотрит на Хри­
стину.) Странно, что он не оставил письма...

Христина. Он оставил письмо.
Ганна. Вот как? Где ж оно?
Христина. Оно у нас. Иоаким Пино пишет в нем, 

что виновник его смерти Марк, расколовший партию, а 
Пино не мог пережить раскола. Вторым виновником он 
называет Макса Венту, травившего его. Письмо сейчас по­
явится на улицах.

Ганна (гневно). Долго вы берегли сю!
Христина. В политической борьбе, Ганна, все до­

зволено. Особенно в предвыборной борьбе.
Ганна. Даже пускать и оборот тени мертвых?
Христа н а. Почему бы и пе т?
Ганна. Вы хотите ошельмовать Марка и Венту, но 

мертвые —— плохие свидетели. 1 ем более убитые мертвые.
Христина (с беиоолачной улыбкой). Полно шутить, 

Ганна!
Ганна. Нет, я не шучу. Иоаким Пино был убит, вот 

оно как!
Христина (беспечно). Кто может доказать это?
Ганна. Наука доказала это, а улики подтвердили. 

Убийцы всегда оставляют улики, так уж повелось у них.
Христина. Вы сообщаете мне новости.
Г а н на (едко). Полно, Христина, так ли это?
Христина. Вы Что? Уж не подозреваете ли вы 

меня?
Ганна (качан головой). Вы торопитесь, как вы всегда 

торопитесь, Христина!.. (Помолчав.) Да... Вот мы часто 
вспоминаем ('талина. Л знаете, как он прав, прав всегда и 
во всем. Люди, ставшие па нучч» политических прсстунле-«. 
ний, обычно кончают преступлениями уголовными, скачал 
как-то он. В деле 11ино случилось именно так: бандиты 
политические стали просто бандитами.

Христина (пренебрежительно). Я не понимаю вас.
Ганна. Я тоже очень долго не понимала вас.

Входит Куртов.

Куртов (дрожащим голосом). Министр обществен­
ной безопасности господин Макс Вента.
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I .’.ина. Просите, Куртов, просите!

Куртов уходит. Христина настыла в ожидании конца. Входит 
В е п т а.

Ганна. Ну что, товарищ Вента? Арестован карди­
нал?

Be нт а. Его видели у аэродрома. Приметив военную 
стражу у ворот, он повернул и поехал за город в неиз­
вестном направлении. Агенты потеряли его след.

Ганна. Каналья! Мисс Рейчел арестована, Вента?
Вента. Да, товарищ Лихта. Ну, я прощаюсь! На Юг, 

с попутным ветром, как говорится.
Ганна (обнимает Венту). Прощай, друг!
В е и т а. Помните, в подполье, в ночной тишине, мы си­

дели у печатного станка и читали стихи:
I !рочь в сторону, кто трусит и вздыхает, 
Чья дрогнула от трудностей рука!
Ведь роза и тогда благоухает, 
Когда над ней толпятся облака.

Ганна. Хорошо, Вента, хорошо! И дальше: 
К нам, к нам явись, бессмертия отвага, 
Ра шей сердеп, суровую печаль, 
I’.uiipaiib полег приспущенного флага...

В <• и т а .
Вдунь в сердце бодрость и направь нас вдаль!.

Пауза.

Да, страшные и счастливые были времена! Тогда мы ду­
мали, что все едины в нашей борьбе. А что оказалось? 
Мы дрались и умирали за свободу, а иные уже тогда меч­
тали, как бы разделаться с нами! Прощай!

Ганна (растроганная). Я верю тебе, верю в твой ус­
пех! 1 Iumiiii, ты — как сын мне.

Вента уходит.

Христина (едва владея собой). Значит, вы все-та­
ки добрались до кардинала?

Ганна. Мы добрались до главного гнезда заговорщи­
ков. Вы помогли нам, Христина, выдав Гуго Вастиса. Спа- 
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сибо! Он во всем сознался, в том числе и в устройстве по­
кушения на меня...

Христина (пренебрежительно). Жалкий человек! Я 
знала, что он кончит этим... Но бог мой! Вооруженный 
путч, банды сепаратистов, нападение фашистов! Просто 
громовые раскаты!

Г а н н а. Минуту назад вы сказали, ч то и поли тической 
борьбе все пускается в ход, не так ли?

Христина. Да, но призывать немцев...
Ганна. Но позвали же немца, чтобы убить I Inno!
Христина. Вы все о своем!
Г анна. Послушайте, когда мы говорили с вамп после 

смерти Пино, вы сказали, что в тот вечер во дворце На­
родного фронта не было ни Куртова, ни мисс Рейчел, ни 
Мак-Хилла. Покопайтесь в памяти, так ли это?

Христина. Ганна, я прошу не вспоминать о том 
вечере.

Ганна. Поймите, Христина, моя задача .. - чисто по­
литическая: добраться до главных корней мятежа. Мы, ко­
нечно, знаем, что нити всех антидемократических загово­
ров ведут в Уолл-стрит. Но в данном случае я должна 
доказать, что политические бандиты с Уолл-стрита — са­
мые обыкновенные уголовные бандиты. Мне нужно во имя 
мира накрыть с поличным поджигателей войны, вот и все. 
Помогите мне.

X р и с т и и а (бесстрастно). Я не могу помочь вам.
Г а и п а. Гак. (Помолчав.) К вашему сведению, Хри­

стина, Марк I Inno, ухаживая за мисс Рейчел, выполнял 
приказ контрразведки.

Христина (iiopaii/ni>1 ужас). Вог как! Остроумно.
Г анна. Да, да. И заговорщики, знаете ли, совсем на­

прасно рассчитывали на него. Он передал мисс Рейчел 
описание танка, известного всему свету, и на этом поймал 
ее. Бумажку с данными об этом танке Вента обнаружил в 
кармане у Пино — убийцы второпях оставили важнейшую 
улику. Вспомните, Христина, присутствовали при убийстве 
Пино Мак-Хилл и мисс Рейчел?

Христина (упрямо). Пино сам покончил с собой.
Г а н н а. А вы пили коньяк у его трупа?
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Христина. Как вы смеете!
Входит к у м С т е б а н.

Христина (грубо). Кто вас пустил сюда? 
Стебан (робея). Меня вызвала госпожа Лихта. 
Ганна. Добрый друг, вот в чем дело: помните, на 

другой день после смерти Иоакима 11ино я говорила с ва­
мп... Этого человека, Христина, видели выходящим из 
дворца Народного фронта в тот вечер после заседания со­
вета; Я спрашивала вас, кого вы видели в зале. Повторите, 
что вы сказали. ,

Стебан. Я приметил там американскую мисс — она 
рассматривала картины. Когда я уходил, мне навстречу 
шли монсиньор кардинал, господин Вастис и вы, госпожа 
Надера, не так ли? — несчастный Иоаким Пино и еще 
американец. Я видел его на празднике в нашей замковой 
церкви, он стоял рядом с президентом. И еще был этот 
проклятый монах, который обманул меня, обманул под­
ло... Вместо того чтобы молиться за здоровье моей дочери 
Анны... Она умерла, умерла, добрые люди, а он пьянство­
вал и кабаке па мои деньги и пел непотребные песни... Ах, 
o(i итом лучше не говорить! (Вытирает слезы.)

Г а п п я. Мы накажем его за это, добрый человек. До 
। инд пни и, не надо плакать ее все равно не вернуть.

(' г с б я и. Ах, боже мой, боже мой!
У ходи г.

Г а и н и. I 1у, Хрнетина, вы попрежнему будете отри­
цать снос участие и этом деле?

X Р II с т и п а (кричит). В каком деле?
Г а п п а (спокойно). В убийстве Иоакима Пино. 
Христина. Предъявите улики и сажайте меня. 
Ганна (с недоброй усмешкой). Садитесь, прошу вас!

Входит Коста в пачиопалвиом костюме.
1C оста. Здравствуйте, товарищ Лихта! Здравствуйте, 

госпожа Падена!
Га и н а. Бог мой, как вы вырядились, Варра!
К о е т а. А что? Сегодня праздник, большой праздник. 

Так меня уговорили, госпожа Лихта! А ну, Христина Па- 
дера, освобождайте это кресло! Народный фронт назначил 
меня министром продовольствия. (Чешет в затылке.) Хо- 
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хо, не было печали, так вы, черти, накачали! Я умел хо­
зяйствовать на ферме, а уж тут непременно сломаю башку.

Ганна. Ничего, Варра, люди не рождаются минист­
рами.

Коста. Оно так... Ну, ладно, сажусь, была пе была!

Нажимает кнопку звонка. Входит К у р т о и.

Куртов. Да, шеф.
Христина (небрежный жест в сторону Парры). Вот 

ваш шеф, Куртов.
Куртов. О, я так счастлив!..
Коста. Вот что, господин, как пас... Гам пришел ко­

митет действия — проветривать :>г<> гнездо. Вы сдайте ко­
му-нибудь из членов комитета дела и идите вы... (Сдер­
жался.) Идите ко всем чертям!

Куртов (с неюдоааиисм). Что такое, шеф? Какой- 
то мужлан, хам...

Ко'Ста. Идите, идите, пока целы!

Куртов уходит.

Коста. Вы, того... продолжайте, а я пока осмотрю 
свое новое хозяйство. (Углубляется в бумаги.)

Ганна. Христина, сознайтесь! Это облегчит вашу 
участь.

Христина. Ганна, я тоже человек идеи. Я против­
ница коммунизма и боролась с вами, как могла. Вы дела­
ли бы то же самое в борьбе с нами.

Гап н а. Христина 1!адера-, мы действуем не убийства­
ми, не заговорами, и мы не получаем ни рубли, пи долла­
ры. За нас парод, и мы с ним и впереди него.

Христина (в неистовстве). 1 рпжды убейте меня 
я ничего не скажу.

Коста. Убей ее один раз, товарищ Лихта, но так, 
чтобы не воскресла!

Г а н н а. Спокойно, Коста, спокойно! Так вот, Христи­
на, обвинив Вастиса в покушении на меня, вы хотели на­
править Вспту по ложному следу. Но вы просчитались. За 
каждым вашим шагом следил народ, потому-то ваш за­
говор и провалился. Кстати, народ помог нам раскрыть 
истинную физиономию вашего референта Бартоломея Кур- 
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мша. Настоящее его имя Фридрих Гейнц. Он фашист, и 
ши знали, что он участвовал в покушении на меня. Он же 
1 Ли л Иоакима Пино. Весь месяц мы разматывали пружи­
ны наговора, и в центре оказались вы, Христина. Что вы 
«кажете на это?

Христина молчит.

Господин министр, нажмите кнопку звонка.

Коста нажимает звонок. Входит капитан полиции.

Г а ина. Капитан, министр общественной безопасности 
приказал нам арестовать Куртова. Где он?

К а и и т а и. Он арестован при попытке к бегству. Он 
успел сжечь какие-то бумаги.

Г а п п а. Приведи те его.

К а и п г а и отдает честь и уходит. Пауза. Капитан вводит 
Куртова.

I и и и я (Kiiimraiii/). Останьтесь. Фридрих Гейнц, ты 
oftiHiiiiHsiiibt и и убийгтпг Иоакима Нино, в сношении с аген- 
ТйМН тин трапной раанедкп, и организации на территории 
I ермпнпп фашистских Стид, предназначенных для вторже­
нии н пашу страну, и ио многих иных преступлениях...

К о с т и. Дал бы я ему!.. Виноват, виноват, все забы- 
iiiiio, что и теперь министр и должен выражаться более 
Л<- лика гпо...

I а и и а. ' 1ы пойман с поличным, Гейнц. Ты будешь 
говорить?

Куртов. Я скажу одно: напрасно мы не придушили 
пгех пас и годы оккупации но имя 'торжества фюрера. 
\<п"| ль I

К о г । л I 1у как тут выражаться деликатно!

М и и и, М и г д а, одетые и национальные костюмы, и полицейский 
недуг кардинала liiipiina и Якова Ясса.

Г а II и а (шцтлиоо). Вас-то мы и ждали, монсиньор!
I1едалско вы уехали!



Ясса. Где закон? Они подняли руку на главу церкви!
М и н а. Молчи, монах!
Магда. Товарищ Лихта, вот уже неделя, как мы сле­

дим за долиной у реки. Мы заметили самолет, он был 
укрыт, но разве укроешь что-нибудь от народа? Час назад 
кардинал и эта черная птица появились у самолета и хоте­
ли лететь, но тут вмешались мы...

Мина. «Почему не с аэродрома?» — спросил и мы их, 
не так ли, Магда? Ну, они и понесли разную околесицу.

Полицейский. Мы связали пилота, мы привезли 
их сюда...

Ясса. Вы вечно будете гореть в огне, проклятые!
Мина (с горячностью). Они хотели бежать. Рубите 

мне голову, если это не так!
Кардинал. Она, она соблазнила меня. Дьявол, 

дьявол!
Христина (брезгливо). Боже мой, какое вы ничто­

жество!
Ганна. Вы выясните ваши отношения па допросе.

Уведите их, капитан.
Кардинал. Дьявол с вами В этот день и всегда!
Мина (молитвенно складывая руки). И с вами, мон- 

синьор!
Капитан и парод уводят Христину, Куртова, кардинала, Яссу. 

Ганна звонит по телефону.

Г а п и а. 11ред’1>явнтс сэру Мак-Хиллу требование по­
кинуть страну в двадцать четыре часа. (Кладет трубку, 
смотрит на часы.) Сейчас начнутся выборы.

Мина (у окна). Вся площадь в 'шамеиах... Бог мой, 
какое зрелище!

Магда (печально). Л Марк не видит этого праздни­
ка, не радуется со мной, со всеми нами!

Ганна. Он вернется. Я включаю микрофон, внима­
ние! (Включает микрофон.) Братья и сестры! Заговор вра­
гов народа ликвидирован с помощью верных сынов Роди­
ны. Борьба с реакцией не окончилась. Но Народный фронт 
не сокрушен, он будет очищен и обновлен. Правительство 
коммунистов и честных социалистов поведет страну по пу­
ти истинной демократии. Голосуйте за независимость, за 
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керши тн нашему великому другу — Советам, за союз де- 
мпарнтических стран!

Iintiti открывает окно. Народ на площади поет «Интернационал».

Коста. Это что ж — коммунизм что ли, товарищ 
Лихта?

Г а н на. Нет, Коста, это еще не коммунизм. Но все 
дороги ведут к нему и только к нему. Как маяк в но­
чи, Советский Союз указывает нам путь к счастью, идеалы 
Ленина и Сталина освещают этот путь. И пусть, друзья 
мои, господствующие классы содрогаются перед коммуни­
стической революцией. Пролетариям нечего в ней терять, 
кроме своих цепей... Приобретут же они, Коста, весь мир!

Занавес



Б.Лавренев
В1,ИИтиттМИ|1Н1«и1 ч i fuh ними 11   д ■«■■■иишаииГОЛОС АМЕРИКИ.

ДРАМА В 3 ДЕЙСТВИЯХ, 

Ь КАРТИНАХ



ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Капитан Вальтер Кидд.
Миссис Кидд — его мать.
Сип т и я Кидд — его жена.
М » р р и с л ь Кидд — его сестра.
11 о л к о в и и к X а у с т о и — командир полка.

” Сержант Макдональд.
Сенатор Герберт Уилер.
: • р л Скупдрслл — уполномоченный комис­

сии ио расследованию антиамериканской 
деятельности при конгрессе CILIA.

!>р ui т»д HocTonnii полисмен1.

1 Роли полковника Хаустова и Брэстэда можно поручить одному 
■к иоляителю.

I i е р с it Пут лер жених Мэрриель Кидд, 
о р о т н с таруха мулатка, нянька в семье 

Киддов,

Н первой картине действие происходит в Евро­
пе, в нюне 1945 года, в остальных картинах —■ 

в Америке, в 1948 году.



ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
КАРТИНА ПЕРВАЯ

Терраса большого дома. Над входом прибит американский флаг. На 
террасе Уилер. Он небольшого роста, очень тучный. Бурачного цве­
та щеки свисают за воротник. Выражение свирепо-брюзгливое. В зу­
бах трубка. Заложив руки в карманы, он останавливается у края тер­

расы, раскачиваясь на столбообразных ногах.

Уилер. Мерзкая страна! Отвратительная страна! 
Предстоит много работы, чтобы сделать ее похожей на 
Америку. Хваленая немецкая организованность — блеф! 
Эрзацы в промышленности, эрзацы в политике, плохое 
пиво! Дешевка! Придется помочь им встать на ноги и 
усвоить трезвый образ мыслей... Дрянная страна! Наглый 
обман!.. Как они хвастались, что в два месяца покончат с 
русскими. И мы имели неосторожность поверить этой бол­
товне... Наглое шарлатанство! Они за это поплатятся! Мы 
заставим их заплатить! Из-'i” :;;;х придется начинать все 
сначала! Мерзость! (Шакит по тер/шее, продолжая бур­
чать.) '
Из виллы на террасу выходит Кидд. 11а нем форма капитана пехо­
ты США. Ему лет тридцать, он высок, худощав. У пего моложавое во­

левое лип,а и открытая улыбка. /

Кидд (подойдя к перилам террасы). Макдональд! 1
Из-за кулис выходит сгржапт Макдональд,

М а к д о н а л ь д. Слушаю, сэр!

1 В английском языке ударение в именах собственных ставится на 
первом слоге, поэтому следует произносить Макдональд, Уйлер, Син­
ти я и т. п.
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Кидд. Все налицо?
Макдональд. Да, сэр! Собрать нашу роту в ее те­

перешнем составе не представляет особого затруднения. 
!1<ег<> дюжина, со мной вместе.

К и д д. Да, поредела славная третья рота, Макдональд. 
I In в конце концов мы можем сказать, что мы единствен­
ная американская воинская часть, имевшая настоящий, 
зверский бой. Остальные просто прокатились на джиппах 
от океана до Эльбы.

На террасу выходит полковник Хаустов.

Макдональд, построить роту!

М и к д о п а л в Л уходит. За сценой слышен его голос: «В строй! Рав- 
няйсь! Смирно!»

М а к д о н а л ь д (появляясь у террасы). Рота построе­
на, сэр! (Скрывается.)

Кидд (рапортует Хаустону). Сэр! Личный состав 
третьей роты построен!

Чаус нт и Кидд берут под козырек. Уилер попрежнему стоит, раска- 
<iHu»nvi>, «г вынув рук вл кпрмвпо» и трубки из зубов,

X ц у । । п и (»Прпщпш ь к кулисам). Люди! Объявляю 
прими । пре зидентп! I Io представлению командования армии 
( 'осдинснных Штатов и Европе, президент приказал на­
градить военной медалью одиннадцать рядовых третьей 
роты сорок пятого Пенсакольского полка за доблестную 
атаку брода на реке Нимс, где рота ликвидировала прорыв 
противника, угрожавший развитию успеха операции «Овер- 
лорд», и, понеся тяжкие потери, отбросила врага. Медали 
вам вручит капитан Кидд.

Голое;а яа сценой: «Гпн-гпп-ура! Гип-гип-ура!»

Сержант Макдональд за тот же бон награждается военным 
крестом третьего класса.

Макдональд выходит па террасу. Хаустов вручает орден Макдо­
нальду. Макдональд уходит.

Капитан Кидд за тот же. бой — военным крестом первого 
класса, и, кроме того, командование союзной русской ар­



мии, осведомленное о его подвиге, вручает капитану Кид­
ду русский орден Красного Знамени. Ура капитану!
Голоса солдат ;>а сценой: «Гип-гип-ура! Гип-гип-ура!» Хаустон при­

калывает к куртке Кидда оба ордена и пожимает ему руку.
Кидд. Благодарю, сэр!
Хаустон. Как командир сорок пятого полка, гор­

жусь вамп и уверен, что всегда и везде вы будете хоро­
шими солдатами. Поздравляю вас, люди! Кидд, можете 
распустить роту!
I (режде чем Кидд подает команду, Уилер делает шаг к краю террасы. 

Уилер. Минуту, полковник!
Хаустон. Да, сэр!
Уилер. Я скажу парням несколько слов.
Хаустон. Пожалуйста, сэр! Но я должен итти: в 

десять тридцать меня вызывает к проводу главный штаб. 
(Обращается к кулисам.) Люди, с вами будет говорить 
сенатор Уилер.

Уилер (навали/чити животом на перила)- Амери­
канцы! 1 1о'здравляю вас от вмени нашего старого сената!

X а у с г о и уходит.
Мы свернули голову немцам! В Европе будут восстанов- 
миы законность и порядок. Об этом позаботимся мы!.. 
Отныне па всем земном шаре нигде и ничто не будет со- 
вершиться без нашего ведома и согласия. Мы имеем на 
ато право, потому что американский образ жизни самый 
разумный я мире . Мы победили с помощью англичан, 
flu Mia 1|о(>гди 1 и <>ы и iii'i mix, потому что у нас больше 
денег и лучшая армии. Мы переучим и англичан по наше­
му образцу.., Вам, солдаты, скоро придется вернуться в 
Ш та ты. Запомните, чти ити бы Mi г>ы тора »до раньше и 
мы победили Г>ы гораадо скорее, если оы человек, сидев­
ший н Белом доме, и сто либеральные советники не Ду­
шили деловых людей несправедливыми налогами и не по­
такали бы красным 11|11и|>со1озным бунтовщикам, которые 
мешали погнать, а то время как вы отдавали жизни за 
Америку...

Кидд iioiiiipn<iiiiini' |ч и к Уилеру и с удивлением смотрит иа него.
Солдаты, не забывайте об этом! Расправляйтесь дома с 
изменниками, получившими приказы из Москвы. Нам, 
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лмсрикапцам, предначертано спасти землю от коммунизма. 
Мы выполним это дело, Мы сломаем железный занавес, 
trtiyiu.<4iin>iH коммунистами над Восточной Европой. Мы 
должны немедленно готовиться к войне с русскими. Они 
сланные враги Америки, и мы уничтожим их! Мы...

Кидд (делает шаг «перед). Прошу прощения, сэр!
У и л е р. Что таксе?.., 11очему вы перебиваете меня?
Кидд (за кулисы). Сержант Макдональд, ведите лю­

дей на занятия!

Голос Макдональда: «Слушаю, сэр!» Шаги уходящих солдат.

Уилер (наливаясь кровью). Что это значит?
К и д д. Очень досадно, сэр, но сейчас уже десять сорок 

нить, и в одиннадцать ноль-ноль у роты учебные занятия. 
Как вам известно, армия еще на боевом положении, а ге­
нерал Брэдли—-человек неприятного характера и требует 
неуклонного исполнения расписаний... Я в отчаянии, что 
мои люди не смогли дослушать вас, но если вы продол­
жит!' для меня, я охотно перескажу им...

У it л <: р ( аахлсЬнупшш ь яростью). Вот как?! Я ви­
жу им •»‘inilii ретин тпын к службе офицер. Я вижу, чем 
им дышите в кикой дум внушаете напшм солдатам!.. Я 
>и> Hi(iu4V«,h о tiniiieii дальнейшей карьере. К сожалению, я 
не Moi у тратить время па вас одного, хотя вам было бы 
очень нолечию послушать до конца. Но я утешаю себя на­
деждой, что мы еще встретимся.

Кидд. Представьте, сэр, я тоже надеюсь на это.
У н л е р. Безусловно. До встречи, капитан!

Уилер стремительно уходит в дом. Когда он скрывается, Кидд 
разражается беззаботным, ребяческим смехом.

Кидд. Oii-oii oiil Кажется, я насквозь прошпиговал 
его тухлое сало. J 1о разве можно было позволить людям 
слушать ослиный рев! Русские — наш главный враг! 
У пего мозги завернулись! (Закуривает.)

Хаустон (поспешно выходит из виллы). Что вы 
натворили, Кидд?

Кидд. А что?
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X ay ст он. Сенатор промчался через дом, как беше­
ный слон. Он рычал на ходу: «Ваш полк заражен комму­
низмом, ваш капитан красный...» Какую штуку вы выки­
нули?

Кидд. Когда вы ушли, сэр, он заявил солдатам, что 
мы должны немедленно готовиться к войне <• русскими.

X а у с т о н. Идиот!
Кидд. Я просто обомлел, сэр, и прикончил его бол­

товню, приказав Макдональду увести людей под предло­
гом неотложных учебных занятий... Уилер взбеленился и...

X ау ст он. Но как же вы осмелились?
Кидд. Что же мне было делать, сэр! Он нарушил 

приказ, воспрещающий враждебную союзникам пропаган­
ду среди солдат. Призывать к войне с русскими мог толь­
ко идиот, как вы сами сказали.

Хаустон. Он идиот потому, что сейчас не время 
разглагольствовать об этом так прямолинейно. Солдаты 
еще во власти розовых иллюзий военного периода, и нуж­
но обрабатывать нх головы в этом направлении постепен­
но и осторожно.

Кидд. Боюсь, что я не совсем понимаю, сэр... В каком 
направлении? В направлении войны с русскими?

Хаустон. Чем вы занимались до войны? Ваша про­
фессия?

Кидд. Я археолог, сэр.
Хаус т о и. Тогда попятно! Возня со старой рухлядью 

наложила явственный отпечаток на ваши умственные спо- 
еоЬиости. У вал допотопные мысли.

1\ н д д. 1 1очему, сир?
X а у с т о и. Вы что же думаете? Что мы вели эту 

войну па стороне русских потому, что питаем нежную лю­
бовь к нх политическому < гр,«н> и вп'лядвм?

К и дд. I 1ет, гяр| I (о я полагаю, что нас объединяла 
идея защиты демократии против фашизма.

Хаус гон, Однако вы немногим умнее Уилера, толь­
ко в другув> сторону... Вздор! Мы стали на сторону рус­
ских потому, что расценивали Германию как более опас­
ного соперника на мировой арене. Мы рассчитывали, что 
в драке Германия н Россия взаимно истощат друг друга 
и свалятся нам в руки обе, как яблоки с дерева. К сожа­
лению, наши предположения не оправдались. Россия вышла
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и » войны мощнее, чем была. И в мире нет более грозной 
силы сегодня.

Кидд. Я, должно быть, действительно бестолков, сэр. 
1 1еужсли мы недостаточно сильны, чтобы никого не бо­
яться! Нашу силу знают все, в том числе и русские. И по­
чему они могут стать нашими врагами? Раз покончено с 
фашизмом, что может пас поссорить?

Хаустон. Вы щепок! Мы кончали не с фашизмом, 
а с германской империей, которая стояла нам на дороге. 
Фашизм внес много ценного в структуру современного 
государства, и нам придется перенять у него многое для 
укрепления наших позиций и спасения Америки.

К и д д. Я не думаю, чтобы Америка нуждалась в этом, 
сэр. Ей нужно другое.

Хаус г о и. Что? ' ,
Кидд. Честная и добрая демократия наших предков, 

сэр. Мы знаем, что наша страна не идеал...
Хаустон. Кто «мы»? Говорите в единственном чис­

ле. Я доволен Америкой. И не мое дело критиковать.
Кидд. Мы оба американцы, сэр. И все, что касается 

чести Америки, — паше дело. А такие субъекты, как 
Уилер, бесчестят Америку. Вы ведь знаете, что даже в 
среде мошенников он один из самых гнусных...

Хаустон. 1><>жс мой!.. Вы были отличным бревым 
офицером, Кидд, но вы абсолютный чурбан в политике.

К и д д. Вполне вероятно, сэр. Я никогда не занимался 
серьезно политикой.

Хаус т о п. И лучше не пытайтесь. Иначе вы плохо 
кончите.

К и д д. Но скажите по совести, сэр, неужели вам нра­
вится порядок, при котором наверх вылезают Уилеры?

Хаустон. Это не мое дело! Я солдат!
К и л д. Я тоже, сэр. И вы не откажетесь Признать, что 

я честный солдат. 11оэтому я не позволил Уилеру поно­
сить честных солдат и верных союзников — русских.

Хаустон. Вы опять о русских! А вы знаете, зачем 
меня вызывали сейчас на провод?

Кидд. Нет, сэр!
Хаустон. Директива привести части в полную бое­

вую готовность. Управление стратегических служб, сооб- 
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щает, что русские накапливают на том берегу в огромных 
количествах танки и авиацию.

Кидд. Чепуха, сэр! Вы знаете, что управление имеет 
более популярное обозначение: управление сумасшедших 
сплетен. (Возбужденно.) Я каждую ночь шику во сне 
Америку... мой дом... жену. Ведь я женился на два месяца 
до войны и лишь дважды был в отпуску. 11о две недели... 
Это очень мало.

X а у с т о н. Да, немного! Но вы можете' немедленно 
и навсегда уехать в Америку.

Кидд. Каким образом, сэр?
Хаустон. Давайте говорить напрямик. Ваши поня­

тия не соответствуют сегодняшним задачам нашей поли­
гики. Поэтому вам лучше своевременно покинуть мой полк. 
Я не хочу попасть в историю из-за вас.

Кидд. Благодарю за откровенность, сэр!
Хаустон. Вчера генерал Вульдридж спрашивал 

меня, могу ли я рекомендовать ему знающего офицера. Он 
получил задачу реорганизовать оборону напит» Атланти­
ческого побережья на основе опыта войны. Вам лучше 
убраться нс только из полка, но и из Европы. Здешний 
климат вызывает у вас злокачественную мозговую лихо­
радку. А чистый океанский ветер на наших берегах осту­
дит вам голову. И генерал Вульдридж умеет внушать пра­
вильные мысли. Советую согласиться!

К и л д. С онстпте или приказываете, сэр?
X а у <' г о и 1 I го в другое!
К и д Д. Видите ли, сир, мне очень хочется попасть в 

Америку, но я хотел бы верпуты и одновременно с моими 
солдатами. Я ежился <• iiiimii,*H мне грустно разлучаться...

Хаустон. Вам лучше уехать «корей. Если вы вля­
паетесь в историю, подобную сегодняшней, за вас возь­
мутся всерься. А тогда нс рассчитывайте на меня. Мне 
дорога моя собственпли шкура и не.по нутру ваши неле­
пые идеи... Итак?

К и д д. Я дам отпет вечером, сэр!
Хаустон. Хорошо!.. До вечера!

Хаустон уходит. Кидд в раздумье подходит к перилам террасы. 
Достает из кармана бумажник и вынимает фотокарточку.
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К и д д. Что ты скажешь на это? Я очень хочу скорее 
увидеть тебя... Мне кажется, ты одобряешь?.. Спасибо, 
Синтия!

Макдональд (входит). Приказ исполнен, сэр! 
Люди в казарме.

Кидд. Благодарю вас, Мак!
Макдональд. Не могу умолчать, сэр, что люди в 

телячьем восторге от оплеухи, которую вы закатили сена­
тору. Они хохочут, как сумасшедшие!

Кидд. Прекрасно! (Помолчав.) Скажите, Мак, если 
бы вам предложили завтра вернуться в Америку, как бы 
вы к этому отнеслись?

Макдональд. Я?.. Если б мне сказали, что для 
этого я должен переплыть нагишом океан на водяных лы­
жах, — я прошу извинения, сэр, — я сразу стал бы сни­
мать штаны даже в нашем присутствии.

Кидд. И расстались бы с боевыми друзьями?
Макдональд. Что же, сэр! В конце концов вся 

жизнь построена на расставаниях.
Кидд. Вы философ, Мак! Последую вашему прин­

ципу.
М а к д о п а л ь д (ошеломлен). Вы, сэр?.. Вы остави­

те гною рогу?
К и д д. I 1<> вы же сами сказали, что жизнь...
М а к д о и а л ь д. Простите, сэр, по я не имел в виду 

вас и пашу роту.
К и д д. Вы еще и хитрец, Мак!.. Но я хочу утешить 

вас тем, что жизнь, кроме расставаний, построена также 
и па встречах... Всех нас свела на войне случайность, а 
сблизила хорошая солдатская дружба. Нам не вычеркнуть 
из наших сердец эти незабываемые годы. Расставаясь, мы 
должны хотеть встретиться. Как братья! Где бы я ни был, 
знайте. Мак, что у пас и у остальных наших ребят есть 
брат. Вы не смеете забывать меня L Когда вам будет труд­
но, приходите в мой дом. И если даже мне самому будет 
трудно, я сделаю все, чтобы вам стало легче. И уверен, 
что каждый из вас сделает то же для меня... Дайте руку, 
Мак!

Макдональд. Охотно, сэр!

Крепкое мужское рукопожатие.
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КАРТИНА ВТОРАЯ

Комната в доме Кидда, служащая гостиной и столовой. Много цветов. 
Дороти, в клетчатом платье с передником, с наколкой на голове, на­
крывает па стол. У окна в большом кресле сиди т С инти я. Она в 
светлом длинном платье. Рядом на маленькой скамеечке сидит Кидд.

Он снизу смотрит в лицо Синтии. Она гладит его волосы.

Кидд. Прошло два года с моего возвращения, а я все 
еще не могу насмотреться на тебя, не могу привыкнуть к 
твоему лицу. Каждый день мне открываются в нем новые 
черточки, которых я не замечал до сих пор.

Синтия. Я хотела бы всегда быть повой для тебя, 
чтобы ты никогда не мог привыкнуть ко мне.

Кидд. После нашей свадьбы нам так мало пришлось 
быть вместе, что я даже не успел как следует узнать тебя.

Синтия. А сейчас ты меня знаешь? Ты уверен? 
Кидд. Уверен! Вполне!

Дороти, кончив хлопоты у < гола, умиленно смотрит па Синтию и 
Кидда.

Д о (> о т и. Воже. мой! Душа радуется смотреть на них.
Все воркуют, как голуби. (Уходит.)

Синтия (сжимает ладонями лицо Кидда). Мой 
Кидд! Как хорошо, что ты мой!

К и д д. А почему ты говоришь это с такой странной 
грустью? В такой счастливый День? В годовщину нашей 
гялдьбы?

('питии I Ipol'TII меня. Мне ВЗГруСТНуЛОСЬ.
Кидд. ()гч»ю? Рмияг ты пс вполне счастлива?
Синтии. Я счш тлппй, Кидд, но и последнее время 

мне часто бывает тргииипю
Кидд, Почему?
С И II T II И. Трудно объяснить.

11ауза.

Ты что-то ск।n>iunciin> от меня. Почему у тебя часто бы­
вает такой угрюмый вид?

Кидд (де кию беспечно). Последнее время я очень 
устаю от работы. Весьма вероятно, что в такие минуты я 
пе слишком жизнерадостен и привлекателен.
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(' ii и т и я. Зачем ты говоришь неправду? Неужели я 
II» могу отличить усталость от горечи? Что беспокоит 
1гПи?

К и д д. Даю слово, что это мелочи, которые не имеют 
ииьйкпго отношения к тебе... к нашей любви. Это малень­
кие кочки на моей жизненной дороге, и зачем тебе споты­
каться о них?

Синтия. Ты не имеешь права так говорить. Если у 
нас. общая радость, почему ты лишаешь меня права на 
общую печаль? Зачем ты отнимаешь у меня частицу себя, 
когда я и так боюсь, что тебя могут отнять у меня?

Кидд (шутливо). Кто же посмеет это сделать?
Синтия (помолчав). В войну я не знала покоя. Но 

ты вернулся и сказал мне, что это навсегда, что с войной 
покончено совсем. Почему же снова все чаще звучит это 
отвратительное слово? Неужели опять... Нет! Я не хочу 
отдавать тебя войне!.. Не отдам!

К и д д. Зачем ты думаешь об этом? Через месяц я 
получу отпуск, и мы уедем в горы. Будем жить в палатке 
у ручьи, ловить форелей, по ночам смотреть на звезды. 
Гйм и буду ши цть тебя на руках. Я всю жизнь буду но­
нин ТС б к ||Й ргкпх. У меня падеж с руки!

С II II Т II ч Я верю, но мне как раз не хочется этого.
К II д д Я in' iioiuiMiiio тебя.
Синтия. Ile < ердиеь! Я знаю, что у тебя сильные 

му/1.1 кис руки. Но я не хочу быть бессильной и слабой в 
люпин. Я хочу ныть тебе другом, товарищем, человеком. 
Это не принято у пас в Америке. А я этого хочу. Ты 
всегда говорил мне, что я слишком много думаю для обык­
новенной американской девушки. И я не избавилась от 
этчио недостатка. Я продолжаю думать. Но одной трудно 
думать, а ты не хочешь помочь мне. Не хочешь думать 
имеете со мной.

Кидд. О чем же ты думаешь?
Синтия. Гы спросил меня об этом впервые за два 

года. I [аконец-то мои думы заинтересовали тебя! Я ду­
маю, что наша жизнь, видимо, построена не на таком 
прочном фундаменте, как ты хочешь меня уверить, хотя 
сам в этом не уверен.
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Kn д д (помолчав). Хорошо, я буду откровенен с то­
бой, хотя предпочел бы для этого не такой светлый день. 
Ты права—я не очень спокоен.

Синтия. Что же тяготит тебя?
Кидд. Это не просто, Синтия. Многое, изменилось в 

Америке за эти годы, и изменилось к худшему. Люди, ко­
торые правят сейчас нашей страной, ведут ее по плохой 
дороге. И это мне не нравится. Я люблю Америку, я слу­
жу ей честно и стараюсь делать все, что в моих силах, 
чтобы обеспечить ее безопасность на том маленьком уча­
стке, который доверен мне. Но я вижу, что люди, стоя­
щие наверху, думают не о том, как обеспечить безопас­
ность Америки, а о том, как сделать се опасной для дру­
гих и как в подходящий момент употребить нашу силу 
для нападения на мирных людей. Я не могу равнодушно 
смотреть, как моих солдат ежедневно пичкают грязной 
пропагандой звериной ненависти к русским. Их натравли­
вают на народ, которому мы многим обязаны в прошлом. 
И мне все труднее становится молчать и оставаться со­
участником подлой политики. Однако я должен скрывать 
мои мысли.

Синтия. Почему, дорогой? Разве ты не имеешь пра­
на высказать свои взгляды?

Кидд. Формально имею... Но я одинок, Синтия! 
Я белая ворона!.. Мои сослуживцы — офицеры таковы, 
что и иногда задаю себе вопрос: американская ли это 
армии и Ml hui ягисопекпе головорезы Гитлера? Если я 
iibiiiuiHiyen ог11|юиги1Ш. мне придется покинуть армию. А 
что потом?.. Мои мирная сшпиальпость — археология. 
Кому опа нужна н i'muiiniiimril Америке? Если я и найду 
работу по спсцпАЛЫПк ГН, To Ile заработаю ею даже на 
резинопую жиачку И tuviei гас едпнгтиеиной насущной ни­
щи ДЛЯ семьи,,,

Синги и, Да, ито очень трудно! Я понимаю! Но мне 
кажется, что Гюишь материальных лишений не может и 
пс должна заглушать и человеке душу. И верь мне, мой 
родной, что а нсегда помогу тебе перенести все испытания, 
как бы они ни были тяжелы.

Кидд (взволнованно). Синтия! (Целует ее руку.) Но 
я надеюсь, что горе будет ходить мимо нашего дома, не 
заглядывая в его окна. А теперь я все-таки уведу тебя в
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Свд. Мы нарвем еще цветов. Я нахожу, что на столе их мл mi для свадебного пира...
IJaiiHiiiiK'n мн руки, Кидд и Синтия уходят. Слышно, как они со 

< мехом бегут в глубь сада. Входят миссис Кидд и Дороти.
Миссис Кидд. Где же они?
Д о р о т и. Только что были тут, мэм!
Миссис Кидд. Наверное, они ушли в сад. Пусть 

погуляют. Это их день! Сегодня двойное торжество. Мэр- 
рнель тоже нашла свое счастье и скоро улетит из нашего 
гнезда. Девушке не так легко найти мужа, особенно хо­
рошего. А мистер Бутлер очень приличный молодой 
джентльмен с прекрасным будущим.

Дороти. Если мэм позволит старой няньке ее- детей 
сказать слово, то я ждала лучшего для сестры нашего 
капитана.

М и с с и с К и д д. Вы говорите, вздор, Дороти! Чем 
плох мистер Бутлер?

Дороти. Мистер Бутлер недобрый человек. Дай бог, 
чтобы крошка Мэрриель не проливала слез из-за этого 
человека. Его душу делал плохой столяр. Мистер Бутлер 
мпжгг думать только о кошельке.

М и с с и с К и д д. Это не так плохо. Он должен за- 
<и।гить< и и ( iioeil семье,,. II довольно болтовни, Дороти! 
Займите" ь делом.

Д о р о т в. Дороги займет, и делом, по Дороти и го- 
норит дело. Я старая, Я очень много видела и умею рас­
смотреть, что у человека кнутри, хотя бы он носил одеж­
ду ил шкуры бегемота. (Уходит.)

М и с с и с К и д д (подойдя к окну). Вальтер! Син­
тон! Ид. гге сюда!

Голос Кидда. Идем, мама!
Миссис Кидд. За этих я спокойна... Но что го­

ворила Дороти о Бутлере?.. Чем он так плох? Сух, рас­
четлив, грубоват, но таковы они все сейчас. Вальтер на­
ходит, что Бутлер - - круглый дурак, но, боже мой, откуда 
же набраться умных для всех девушек на возрасте?

Входят С и в т и я и Кидд с цветами.
К и д д. Вот и мы, мама!
Миссис Кидд. Куда же вы убежали? Скоро при­

едут гости.
Синтия ставит и пазы принесенные цветы.
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Кидд. Гости?.. Какие гости? Кажется, мама, мы усло­
вились, что сегодня ва столом не будет никого, кроме 
своих? Я не желаю чужих в мой день!

Миссис Кидд. Но это день и таое.и сестры, маль­
чик! Перси просил разрешения приехать со своим новым 
патроном. Он стал работать у него всего педелю назад, и 
хозяин был так любезен, что захотел лично поздравить 
Мэрриель. Важный джентльмен, сенатор, богач, бросает 
все свои дела и едет из Вашингтона, чтобы оказать честь...

Кидд. Черт бы его взял с его честью и важностью! 
Но раз он уже едет, ничего не поделаешь...

Синтия с охапкой цветов уходит в соседнюю комнату.

Я хотел бы, чтобы Мэрриель не распоряжалась в моем 
доме. Скоро у нее будет свой, и она сможет по своему 
усмотрению приглашать таких же кретинов, как ее буду­
щий повелитель.

Миссис Кидд. Извини ее, Вальтер. Девочка ста­
рается устроить свое будущее.

К и д д. Нс навидую ее будущему с этим телеграфным 
столбом. Впрочем, похоже, что они будут достойной парой.

Миссис Кидд. Что же делать, Вальтер? Не всем 
бывает удача в браке. Но она надеется быть счастливой.

Кидд. Дай бог! (Уходит.)
Миссис Кидд. Скорей бы Мэрриель вышла замуж 

и уехала! Вальтер обвиняет меня, что я не смогла сделать 
и* Мьррш ль человека. Но чем же я виновата? В такое 

। рудное нреми девочка росла без отца... А Вальтер был 
пл Пойнг, и п<е шло вверх дном.

СЛЫШИТСЯ 111И*|1Н*ТЫНЛ|П1Л ЛМЦ11Й мялндвп, и м комнату «ХОДИТ М эр- 
11 п е л ь. Ойл плоти л ирон« миднп» длпиноо платье. В улыбке ее круп­
ного рта ость что-то iifll||H о улмбиой брлтл, пн вто сходство карикату­
ры. И и »той улыбня п»уипрги1|лн iiniirpniiiiiii'Th. Кажется, что она и 
любую минуту момин' превратиться н оскал зверька, готового укусить.

М в р р и г л в Hx «Ilio пет?.. Самолет из Вашингтона 
прошел к «.продрому уже. минут двадцать.

М и с с и <■ К и д д. Значит, будут с минуты ни минуту. 
Побереги нерпы, Мэрриель.

М в р р и е л i>. Я стану их беречь тогда, когда Перси 
окончательно будет в моих руках вместе с брачным кон­
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трактом. (Поворачиваетея перед матерью.) Как я сегодня 
itirti лижу, мама?

М и с с и с К и д д. Ты хороша, как всегда, но твое 
платье... В мое время девушки одевались...

М ;> /) р и е л ь. Вы, может быть, вспомните, как одева­
лись девушки во время воины ('спора с Югом? В ваше 
время Америка была задворками Кировы. Глухой провин­
цией, перенимавшей все из Парижа. Сейчас мы даем тон 
всему миру, во всем... Где Кидд?

Миссис Кидд. Он только что ушел к себе.
Мэрриель. Он меня страшно раздражает. За этот 

год, что я жила в Вашингтоне, он стал еще хуже.
Миссис Кидд. Не забудь, что возможностью жить 

п Вашингтоне и учиться ты обязана брату,
М :•> р р и с л ь. Что же, я должна молиться на него? 

()н становится совершенно захолустным дикарем. Я хочу, 
чтобы Кидд ни на кого не бросался дома, как собака. 
Сегодня с Перси приедет его хозяин. Очень большой че- 
лош'к!. Одно из деловых и политических светил Америки, 
Будущее Перси — а значит, и мое — целиком зависит от 
Hitii. У него правильный американский образ мыслей, а 
и rtoiocb, что Кидд начнет рапишать за столом свои ква- 
nrpt'KHP,

димом tpii (м’икпа trih.i ннгимобпльпоп сирены. Злая гримаса на 
лице Моррис м. MrihiiU'Hihi <'м<’|1нгчгц соблааннтсльно нежной улыбкой, 

сьоинропаниой с киноэкрана.

Эго Перси! Он всегда так гудит, подъезжая. Его услов­
ный сигнал.

Опа идет к двери. Входит Бутлер в модном светлом костюме. У 
него гладкое румяное лицо с коротко подбритыми усиками.

Бутлер. Хелло!.. Падаю па мирный вигвам, как мол­
кни!

М р (> и с л ь. Ах, Перси! Это же'безбожно так тер­
зать меня ожиданием. У меня сердце едва не вырвалось 
из груди...

Бутлер. Стон, лошадка! (Подбегает к миссис Кидд, 
страшно таращит глаза, морщит лоб и, схватив ее за 
руки, подпрыгивает с диким воплем.) Хи-хэй! —
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Миссис Кидд (отшатнувшись). Боже мой! Что с 
»•ами, мистер Бутлер?

Бутлер. Новинка, почтенная миссис Кидд!.. Но­
винка! Клубы молодых людей, входящих и ассоциацию 
«Американское действие» провели конкурс между штатами 
на новые способы приветствий. Три штата премированы. 
Я здоровался с вами по-висконсински... Вторая премия! 
Первую получил Денвер. Там таскают друг друга за уши 
и наступают на ноги, но дамы почему-то протестуют про­
тив этой наивной шутки. Ха-ха!..

Мэрриель (с тревогой). А где же наш патрон?
Бутлер. Будет буквально через минуту. Он заехал 

по дороге к вашему шерифу. Они вместе шалили на доро­
гах Запада в дни юности.

Миссис Кидд (идет в другую комнату, про себя, 
с. покорной печалью). Вальтер прав. Феноменальный глу­
пец! Но в конце концов Мэрриель легче будет держать 
его в руках. (Уходит.)

Входит Кидд.

Бутлер. Хэлло, капитан! Рад вас видеть! Как по­
живает береговая оборона Флориды? Много подводных 
лодок Советов утопили за эту неделю?

К и д д. Мои наблюдатели не обладают гипертрофией 
щсиия. Чтобы увидеть в океане подводные лодки Советов, 
нужны дальномерщики вашей квалификации.

Б у т х г р, Xя хи! Вы все такой же шутник!.. Кстати, 
почему нас до «нм пор маринуют в чипе капитана? На 
месте геиера * а Нульдрпджа и дивно дал бы вам подпол­
ковника.

Кидд. ( адптРСЬ на место iciiepa\a Я думаю, что 
при теперешних нор ид has н армии ото unnne возможно. 
Гогда мое прон пн>д< гпо не задержится.

Бутлер. Хотите, я в самом деле замолвлю за вас 
словечко?

К и Д Д. Сп о..... , по я не заинтересован в чинах. Я де­
лаю свое дело но возможности хорошо, и с меня доста­
точно... Л как наши жизненные успехи? Как бизнес?

Бутлер. Великолепно! Я преуспеваю с тех пор, как 
развязался с юридической конторой и перешел к новому 
хозяину. За последние дни я уломал семерых сенаторов
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?вА<н онать за нашу поправку к закону о квартирной пла- 
ir II, представьте, без излишних затрат. Сэкономил шесть 
ни ин дплларов против сметы хозяина.

К п д д. Где же эти доллары?
Бутлер (хлопнув по карману). Тут! Половина у 

хи । mi на, половина у меня.
К и д д. Судя по вашим успехам, я вижу, что совесть 

у сенаторов продолжает падать в цепе.
Бутлер. Она валится, как цены на кукурузу.
Кидд. Но цены на кукурузу можно удержать на хо­

рошем уровне, если сжечь излишки. Как досадно, что 
нельзя удержать высокий курс на сенаторов таким же 
способом.

Входит Синтия.

Бутлер. Миссис Синтия! Вы ослепительны и, как 
всегда, похожи па цветок.

С и п т и я (иронически). А. вы, как всегда, любезны 
п всегда поэт.

Б у т л с (>. Кстати о поэзии... Вы знаете, Кидд, чтр я 
обрел ионую статью дохода? Я сочиняю сценарии.

К КД Д. Вы? Гепсрь и понимаю, почему Голливуд за- 
нпРПМИйгг мир

ВуТАгр О, ч|Ч1 цы! I |сл1. in же так льстить! Голли­
вуд слишком < ложен дли меня. Я сочиняю сценарии не 
дли кино. Il пашем клубе я познакомился с очарователь­
ным русским. 11ет, нс пугайтесь, не с красным... настоя­
щий русский аристократ, родственник бывшего царя, мис­
тер Александр Назаров. Консультант русских передач 

Голоса Америки». Он пригласил меня работать для рус­
ских передач. У них есть одно интересное дело. Передача 
записей разрешений трудовых конфликтов. Нужно пока­
зывать русским, как наша демократия охраняет американ­
ского рабочего от произвола предпринимателя.

Кидд, ('ложная задача!
Бутлер. Ничего подобного! Нужно только, чтобы 

конфликт был реальным и поддавался проверке. Радио­
корпорация входит в соглашение с мелким предпринима­
телем. Он нанимает по нашему указанию безработного. 
Спустя некоторое время между ним и рабочим возникает 
конфликт по заранее разработанному плану с расчетом, 
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что рабочий прав и закон на его стороне. Конфликт пе­
редается для открытого разбирательства в трудовую ка­
меру. Заседание публичное, и на нем могут присутствовать 
все желающие. Даже большевики из советского посоль­
ства. Опровергнуть факт невозможно. 11(и-дупрсждевный 
нами судья решает дело в пользу рабочего. Затем безра­
ботный снова становится безработным. Он, предпринима­
тели и судья получают от нас условленный гонорар. 
И все! А я, как юрист, могу придумывать всякие вариан­
ты конфликтов. Тысяча долларов в неделю... А? Каково?

Кидд. Вы далеко пойдете, Бутлер! Кстати, кто ваш 
новый хозяин?

Бутлер. О! Большая шишка! Столп Национально» 
ассоциации промышленников... Деловой бог, мистер...

Входит миссисКидд.

Мэрриель (во время разговора мужчин она не­
сколько раз выходила в сап. нетерпеливо выглядывали в 
окно; перебивает Бутлера). 1 lepen! I 1у что же ваш патрон? 
Пора за стол.

Бутлер. Ради бога, не стесняйтесь, моя лошадка! 
Патрон просил передать, что если он немного задержится, 
чтобы мы не церемонились.

Миссис Кидд. Тогда прошу за стол!

Вее рассаживаются. Кидд наполняет бокалы.

Кидд. Ио семенной традиции первый тост за вами, 
мама!

МиссисКидд. 1ы знаешь, Вальтер, что я нс умею 
произносить речи. Особенно и такое грудное время, как 
сейчас, когда моя старая голова перестает понимать, что 
делается вокруг. Я только мать. И я хочу, чтобы твоя 
жизнь, мой мальчик, и жизнь Синтии, так же, как жизнь 
Перси и Мэрриель, была всегда так же ясна и безоблачна, 
как этот чудесный день.

Бутлер. Превосходно, миссис Кидд! Вы могли бы 
выступать в конгрессе!

Все встают и сближают бокалы. В этот момент в дверях дома появляет­
ся У и л е р. Он еще более безобразно тучен. Лицо багрово от жары, он 

вытирает его платком.
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\ ii л с р. Хэлло! 1'уг уже пьют? Не знаю, за что, но 
I>1 ПИ ОГДИНЯЮСЬ.
Ill пи голос все оборачиваются. Кидд приподымается с места, вгля­

дываясь, словно не веря глазам.

Бутлер. Мой патрон мистер Уилер!
У и лер. Рад познакомиться. (Подходит к столу.)
Миссис Кидд. Извините, мистер Уилер, что мы 

или за стол без вас, но Перси сказал, что вы...
Уилер (не давая договорить). Дела! Дела! (Еще не 

обратив внимания на Кидда, смотрит на Синтию.) Вы, 
как я полагаю, прелестная невеста моего многообещающего 
молодого друга?

Кидд (овладев собой). Прошу извинить, сэр! Это 
ч>и жена миссис Синтия Кидд!

'Игр ....... . к Кидду. Мгновение оба смотрят друг на дру­
га, и Уилер делает жест удивления.

У II л с р. Это вы?
Кидд (< усмешкой). Безусловно! Я—это я!
Уилер, lb1 ожидал! Мы ведь давно знакомы!

У и л е р (побагровев). Я спрашиваю, что вы вообще 
тут делаете? Вы до сих пор в армии?

К и д д. Я командую участком береговой обороны от 
Майами до Джексонвилля.

Уилер Отлично! (Подчеркивая.) Америка должна 
быть спокойна, имея таких защитников.

К II Л д (ii/HiHHHr’i ки). Как же, сенатор! Не только зна- 
' 'Mill I IltIMTH фриц Klllhie дру Ibll I Вместе проливали кровь

I Лмгрцку! I |п П|1(1НДи ли?
У и лер (Ш'1 л и ||1лп чпешин). Да, да! И вот опять 

не гре i n лить,
К и д д. Как же ни ачс? Мы расстались с вами в ’твер­

дой уверенности, что встретимся.
У и л е р. Да, припоминаю. (Вдруг почти грубо.) Что 

вы тут делаете?
Кидд (смеется). Что с вами, сенатор? Разве принято 

задавать хозяину дома вопрос, что он делает у себя?

! lo'iyHCTiioiiiui и рачгопорс Кидда с Уилером враждебный оттенок, Син- 
'iirii T|n4io,iuio переводит взгляд с одного на другого. У
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К и д д. Благодарю вас!.. Однако прошу запять место, 
мистер Уилер! Продолжим нашу приятную беседу за 
вином.

Уилер тяжело садится.

Синтия (шепотом). Кидд, дорогой, чю с тобой? 
Ты так побледнел! Кто этот человек?

Кидд (тоже шепотом). Ничего! Ничи о, ('пит ия! 
Кажется, мне скоро будет нужно твое (Ихчппппг ., Я ис 
ждал, что так скоро. Л пока — спокойно. ( \'п в/ч/ J Рал- 
решите, наполнить ваш бокал? (7/и шпивт.)

Уилер. Так за что же пили гг11чй< ?
Миссис Кидд. (’еЮДПИ ГГД1.МЙИ l ОДОВШ.ИИЛ ГШ1ДВ- 

бы Вальтера и помолвка Маррпелв г нашим , отрудпнко.м 
мистером Бутлером, I 1 мы...

Уилер (опять не до/шю/шть). О, значит, не­
обыкновенный депо! Надо выпить за будущее! (Берет 
бокал.) Ваше здоровье, ипречсииыг! (l\u,v'lli ) За наше 
будущее, капитан!

Кидд (чокнется). Очень хорошо, сенатор! Также и 
за ваше! Пусть оно будет таким же, как мое!

Уилер (значительно). О, мое будущее уже в про­
шлом!.. А ваше все впереди.

М э р р и е л ь. Мистер Уилер, я так рада, что вы со­
гласились разделить нашу радость. Вы такой большой 
человек! Вы так добры к Перси! Я надеюсь, что вы бу­
дете благосклонны и ко мне.

Уилер. Можете рассчитывать на меня, мисс!
Кидд. Как приятно видеть ваше благорасположение 

к моей семье, мистер Уилер! Вы, к сожалению, несколько 
запоздали к первому тосту, который по п.ипим семейным 
традициям принадлежит главе семьи. Мама уже провоз­
гласила его. Но за вами, как за почетным гостем, следу­
ющий. Я уверен, что вы скажете нам что-нибудь очень 
поучительное, как государственный деятель и один из наи­
лучших умов Америки.

Уилер. Отлично, капитан! С удовольствием! Я при­
поминаю, что в день нашей первой встречи я не имел вре­
мени досказать вам речь, которую начал перед вашими 
солдатами. Попробую восстановить ее конец, который вам 
необходимо прослушать. Мы живем в замечательную эпо- 
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«V. Перед Америкой стоит грандиозная задача, взять под 
гное крепкое моральное руководство расшатанный и раз- 
пр.иренпый мир! Его расшатали и развратили красные. 
Мы, с. нашими здоровыми нервами, с нашим трезвым 
умом, с нашей демократией, должны стать духовной по­
лицией мира, очищающей его от скверны и греха. В этой 
роли мы отказываемся от гнилых предрассудков, от 
архаического уважения к так называемому суверенитету 
народов и к неприкосновенности границ... Идея порядка 
не признает границ!.. И границы Америки должны лежать 
сегодня на Енисее, на Лене, на Оби... Но, чтобы выпол­
нить нашу священную миссию, мы должны прежде всего 
очистить нашу страну. На пороге решающей схватки с си­
лами разрушения мы не можем терпеть в нашей промыш­
ленности, в нашем государственном аппарате, в нашей 
армии, особенно в армии, людей, зараженных неамерикан­
ским образом мыслей, людей, отравленных ядом комму­
низма. Мы не доверим оружия таким людям! В руках 
изменников наше оружие может обратиться против нас. 
Мы закроем для таких людей все двери, кроме одной — 
и ( мерть! В эту дверь мы загоним всех, кто против нас... 
Я пшо нп Америку, прошедшую социальную дезинфек­
цию!

Г» V г л е р I пптпн ypnl
1C it д д (<шаодн/ц/н). Врано, сир! Но почему вы оста­

навливаетесь ин полдороге? Одной социальной дезинфек­
ции мило! Молено прибегнуть еще к резекции мозговых 
центров, и после »того останется только пришить амери­
канцам хвосты и превратить Америку в универсальный 
обезьянник!

Уилер (угрожающе). Я бы не советовал вам шу­
тить!

Кидд. Почему? Шутка еще не запрещена в Амери­
ке. И кроме того, сенатор, вы можете быть спокойны, что 
к вам эта операция не будет применена, потому что... она 
для вас излишня. Вы с рожденйя избавлены от всех 
признаков, отличающих человека от обезьяны.

Уилер (встает, опрокидывая стул). Повторите, что 
вы сказали!

Кидд (спокойно). Я сказал, что из всех павианов, 
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которых мне приходилось видеть, вы самый совершенный 
образец этой породы.

Миссис Кидд. Вальтер! Вальтер!.. Что ты гово­
ришь? Ради бога успокойся, прошу тебя! Мистер Уилер, 
не обращайте внимания. Это недоразумение!

Уилер. Да, миссис, недоразумение. Недоразумение, 
что ваш сын называется американцем, недоразумение, что 
он служит в американской армии и живет в Америке. 
Даю вам слово исправить это недоразумение

Кидд. Вы уйдете сами или прикажет«........ мочь нам
найти выход?

Синтия. Вальтер! Держи ceini и руках!
Уилер. Я знаю дорогу! II не только выйду гам, но 

и вам покажу дорогу к черту... Я сотру вас с лица земли! 
(Отбрасывает но/ой упавший < тул и идет к выходу.)

Кидд. Старая песня, Уилер! Нацисты недавно грози­
ли этим самым всему миру, Они действительно стерли с 
лица земли песколысо миллионов людей только для того, 
чтобы шутовски кончить ни виселице в финале сшито 
предприятия. Подумайте об этом конце, Уилер, в свобод­
ную минуту, когда вас не будет мучить изжога!

Уилер (обернувшись в дверях). Вам я не оставлю 
времени даже подумать о вашем конце. (Скрывается.)

Миссис Кидд (в отчаянии). Что ты наделал, Валь­
тер?

Кидд. Ничего, мама. Я только сказал правду.
Мэрриель (на сс лице не улыбка, а оскал). Он с 

ума сошел! Его нужно связать! Он нс понимает, что гово­
рит. (Кидду.) Ты негодяи! Ты губишь меня! Психопат!

Бутлер. Хи-хэй! Какая сспеацпя!
Кидд. Я нормален! Сумасшедший ■—пот! (Укапывает 

на дверь, куда вышел Уилер.) В любом сумасшедшем до­
ме есть такие экземпляры! В диком бреду они рвут в 
клочья карты мира, кидаются на людей и мечтают истре­
бить человечество. Везде их сажают в клетки. В Америке 
они бродят на свободе и пытаются править страной...

Занавес
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ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
КАРТИНА ТРЕТЬЯ

Г« ««■ комната. С и н т и я лежит на диване с книгой, но глаза ее смо- 
unit мимо страниц и в лице тревожная напряженность ожидания. До- 

1> отя с метелкой из перьев ходит по комнате, смахивая пыль с мебе­
ли Спустя несколько секунд за окном раздается автомобильный гудок.

Бросив книгу, Синтия бежит к окну, выглядывает.

Синтия. Опять не он! Что же это такое? Почему 
он так запоздал? Что могло его задержать?

Д о р о т и. Не расстраивайтесь так, мэм Синтия. Раз­
ве масса Вальтер никогда не опаздывал к обеду?

Синтия. Ах, прежде я не беспокоилась о нем, До­
роти! Но теперь совсем другое... После того, что произо­
шло за обедом в этот несчастный день...

Дороти. Не придавайте значения. Между мужчина­
ми часто бывает такое.

Спит и и. 11ет! Если человек за два года не смог за­
ныть обиду, 1>т<> враг, Дороти. Злой враг!

Д о р о т и. Maim Вальтер не боится врагов. Он храб­
ро 1|0<<цлл с врагами на нойне.

G н нт и и, На иойнс были другие враги, Дороти. Там 
i**i нг*тдп Ш1Д1М, где прпг, а туг на него могут напасть из- 
ча угла.

Д о р о г и. Эго так, мэм Синтия. Такие люди, как этот 
толстый или как мистер Бутлер, никогда не нападают 
прямо. Они трусливые н хитрые.

Входит миссис Кпд д.

Миссис Кидд. Может быть, будем обедать без 
Вальтера?

С и и т и я. О нет! Я прошу вас — подождем еще.
Миссис Кидд. Конечно. (Помолчав.) Мне нужно 

поговорить с вамп, Снптпя.
Синтия. Прошу вас, мама! Дороти, вы приберете 

позже.
Дороти; Слушаю, мэм. (Выходит.)
Миссис Кидд. Это по поводу позавчерашнего. Мне 

думается, что Вальтер поступил несколько необдуманно, 
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обойдясь так резко с мистером Уилером. Это может по­
влечь за собой неприятности для него.

Синтия. Я не могу осуждать Кидда. Вы же знаете 
его не хуже меня. Он не способен притвориться и надевать 
маску. Его возмутили разглагольствования мистера Уиле­
ра, и он высказал то, что думал.

Миссис Кидд. Но ему нс десять лет, девочка! 
Только в ребячьем возрасте можно так непосредственно 
и несдержанно реагировать на все, что услышишь. Наль- 
тер — взрослый и должен уметь сдержншпы я. Все таки 
мистер Уилер был у нас в гостях. требует компро­
миссов, как бы они ни были неприятны и тяжелы.

Синтия. Кидд никогда не пойдет ня Компромисс.
Миссис Кидд. Но я все же хотели бы, чтобы вы 

поговорили с ним по-дружески, дорогая, и убедили его 
ликвидировать инцидент, I ем более, что он угрожает 
осложнениями не столько Вальтеру, сколько Мэрриель...

Синтия. Мэрриель? Какое отношение?
Миссис Кидд. Mm rep Вутлер (нал чре шычанно 

оскорблен за своего нитрона и очень холодно простился с 
Мэрриель. Он сказал, что поступок Кидда вынуждает его 
задуматься, не совершает ли он ошибки, женясь на сестре 
такого человека.

Синтия. Мерзавец!
Миссис Кидд. Он опасается за свою карьеру, 

дитя. Это вполне естественно для него.
Синтия, Конечно! Для него естественна любая га­

дость.
Миссис Кидд. 1 1о вы понимаете, что Мэрриель в 

отчаянии. El« счастье может (мн< тронгься, она потеряет 
такую выгодную партию. Стать « нова необеспеченной сту­
денткой, зависящей от братп, с убогой перспективой полу­
чить жалкое место стенографистки и прожить жизнь 
старой девой. Это безрадостное будущее. И Вальтер не за­
хочет сделать сестру несчастной. Убедите его выразить 
мистеру Уилеру сожаление о происшедшем, и, я уверена, 
все уладится. Мистер Уилер — незлой человек...

За окном гудок автомобиля. Синтия опять бросается к окну.

Синтия. Наконец-то он! Теперь я спокойна. (Мис­
сис Кидд.) Извините меня, мама, но я не стану говорить 
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u(> нтом с Киддом. >1 не убеждена, что могу повлиять на 
него, но могу утратить его уважение. А этого я не хочу. 
Поговорите с ним сами. Вам будет легче убедить его.

Миссис К и д д. Хороню! Я сделаю это после 
оОсда.

Мисс И С К II д л выходит.

Синтия (одна). Убеждать Кидда, чтобы он унижал­
ся перед этой горой сала? Даже сели бы это грозило 
бедой — никогда!

Дверь широко распахивается. Входит Кидд.

Кидд (весело). Вот и я, дорогая! Дороти сказала 
мне, что ты в тревоге?

(!пптия (обнимает Кидда). Я очень волновалась, 
Кидд. Очень!.. Почему ты так долго сегодня?

К и д д. Ты напрасно терзаешь себя, Синтия. Ничего 
страшного не случилось. Я заехал в бюро воздушных со­
общений заказать билет и немного заболтался с дирек­
тором. Это Роб Клиффорд, мой соученик по университету.

('пития. Билет? Ты куда-нибудь летишь?
К и д т Завтра и Вашингтон.
С II II Г II Н II 1111111111111011? Зачем?
Кидд (io iihoiii). Мени хотят запечь там в духовке ; 

и подать па ।то 1 Уилеру <■ фаршем из земляных орехов.
Синтии. Ile шуги так! Что случилось?
К и л д (продолжая смеяться). Я получил прелестный 

Ирш Аш ительный билет. (Вынимает конверт и достает из 
nein бумагу.) "

(."пития (тревожно). Что это?
К и д д. Не падай в обморок! Не страшно, а смешно! 

Менн приглашают в комиссию по расследованию антиаме­
риканской деятельности к некоему мистеру Скундреллу.

Синтия. Боже мой! Я так и знала! Недаром я не 
находи ап себе места.

К и д д (ripihuicKiui ее к себе). Что ты! Перестань!
Я добрый час хохотал, получив эту бумажонку.

Синтия. Это !!<• < МСИШО... Об этой комиссии ходят 
< трашные слухи.
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Кидд. Слухи правильны, но со мной там ничего не 
сделают. Прежде всего, я подчинен только военному ми­
нистерству. Во-вторых, у меня безупречный послужной 
список. Я один из немногих офицеров, имеющих высокий 
боевой орден.

С и н г и я. Но если вспомнят твою выходку против 
Уилера в Германии?

КиДД. КорОТКИ руки! ПоКрЫТО ПЫЛЬЮ данности, и 
никто не позволит ворошить древнюю историю. Я мог бы 
вообще наплевать на это приглашение, ни и еду, чтобы 
отделать их так. как им не снится.

Синтия. Не слишком ли легки ты смотришь па это? 
Уилер не остановится ин перед чем, чтобы досадить тебе. 
У него страшное лицо.

Кидд (смеется). Морда разложившейся свиньи.
Синтия. Нет... лиро убийцы!
Кидд. На мне он сломает свой нож. В Америке есть 

демократия и закон. А закон даже Уилер не может затоп­
тать. Наконец, у меня есть против пего тоже нож, кото­
рым я сразу выпущу пз пего дух.

Синтия. Как?
Кидд. Мне известны все его грязные и преступные 

махинации с валютой в нашей зоне оккупации и его подлая 
игра с немцами во время войны. Я найду свидетелей и до­
кументы, которые заставят его нырнуть в нору и не высо­
вывать шил

Даритп (и дперих). Извините, масса Вальтер, вас 
спрашивает какой то человек,

Кидд. Гоните его к чертим! Я не желаю никого- ви­
деть сейчас.

Дороти Я скатала, что мана Вальтер занят, но 
он так проси х доломить... 1 окон оледный, худой... Он 
говорит: кажите капитану, что я из его роты».

Кидд, Тащите его сюда, Дороти! Немедленно!

/I о р о г и уходит.

Боже мой! Неужели кто-то из ребят, наконец, вспомнил 
обо мне? Но кто же?

Синтия. Может быть, мне уйти?
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Кидд. Ни в коем случае! Если это кто-нибудь из 
моих солдат, ты обязательно должна с ним познако­
миться.
Д о р о т и открывает дверь и впускает человека в потертой куртке и 
сырых брюках гольф. Он хромает н, пойдя, останавливается, стиснув 
п руках шляпу. В нем почти невозможно уанать сержанта Мак­

дональда. Закрыв двери, Д о р о т и уходит.
Макдональд. Здравствуйте, сэр! Не сердитесь, 

что отнимаю у вас время, но мне хотелось хоть глазком 
взглянуть на вас.

Кидд. Постойте! Я помню всех моих ребят, но... Кто вы?
Макдональд. Да, сэр! Я тоже теперь не сразу 

узнаю себя в зеркале. Сержант Макдональд, к вашим 
услугам!

Кидд (пораженный). Мак? Старина Мак! (Стиски­
вает Макдональда о обт>ятиях.) Но что с вами стряслось? 
Вы не похожи даже на свою тень.

М а к дональд. Как видите, сэр.
К и ДД- Да вы еле держитесь на ногах! Садитесь! 

(Усаживает Макдональда в кресло.) Синтая! Иди сюда!.. 
Эго мой Мак! Я рассказывал тебе о нем. Он дважды 
спас мне жизнь. Надеюсь, ты будешь ему другом!

С и и т и я. Конечно, Кидд!.. Считайте, что вы в своем 
дом1', мистер Макдональд,

Макдональд (пытаясь встать). Спасибо, миссис!
Снятия. Сидите! Сидите! Вы, наверное, голодны? 

Я скажу Дороти...
Кидд. Постой, дорогая! Мак будет обедать с нами. 

А пока поговорим. Почему вы в таком виде, Мак? Что 
с ногой? Помню—с фронта вы унесли ее целой?

Макдональд (нерешительно). Я могу откровенно 
говорить при вашей супруге, сэр?

Кидд. Все, что вы хотите сказать мне, можете ска­
зать и Синтии.

М а к д о н а л I. д. Обычная история, сэр! И нс такая 
веселая, как те, что мы рассказывали на фронте... После 
возвращения в Америку мне сначала повезло. Я устроил­
ся, как и прежде, фрезеровщиком на завод «Бетлеем 
Стил» с хорошим заработком. Но скоро пришли худые 
дни. Компания стала резать плату и набирать от ворот 
шушеру из бродяг и этих... «перемещенных лиц». Они шли 
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на лцгбые условия, чтобы не сдохнуть с голоду. Их не 
приходится обвинять, сэр. Забитые, бессознательные лю­
дишки. Но мы запротестовали против нарушения договора. 
Мы объявили стачку. Тогда желтые прохвосты из руко­
водства союза, сорвав с хозяев отступного, продали нас... 
Нас подвели под закон Тафта—Хартли. У ;ишода начались 
драки с штрейкбрехерами и полицией. .Что было, как на 
фронте, сэр. Мне влепили две пули и» полога к бедро. 
Я попал в больницу, а оттуда переехал <>ы ы решетке, 
но меня во-время вывезли коммунисты.

Кидд. Коммунисты?
Макдональд. Да! Вы протии коммунисток, сэр?
К и д д. Я далек от коммунистов. Мак. Мне кажется — 

они большие фантазеры И чрезмерно прямолинейны. Я ду­
маю, что настоящую демократию в Америке нельзя уста­
новить их методами. ()цц бьют в лоб, а я научился на 
фронте преимуществу фланговых обходов. 11о я не против 
коммунистов. Я нс считаю их ирисами Америки. Думаю, 
что они по-своему честно любят нашу « грану,

М а к д о и а л ь д. Что правильно, <"■>/>, в я подтверж­
даю это честным слоном.

Кидд. Вы коммунист, Мак?
Макдональд. Вы не спрашивали меня об этом 

на фронте, сэр. Если вам это удобно, не спрашивайте и 
теперь. Я, как и вы, американец, сэр.

К и д д, Хорошо, Мак!
М и к д о и а л в д. 11а время меня спрятали в пригоро­

де. Долечивали домашними средствами, чтобы не привлечь 
полиции. I lorn срослась ш но.ишльпо. Потом мне достали 
чистые документы, и теперь а пробираю««, к брату. Тут 
неподалеку есть рыбачий шнелок

Кидд. Вдрпсби?
Макдональд. Вы 'iihictc ото место, сэр?
Кидд. Оцо входи« и мой район. Двенадцать миль 

к северу от Майами,
Макдональд. Верно!.. У брата моторный бот, и 

я половлю е ним тунцов, пока полиция не забудет меня. 
А потом...

К и д д. Мы обсудим вместе. Постараюсь помочь вам; 
Мак, хотя я тоже становлюсь подозрительным американцем.

Макдональд. Вы, сэр?
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К и д д. Я!.. Помните скандал, который я учинил' 
Унхеру?

Макдональд. Как же! Я часто рассказывал дру­
зьям, и они одобряли вас.

Кидд. Но Уилер не одобрил. И не забыл. Два года 
я не имел удовольствия попасться ему на глаза, но на 
днях случай свел нас. И я подбавил ему жару. Теперь он 
решил намять мне бока в комиссии по расследованию 
антиамериканской деятельности. Завтра я лечу в Вашинг­
тон на небольшой раунд.

Макдональд (встревоженно). Это серьезное дело, 
сэр.

К и д д. Абсолютная ерунда, Мак! Ничего они от меня 
Не добьются.

М а к д о н а л ь д. Боюсь, сэр, что- вы ошибаетесь. Там 
давят людей, как мух.

Кидд. На моей стороне право и демократия, Мак. 
Все-таки мы живем в стране, которая первой в мире со­
здала демократический строй.

Макдональд. Чтобы задушить его в когтях Уиле­
ров, сэр. Вы напрасно так полагаетесь на американскую 
демократию. Вог опа! (Хлопает по ноге.) Двадцать восемь 
граммов (шины и и икс левой оболочке. Наглядный пример!

1 biv ы.

11а вашем месте, сэр, я постарался бы заранее обеспечить 
себе хорошие документы на имя какого-нибудь Боба 
Джонсона.

К и д д. Вы в своем уме, Мак? Мне, кавалеру двух 
орденов, офицеру американской армии, запасаться фаль­
шивыми документами?.. Господь с вами!

Макдональд (с усмешкой). Может быть, вы 
вспомните, сэр, что в один день с вами я тоже получил 
поенный крест третьего класса? Это не помешало мне стать 
тем, что я стал сегодня. Я хотел бы, сэр, заразиться ва­
шим весельем, но сомневаюсь, что это у меня выйдет. Во 
всяком случае помните, что я близко от вас и что Бар- 
неби тихое местечко, где хорошо пережидать грозу.

Кидд. Мне оно не понадобится. Я вижу, что вы дей­
ствительно немножко повредились, Мак... Выпьете виски 
за обедом и восстановите рассудок.
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С И Н 1 и я. Да, да! Давно пора обедать.
Кидд. Чудесно!.. Но нужно вас приодеть к обеду, 

Мак. Мы почти одного роста. Синтия, сведи Мака ко 
мне и покажи в гардеробе мой серый костюм...'

Макдональд. Благодарю сэр, по я обойдусь...
Кидд. Никаких «но», Мак! Я хочу покалить вас маме 

в блестящем виде. Вставайте! (Поднимает Макдональда.) 
Веди его, Синтия!

Макдональд и Синтии hihihiaht, 
Кидд некоторое время ходит по комнате, потом штанин минит<».

До чего могут довести челож'кп житейские неудачи! Мак, 
который лез в огонь, под тпнки, скаля зубы и плюя на 
смерть, стал бояться воздуха... Какая чепуха!

Синтия (вояпращается). Кидд, я хочу сказать, что 
мне не нравится твой разговор с Макдональдом.

Кидд. Почему?
Синтия. Он только укрепил мои опасения за тебя.
Кидд. I 1е будем говорить ob игом до тех нор, пока 

твои опасения не обретут реальности.
С и и т и я. Хороню! Позволь тогда сказать о другом. 
Кидд. О чем?
Синтия (кладет руку ему на плечо). С тобой будет 

говорить мама.
Кидд. Мама? По какому поводу?
Синтия. Она тоже боится за тебя, за меня, но глав­

ным образом за Мэрриель. Бутлер готов увильнуть от 
женитьбы па твоей сестре, он боится утратить благосклон­
ность Уилера.

Кидд. Я буду только ряд такому обороту.
Синтия. Я раиделню твою точку зрения, по мама 

думает иначе. Я у версия, что мама будет заклинать тебя 
подумать обо всех нас, осоОенпо обо мне, и просить для 
нашего блага уладить ссору с Уилером... Так вот, я хочу 
сказать тебе: кик бы пи оборачивалось дело, чем бы оно 
ни грозило, я прошу тебя, принимая решение, не думать 
обо мне. Думай только о своей чести и поступай, как 
подскажут тебе совесть и долг. И помни, что я ничего не 
страшусь и перенесу все, кроме твоего отступления от дол­
га совести, если даже оно будет продиктовано любовью 
ко мне.
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Кидд (после минутной паузы). Позавчера ты спро­
си ап меня, Синтия, знаю ли я тебя. Я самоуверенно отве­
тил, что вполне. Я был дураком! Только сейчас я узнал 
T ‘(»Я.

КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ

Кабинет Скундрелла в комиссии по расследованию антиамериканской 
деятельности. Письменный стол, на нем телефон, папки с делами. За 
столом,'в кресле Скундрелл. Ему лет пятьдесят пять. Он худ, 
прям, словно проглотил палку. Толстые стекла очков закрывают гла­
за. Цвет лица пепельно-серый, рот — бесцветная щель, прорезанная 
ножом. Перед столом в кресле Уилер. На коленях у него раскрытый 
портфель, из которого он вынимает бумагу и передает ее Скундреллу.

У и л с р. Вот приказ об увольнении из армии. Я по­
лучил его час назад. Его удалось провести без излишних 
затяжек и формальностей. Помогло весьма любезное со­
действие генерал-майора Хаустона из отдела кадров. Он 
сам докладывал министру. Дело в том, что эта красная 
ехидна во время войны служила в полку Хаустова. После 
скандала, о котором вы знаете, Хаустон сам выставил его 
па полка п выслал из Европы. Кстати, Эрл, отметьте 
себе этого генерал-майора, (hi очень охотно пошел мне 
навстречу, н и разговоре я установил, что он человек впол­
не благонадежный и могущий быть полезным впредь.

Скундрелл записывает в блокнот.

Ну, все! Можете, Эрл, не церемониться с этим паршив­
цем Киддом, поскольку он уже не под защитой военного 
министерства. '

Скундрелл. Это значительно удобнее.
Уилер (выкарабкиваясь из кресла). Я буду в чи­

тальне. Когда кончите с ним — позвоните.
Скундрелл. Конечно!

Уилер выходит.

(Придвигает стоящий на столе микрофон.) Алло!.. Сайкс! 
Магнитофон включите немедленно после двух звонков.
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Понятно? Да... да... Ладно! (Берет со стога папку и пе­
релистывает бумаги.)

Входит К л л д. Он в военной форме. На куртке дна ордена: американ­
ский и орден Красного Знамени

К п д д. Вы мистер Скундрелл?

Скундрелл перелистывает дело не отягчая. Доман luiv'ia.

(Решительно идет к столу.) Вы мистер Скундрелл? Я ре­
шительно протестую против вызова, который, очевидно, 
подписали вы. Я не считаю себя обязанным исполнять 
ваши предписания. Я военный и подчиняюсь только воен 
ным властям.
Пауза. Скундрелл медленно поворачивает голову и оглядывает 

Кидда.

Скундрелл (ледяным голосом). Кто вы такой? 
Кидд (кладет бумагу на стол). Вы подписали :гго?
Скундрелл (тем же тоном). Я спрашиваю: кто 

вы такой?
К и д д. Кидд! Капитан Вальтер Кидд. Начальник ше­

стого района обороны побережья Атлантики.
Скундрелл. Почему вы не добавляете: бывший?
Кидд. Не понимаю... Кто «бывший»?
Скундрелл. Вы!.. «Бывший» начальник! Теперь 

понятно?
Кидд. Нет! Для того, чтобы я стал бывшим, нужен 

приказ министерства.
Скундрелл. Он есть, Boil
Кидд (берет приказ, явно ошеломлен). Что за вздор! 

Как меня могли уволить и > армии без объяснения причин, 
без предъявления iiiiiiinn ния, без...

Скундрелл. Вас. уволили. И это все!
Кидд. Я опротестую этот приказ. Это беззаконие и 

произвол!
С к у н д р с л л (дважды нажимает звонок). Произвол? 

Вы называете приказ военного министра Америки произ­
волом?

Кидд. Как всякий приказ, нарушающий закон и устав 
армии.
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(' к у ид ре л л. Обратите претензии к министру. Я 
< хуишть пе буду. Я буду допрашивать вас.

Кидд. Аяне стану нам отвечать. Повторяю — я вам 
иг подчинен.

('кундрелл. Так было до десяти утра. С десяти 
вы только обыкновенный подданный Соединенных Штатов 
и за отказ отвечать будете судиться, как за оскорбление 
конгресса.

Кидд. Вот что! Ловкая работа!
Скундрелл. Что такое?
Кидд. Я говорю — чисто сделано! Понятно?
Скундрелл. Да, вполне! Ваше собственное и ро­

довое имя?
К и д д. Вам это известно!
С к у и д р е л л. Да! Когда .вы и ваша семья прибыли 

в Америку из России?
К и д д. К вашему сведению, моя семья прибыла из 

Шотландии четыреста лет назад. Разрешите спросить, 
мистер, а когда вы изволили осчастливить Америку своим 
появлением?

С к у и д р <■ л л (нс отвечая на вопрос). Я спрашиваю, 
когда мы нрн1)ЫМ| пт России в Америку после войны.

Кпд । Я ынкпмчо об ’.»том, и<> я никогда не. был в 
РоМ’ЙИ.

С к у и ,1 р< л а. I 1с говорите неправды. Ваш полк на­
ходился и ишс, которая впоследствии была оставлена на­
ми русским. Следовательно, вы были на территории Рос- 
< ни.

Кидд (смеется). Из вас вышел бы чудный препода­
ватель географии для умалишенных.

Скундрелл (невозмутимо). Что вы делали в 
Кироне?

К и д д. Дрался за дело Америки и ее союзников.
Скундрелл. Кого вы считаете союзниками Аме­

рики?
Кидд. Великобританию и Советский Союз.
С к у и д р с л л. Как? Повторите?
К и д д. Достаточно одного раза. Я не попугай!
С к у п Д р с л л. Да, достаточно...

I !ауза. Скундрелл листает дел». Кидд аадет с подчеркнутым 
сиокойстпием.
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В показаниях одного вашего сослуживца утверждается, 
что ваше лицо освещалось радостью при известиях об 
успехах Красной Армии. Вы можете он ро вер-пн уть это?

К и д д. Я подтверждаю это. Думаю, что любой чест­
ный американский офицер должен был радоваться успеху 
общего дела.

Скундрелл. Дело американской армии и дело крас­
ных — общее дело?

Кидд. Во время войны — безусловно. Мы дрались 
против одного врага.

Скундрелл. Однажды в офицерском клубе вось­
мого корпуса производился сбор пожертвовании для по­
дарков русским. Правда, что вы пожертвовали пятьдесят 
долларов?

Кидд. Да. К сожалению, это было в конце месяца, 
н у меня не было большей суммы.

Скундрелл. Ясно... Ваш подчиненный с форта 
номер девять, лейтенант Варне,- iicKOTopix' время назад 

.имел с вами разговор о недостатках общественной морали, 
и вы советовали ему, если он желает иметь представление 
о разложении так называемого общества, читать Свифта 
и... (смотрит в дело) и Тик... Тук... Тиккури. Кто это 
Свифт и Тиккури? Коммунисты? Где они живут?

Кидд (разражается смехом). Их зовут Свифт и Тек- 
керей! Это величайшие сатирики мира. Они не коммуни­
сты! Они живут сейчас в могилах на лондонских кладби­
щах... Уже больше <та лет! ( П рекреццает смех.) Мне 
надоела эта чепуха! Какого черта вам надо от меня?

Скундрелл. Здесь спрашиваю я. Вы отвечаете!
Кидд. Мне противно отвечать па идиотские вопросы.
Скундрелл. И, однако, вы ьудгге отвечать. Иначе 

вас передадут немедленно в распоряжение Федерального 
бюро разведки.

Кидд. Благодарю! Вы очень любезны! Продолжайте 
спрашивать.

С к у п д р е л л. Вы исповедуете какую-нибудь религию?
К и д Д. Я евангелист.
Скундрелл. Мистер Бутлер, знающий вашу семью, 

свидетельствует, что вы не посещаете церкви.
Кидд. Я не имею времени. Военная служба требует 

всего дня.
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Скундрелл. Вы молитесь дома?
Кидд. Иногда.
Скундрелл. За кого вы молитесь? Молитесь за 

'union конгресса?
Кидд (после паузы). Her! Когда я вижу членов кон­

гресса, я молюсь за Америку.
Скундрелл. Вы разделяете преступные заблужде­

ния коммунистов?
Кидд. Когда я подходил к порогу вашего кабинета, 

я был очень далек от коммунизма. Сейчас я значительно 
приблизился к нему.

Скундрелл. Это видно. (Неожиданно встает и ты­
чет пальцем в грудь Кидда.) Это что?

К и д д. Мои боевые награды за службу Америке.
Скундрелл (повышая голос). А эта русская... то­

же за службу Америке?.. Или за измену?
Кидд (сжав кулаки). Что такое? Я посоветовал бы 

вам быть осторожней! Я могу нечаянно сломать вам че­
люсть, если вы осмелитесь еще что-нибудь сказать о мо­
ем русском ордене.

Скундрелл (вынимает пистолет). Попробуйте!
Кидд, О, iipcayi м'прнтелыю! Вижу, чю вас не раз 

уже били пдсс|».
< к у и д р с л л. >1 больше нс имею к нам вопросов, 

мистер Кидд. Все- ясно! Вы красный! Вы предатель Аме­
рики!.. И с нами поступят как с красным. Вы погибнете 
медленной смертью от голода и нищеты! Вам не будет ра­
боты и Америке... Но вы можете избежать этой участи. 
Мы знаем, что вы были храбрым офицером и ваше имя 
не раз упоминалось в приказах. Многие в Америке еще 
помнят вашу славу... Вы должны сделать...

Кидд. Что?
Скундрелл. Немного! Вы выступите по радио. 

Пять минут разговора со слушателями всего мира. Вы 
скажете, что вы, американский офицер, убедились в агрес­
сивных намерениях русских. Вы скажете, что русские хо­
тят захватить Америку и истребить американцев. И что 
поэтому вы с презрением возвращаете красным их орден, 
позорный для американца... И больше ничего. При вашем 
выходе из радиостудии приказ о вашем увольнении будет 
уничтожен и все будет забыто.
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К и д л А если я ничего не стану говорить?
С к у н д р е л л. Тогда вы будете предоставлены вашей 

судьбе.
К и д л Я должен ответить немедленно?
С к у н д ре л л. Прежде чем выйдете ня пой комнаты.
Кидд Яго ж! Хорошо! (Снимает с кцры'Н американ­

ский военный крест, целует его и кладет на < гол ) Чтоб 
не задерживать дело, я возвращаю »ту награду. Я приму 
се вновь только тогда, когда в Америке ее будут давать 
честные руки и я смогу носить се бея стыда. А руссий ор­
ден я оставляю себе. Больше ничеи> не имею (катать.

С к у н д р е л л. Вот как?! Вы хорошо обдумали?
Кидд. (’пособноегь думаю »1 о как ран то, что от­

личает меня от ппг. I |о »то eine не псе. Я знаю, чьих рук 
ото дело. (Улатыинст ни наши/ п руках Скундрелла.) Я 
не ошибусь, гели < loiHiv, что и самых гнусных притонах 
Америки иг найти икры рук гр я Hier, чем руки Уилера. Я 
нс гобирпюсь нишпюю надушить менн такими руками. Я 
буду драниц. Я рпнкджу шрЙ Америке..,

С И У н д рв л л, Мц> нам иг удается.
Кидд Посмотрим! ('кашшт- Уилеру, что его биогра­

фия МОЖГ1 на интересовать американцев, и я приложу все 
силы, чтобы подать се в самом ярком виде. Я раскрою гла­
ва американцам па его мошенничества с валютой в оккупа­
ционной зоне, на его связь с немецкими фирмами во время 
войны, гнусное предательство интересов Америки и жиз­
ней американских солдат. Вы думаете — у меня нехватит 
для итого сил? К синюю для меня, ваша собственная 
пресса любит грязь и <<'шацин ради грязи н сенсаций. В 
Америке найду н и гаигты нашего же лагеря, которые ради 
бума утопят Уилера и иомоих. II и дам им нее, что нужно 
для это|Ч>. 11роща11 г₽1 (llueopiiuunaercti и стремительно
уходит.)

Скуй д р е л л Боже, какие у него были глаза! Я 
думал, что ни cipoi iiiTii на меня... (Берет телефонную труб­
ку.) Мисс, /lai'iie читальный зал, кабина семнадцать. Гер­
берт? Приходите немедленно. (Кладет трубку и вытирает 
лоб платком.) Ф-фу!

Уилер (плодш). Как кончили, Эрл?
Скундрелл. Он человек неробкого десятка, Гер­

берт! Мы придавили его, но для вас дело оборачивается 
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>к блестяще. Он задумал хороший ход. Он грозит разно* 
решить ваши старые валютные дела и ваши картельные 
in,цини с немцами. Он здраво предполагает, что найдутся 
Га и'гы, которые ради скандала возьмутся утопить вас в 
помоях, вне зависимости <уг вашего политического кредо. 
1!е завидую вам!

Уилер. Так, значит, он не хочет сдаваться? Придет­
ся действовать радикально. Оставьте меня, Эрл! Да... Ра­
зыщите в кулуарах О’Лири, я только что видел его там.

С к у н д р е л л. О, вы считаете, что дело так серьезно?
Уилер. Да! Скажите О’Лири, что мне нужно убрать 

этого красного.
Скундрелл. Но это влетит вам в копеечку!
Уилер. Я не останавливаюсь перед расходами для де­

ла. Срок — три дня! Пусть О’Лири погонит по его сле­
дам хоть сотню своих бандитов, но через три дня с Кид­
дом должно быть кончено.

Скундрелл выходит.

(Набивает трубку и закуривает.) Отлично! Я сказал это­
му красному, что сотру его с земли. Придется сделать это 
и прямом смысле и как можно скорее. Он в самом деле 
опасен.

За и а и с с

ДЕЙСТВИЕ третье
КАРТИНА ПЯТАЯ

Та же гостиная в доме Киддов. Сквозь окно виден угасающий закат, 
который быстро сменяется глубокой синевой ночи, усыпанной колючими 
искрами мисид. Мирр и с л ь лежит па диване и плачет, захлебываясь 

слсяами. Входит Синтия. Зажигает свет.

Синтия (видит рыдающую Мэрриель, быстро под­
бегает к дивану, кладет руку ей на плечо). Мэрриель, ми­
лая! Что с вами?

Мэрриель (вскакивает и отбрасывает руку'Синтии). 
Не троньте меня! Убирайтесь к дьяволу!
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Синтия (изумленно). Опомнитесь, Мэрриель! Я 
только хотела...

Мэрриель. Я говорю вам — убирайтесь!.. Я нена­
вижу вас... ненавижу вас с вашим постным видом грошо­
вого ангелочка с провинциальной елки, <•’ нишей физионо­
мией святоши, с вашим проклятым эгоизмом...

С и и г и я. Моим эгоизмом?.. Вг>1 понимаете, что гово­
рите?..

Мэрриель. Отлично понимаю. II ны тоже понимае­
те. Перестаньте кривляться! Вы, ши ни тем иниона ты!

Синтия. Я?.. В чем?
Мэрриель. Вы тшонаты и том, что потакаете всем 

безумным выходкам Вальтера, вместо того чтобы удержать 
его И напомнить ему, что у него есть обязанности по от­
ношению к семье. Если <>н не хочет беречь себя, черт с 
ним! Но под нашим нлпянш-м он не желает думать о пас, 
и вы тоже не желаете думать о нас, хотя живете в нашем 
доме.

Синтия. Нго наш ohiiniii дом.
Мэрриель. Ист!.. Эго дом Киддов! Вы пришли в 

него с улицы!
Синтия. Вы не смеете!..
Мэрриель. Смею!.. Вы лицемерка, ханжа, тряпка! 

Чего вы добились этим? Из-за вас его выбросили из ар­
мии и обрекли на нищету. Из-за вас он eure попадет в 
тюрьму. Из-за вас должны будем голодать мама и я. Вы 
причина того, что мой жених бросил меня и предлагает 
мне роль содержанки. Мы гибнем, а вы продолжаете хо­
дить с лицом повинной опечки. Я н<- могу видеть вас!.. 
(Стремительно ухолит попрало.)

Синтия (одна). I Ьччастики девочка! Она потеряла 
рассудок от злобы. Только бы она пе наговорила таких 
же гадостей Валь!*•(>уI Он может выгнать ее из дому, и 
она окончательно погибнет. Нужно предупредить маму, 
чтобы опа не допустила ее объясниться с Вальтером... Мой 
эгоизм? Может быть, я действительно неправа, и мне сле­
довало?.. Нет! Нет! Я нс могу, я не хочу жить и думать 
иначе.
Звонок. Слева входит Дороти, идет к входной двери, открывает ее 

и впускает Макдональда.
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Макдональд. Добрый вечер, миссис Кидд! Капи­
тан дома?

('пития. Здравствуйте, мистер Макдональд! Кидд 
ушел па почтамт отправить пакет в Чикаго, но скоро дол­
жен вернуться.

М а к д о и а л ь д. Досадно! 11ростите, что я в такое 
позднее время, но мне необходимо повидать капитана.

Дороти. Мэм Синтия, миссис Кидд нет дома, и я 
прошу у вас разрешения отлучиться на десять минут. У 
моего кума заболела девочка, я снесу ей лекарство.

Синтия. Конечно, ступайте, Дороти! Мы обойдемся 
сами!

Дороти. Спасибо, мэм! (Выходит.)
Макдональд. Как дела капитана?
С и п т и я. Радостного мало, мистер Макдональд.
Макдональд. Выбросьте за борт мистера Макдо­

нальда. 11усть я буду просто Мак... А что, капитан уже 
нпписал жалобу в федеральный суд?

(' и и т и и. I ler. Он завтра должен пойти к адвокату, 
ЧТиГНя hmoitc оГнуднгв жалобу и подкрепить ее ссылками 
Ий »иконыМ Л К Д О II II л в д Ил, опопорптс <т<> от ИТОГО, МИССИС Син I ин!

('till Т И и. I 1очему, Мак?
Млн допа л ь д. Сейчас у капитана долгое время бу­

дет iiciycio с финансами. Пусть лучше побережет их на 
нужные iicni.il. Адвокаты только будут перекачивать долла­
ры и спои карманы без всякой пользы. А жаловаться на­
шему суду — эго все равно, что жаловаться богу. Бог не 
даст тис-гоп даже через радиоприемник патера Кофлина.

('ни г и и Вы пи во что пе верите. Мак?
Мик. Iler, миссис ( ипгпя, я верю во многое, но толь­

ко не п iiniini законы, пе в конгресс, не в судей и не в се- 
।ОДП11П11ПО1О Америку.

"In окном niienniiiio (ШЯДЛ1О1СИ дни елпбых, потом один громкий вы- 
1’1 рол II I НОНН Т ИНИНЫ.

С и it т и я (треоожно). Вы слышали? Что это, Мак?
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Макдональд (пытаясь казаться спокойным). На­
верное, мальчишки балуются, миссис Синтия.

Пауза. Входная дверь с шумом распахивается. Па порше Кидд, под­
держиваемый Дороти. Правой рукой он поддержи наст левую. Его 

кольт свисает на ремешке до колена.

Синтия (вскочив, кидается к нему). Кидд!.. Кидд!.. 
Что случилось?

Кидд (выпрямляется). Тс-с, Синтии! I In щука! Ма­
ма не должна ничего знать! Ничего <■ rpiuiitioi <>!

Синтия. Мамы нет.
К и д д. Тем лучше.
Макдональд (подйс/ает и подхватывает Кидда с 

другой стороны). Кто стрелял, <■;•>(>?
Кидд (с трудом выговаривая). Не эн-иато... Пос-сади- 

те меня, Мак!

Макдональд придвигает крпчп. Кидд опускай гея и него и откидывает­
ся на спинку, закрыв глачц. Tempi, видно пятно крови на его левом 

плече.

Синтия (в ужасе). Кидд!.. Мак, он не отвечает! Они 
убили его! Убили!

Макдональд. Тише, миссис Синтия! У вас есть 
нюхательная соль?

С и и т и я выбегает.

(Дороти.) Как это случилось? Где ны подобрали его?

Синтия возврат,аек'я с флаконом и реке. Макдональд подносит 
флакон к липу Кидда, ('питии i ею, не ■ под» глия г лица мужа.

Дороти. Я отдала лекарство для девочки и торопи­
лась домой. Подошла к нашему забору и увидела, что впе­
реди к калитке приближается масса Вальтер. Только он 
взялся за щеколду, я унидела, как из-за пальмы выскочил 
человек. И я услышала два выстрела. Масса Вальтер по­
вернулся, вытянул руку, и раздался еще выстрел. А мас­
са Вальтер сел па землю. Я подбежала, и он сказал мне: 
«Дороти, помогите войти в дом».

Макдональд. А человек, который стрелял?
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Дороти. Я больше ничего не слышала, не видела. Я 
чуть нс умерла на месте от страха.

К и /I /I (открывает глаза). Мак!
М а к д о п а л ь д. Да, сэр!
Синтия. Кидд!.. Ты жив? 211ип, мой дорогой!.. Что 

же мы стоим? Дороти! Бегом за доктором' Хизнером!.. 
Он живет напротив...

Дороти убегает.

Кидд. Синтия, подойди ко мне!

Синтия подходит к креслу, опускается на колени и берет руку Кидда.

Когда я услыхал первый выстрел и меня укололо в плечо, 
я больше всего испугался, что не смогу eüje раз увидеть 
тебя...

Синтия. Я знаю все... Не говори! Тебе нельзя!
Кидд. Потом меня пронизала страшная злоба...
Макдональд. Куда вам попало, сэр?
К и д д. Первым выстрелом он пробил мне верхушку 

плеча... I huxoii ст релок, Мак! Я стоял под фонарем, весь 
на виду, н десяти шагах от пего... Вторым он вовсе прома­
на л .

М а а ,т (I и а л I« д. Л вы, сир?
1\ и д д Вы обижаете меня таким вопросом, Мак.! С де» 

I >1 I И 111.11'011 1*
М .1 к д о и а л ь д. Значит, он?..
К и д д. Лег под пальму и не шевельнулся.
С и и т и я. Кидд, перестань разговаривать. Дай мы 

перевяжем тебе плечо, чтобы остановить кровь до прихода 
врача.

Кидд (подымается). Мак, отведите меня наверх. 
(Медленно идет к лжуш, поддерживаемый Макдонадь-. 
дом.) I !пч< го. Мак! 1 Iomiiiitc, как мы брели с вами во 
Франции, в краю и п ороден? Только тогда я поддержи­
вал вас.

М а к д о п а л в д. Круг замыкается, сэр!
Кидд. Нет, Мак!.. По начинается битва за Америку. 

Моя битв а!
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КАРТИНА ШЕСТАЯ

Та же комната. В открытые окна льется серебряный лунный блеск. На 
столике у окна горит небольшая настольная лампа. В кресле сидит 
Кидд с подвязанной левой рукой. На его куртке иовлегкивает, отра­
жая огонь лампы, орден Красного Знамени. С и и г п и подкладывает 
под спину Кидда подушку. В другом кресле сидит и курит Макдо­

нальд.

Синтия. Так удобно, Кидд?
Кидд, Все, что делают твои руки, иге хороню для 

меня.
Синтия. Плечо меньше болит ?
Кидд. Я уже забыл о нем,.. Г< н<т>|, и хочу попросить 

тебя немного погулять и сиду. Смотри, какая чудная лу­
на! А нам нужно поговорить с Маком. У меня нет тайн 
от тебя, но это очень мужской разгонор.

Синтия. Не нужно объяснений, Кидд. Я иду. (Ухо­
дит.)

Кидд. Мак, дайте миг oirapvl

Макдональд подает сигару, Кидд закуривает.

Я хочу исповедаться вам, Мак. Начистоту, как брату и 
товарищу. Я чуть не стал негодяем, Мак.

Макдональд. Не говорите чепухи, сэр!
Кидд. Это не чепуха... Я колебался. Мак! Я очень 

колебался. Меня просила мать, умоляла сестра. Я сам, на­
конец, стал думать: имею ли я право разрушать не только 
свою жизнь, по и жизнь близких, жизнь моей жены? Не 
поступаю ли я слишком по-мальчишески? I 1е плюнуть ли 
на все, не сходить ли на поклон к Уилеру, скачать, что я 
перехватил виски перед обедом и намолол спьяну лишне­
го... ну, и все такое... Отказаться от своих мыслей и за­
жить, как все, чтобы сохранить свое положение в этом ми­
ре, чтобы нс задумываться, где найти крышу завтра и чем 
накормить семью... И, клянусь вам, Мак, что, может быть, 
я поднял бы постыдный белый флаг сдачи, если бы не 
Синтия... Когда, смотря мне в глаза, она сказала таким 
ясным голосом, что сможет перенести все, кроме моего от­
ступления от долга и совести, я чуть не свалился с ног... 
И все стало на место.
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Макдональд. Миссис Синтия хорошая женщина!
Кидд. Ах вы, бесчувственная деревяшка! Синтия не­

обыкновенная женщина! У нее сердце героя! Но слушайте 
дальше... Когда я попал к Скундрсллу и когда этот серый 
дьявол стал допрашивать меня, мне показалось, что перед 
входом в здание конгресса меня хватил солнечный удар и 
я просто мучаюсь кошмаром. Я стал щипать себя за ухо 
и убедился, что это нс бред. Тогда я услышал, как мои 
иллюзии, мои глупые сладенькие иллюзии лопнули с та­
ким треском, как лопается на полной скорости автомобиль­
ная камера.

Макдональд. Это могло бы произойти без такого 
болезненного шума, сэр, если бы вы раньше прислушива­
лись к моим замечаниям об амеоиканской демократии и 
законе.

К и д д. Если то, что происходит со мной, называется 
американской действительностью, то будь она проклята!

Макдональд. Наконец вы пришли к разумному 
выводу, сэр.

Кидд. Я не труслив, Мак. Но сейчас меня охваты­
вает страх. Я цепенею при мысли, как выглядела бы Аме­
рика, если бы ее населяли только Уилеры и Скундреллы. 
Я когда-то учился археологии, Мак. Вы знаете, что это 
такое?

М а к д о н 41 л ь д. До некоторой степени, сэр... Что-то 
о развалинах.

Кидд. Не только! В систему археологии входит и па­
леонтология. Наука о чудовищах, Мак, о вымерших чу­
довищах. Была такая эпоха на нашей земле, когда она вся 
была во власти самых невероятных чудовищ, каких только 
можно вообразить. Каждое имело размеры среднего мино­
носца, но величина мозга у них не превышала куриного 
яйца. Никакого разума! Только челюсти, когти и брюхо... 
И ненасытная звериная жадность и ненависть ко всему 
живому. Они только и делали, чго жрали слабейших и 
друг друга. Уилеры и Скундреллы — потомки этих чудо­
вищ. Они мечтают воскресить в двадцатом веке эру своих 
предков, чтобы, чавкая, рвать живое мясо и захлебывать­
ся кровью. Это было бы очень страшно, Мак! И всякий, 
в ком бьется человеческое сердце, кто верит в жизнь, дол­
жен протестовать против этого.
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Мак дональд. И как вы думаете протест опять. сэр?
Кидд. Еще не знаю, Мак. Когда мы лролш ь с наци­

стами в Германии, это было просто. Нажимаешь гашетку 
пулемета, винтовки или автомата —- и враг отправляется 
в небытие... Тут сложней и трудней. Но я буду протесто­
вать, Мак! Я снова поеду в Вашингтон, я добыо< ь прие­
ма в Белом доме, я раскрою глаза пре инденгу па то, что 
творится в одном ярде от его резиденции.

Макдональд. И вы думаете, сэр, чг<» iipr.iiiAcnr 
возьмет в одну руку молнию законп, n в дру| ую меч 
правосудия и поведет вас па борьбу яп попранную демо­
кратию?

Кидд. Оставьте шутки, Маи! Ilie пю слишком серь­
езно.

Макдональд. Вы iipam.il II но пому я позволю се­
бе заняться с вами, кик с учеником воскресной школы. Им 
все объясняют наглядно, tin опытах. (Достает пи кармина 
коробку и вынимает спичку,) Я покажу нам сейчас соот­
ношение сил. Смотрите внимательно. Пог и япжигто спич­
ку. Это прсяндсит, олииегворякипий права человека, закон, 
свободу и прочее. Вообразите теперь, что я американский 
капитал, его картели и монополии, его уилеры, скундрел- 
лы и другие... И вот... Фук... (Сильным выдохом гасит 
спичку.) Президент —- спичка!.. Он загорается, гаснет, ды­
мит и тлеет тогда и так, как угодно капиталу и его архан­
гелам...

Кидд. Однако, Мак, вы заговорили совсем языком 
коммунистов...

Макдональд. Видите ли...

Дверь отпорнг 1 та Bsniun Cun i и и.

Синтия (a.'iiio/iiiiiniiiiiio). Кидд, тебя хочет видеть по­
лисмен Брэстэд!

Кидд. Fie слишком но-время, но власть не считается 
со временем... Попрос и его подождать минуту, пока я при­
веду себя в порядок.

Синтия выходит.

Мак!
Макдональд. Да, сэр!
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Кидд. Я думаю, что вам не стоит встречаться лицом 
к лицу с представителем полиции, хотя бы ваши докумен­
ты и были чище горного снега. Но мне хочется, чтобы вы 
были под рукой на всякий случай. (Оглядывает комнату.) 
Вы пс против того, чтобы посидеть там в уголке за шир­
мой ?

Макдональд. Охотно, сэр, если это не продлится 
больше суток.

Кидд. Я постараюсь кончить разговор в десять ми­
нут.

Макдональд уходит за ширму.

(Встает.) Прошу вас, полисмен!

Входят Спит и я и Вр эст э д. Брэстэд — рослый мужчина в 
полицейском мундире. У него широкое, грубоватое, красное, как сырое 

мясо, лицо и на нем безмятежно голубые глазки.

Брэстэд. Извините, капитан, за неурочное посеще­
ние, но мне необходимо срочно побеседовать с вами.

К и д д. Ничего не может быть приятнее ночной бесе­
ды с друзьями, особенно если при этом распить рюмочку. 
Не тнк ли?

1> рис т ид. I 1е откажусь, капитан.

Кидд усиживается в кресло у столика, Брэстэд напротив. Кидд нали- 
1 вает вино из стоящей на столе бутылки.

К и д д. Ваше, Брэстэд!
Брэстэд. И ваше!

Оба выпивают..

Канадское?
К и д д. 1 lacToiuiiiiii «Спгрэм». Итак, я готов вас слу­

шать.
Брэе т э д. 11ожалуй, капитан, было бы удобнее на­

едине.
Кидд. Почему?.. Если речь будет о моих преступле­

ниях, то миссис Синтия в одной шайке со мной и знает 
все мои кровавые тайны.
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Брэе тэд. Ладно!.. Вы знаете, капитан, что я помо­
гал инспектору Блуди вести следствие по этому печально­
му происшествию у вашего дома, поскольку очО случилось 
в районе моего поста. Могу засвидетельствовать, что ин­
спектор старался вести его объективно и пришел к выводу, 
что его можно квалифицировать с нашей стороны как 
«оправданное убийство в состоянии необходимости».

Кидд. Да, это достаточно объективно, как мне ка­
жется... Кстати, куда я попал этому...

Брэстэд. В самую переносицу, капитан. Превосход­
ный выстрел!

Кидд. Приятно слышать и.ши- юнпг мнение!
Брэстэд. Таким образом, капитан, заключение ин­

спектора должно было н<1ли<к-тыо гарантировать вас от 
всяких неприятностей. Час тому назад он отнес рапорт ше­
рифу. Я тоже был <■ ним и видел, как шериф прочел ра­
порт, разорвал его и шнырнул клочки и физиономию ин­
спектору.

Кидд. Неужели?
Брэстэд. Да!.. Шериф затопал ногами, заорал, что 

Блуди болван. Он кричал, что вы гнусный убийца, дейст­
вующий по приказам красных. Потом он приказал инспек­
тору переписать рапорт в том смысле, что установлено 
злодейское, преднамеренное убийство американского граж­
данина из политической мести. И как только рапорт будет 
готов, он отдаст приказ о нашем аресте,

С и н т и я. Этого не может быть!
Кидд. Спокойно, дорогая! Что же ответил Блуди?
Брэстэд. Что он мог ответить, капитан ? Он на служ­

бе и зависит от шерифа. Он напишгг такой рапорт.
Кидд. Ясно.
Брэстэд. Инспектор очень обозлился. И когда мы 

вышли, он сказал мне. «Брэстэд, эта чертова история мне 
не нравится. Я пойду писать новый рапорт, а вы отправ­
ляйтесь к дому капитана и смотрите в оба». Я пошел.

Пауза.

Кидд (задумчиво). В таком случае объясните мне, 
Брэстэд, почему же вы пришли предупредить меня? Ведь
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»то может помешать шерифу и инспектору выполнить их 
долг перед американским законом, а следовательно, по- 
Вредить н нам.

Брэстэд. Видите ли, капитан, это только кажется 
непонятным, но вы быстро поймете, если я вам объясню.

Кидд. Я буду очень признателен.
Брэстэд. Я подумал так: капитану все равно сбе­

жать некуда, да и не такой он человек. Все равно утром 
мы заберем вас. Это уж как пить дать! Раз я получаю 
приказ арестовать человека, я сделаю это, будь это даже 
моя мамаша. Пока я служу в полиции, я оружие закона. 
Но я прекрасно понимаю, что человеку очень неудобно, 
если его забирают так, сразу, здорово живешь. Может 
быть, ему надо успеть сделать кое-какие дела, кое-что 
спрятать. На это нужно время. Я и решил, что закон я 
завтра исполню, а сегодня предупрежу капитана и зарабо­
таю на выпивку... Ведь вы не пожалеете поблагодарить ме­
ня, капитан?

Кидд. Вы удивительно толково объяснили все, Брэ­
стэд. И я с удовольствием вознагражу вас. Правда, в свя­
зи с неважными материальными делами я не могу быть 
слишком щедрым сегодня... (Нанимает из кармана кре­
дитку.) Д|Н1Дц<|1ь ишь долларов нас устроит?

Б р м <■ т в д. Конечно, ого маловато, капитан, по так и 
быть! Ведь все еще может кончиться благополучно, и тог­
да вы подбросите еще.

К и д д. Безусловно! Выпьем по третьей и пожелаем 
Друг другу спокойной ночи.

Выпивают.

Брэстэд. Делайте, что хотите, капитан, до завтра. 
Клянусь, что до девяти утра я не высуну носа из кабака. 
До завтра!

Брэстэд выходит. Синтия с ужасом смотрит ему вслед. Из-за 
ширмы появляется Макдональд.

Кидд. Вы слышали, Мак! Какой превосходный экзем­
пляр, не правда ли?
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Макдональд. Так или иначе, но вы предупреж­
дены.

Синтия. Неужели это возможно, Мак? Неужели 
они могут арестовать Кидда? Против всех божеских и че­
ловеческих законов?

Макдональд. По всем нечеловеческим законам 
Америки это произойдет завтра утром, если только... 
(После паузы, решительно.) Ваш муж, миссис Синтия, 
только что исповедовался мне. Теперь моя очередьI Сэр, 
полисмен Брэстэд прервал наш разговор пп самом крутом 
подъеме. Вы сказали, что я заговорил языком коммуни­
ста. Вы не ошиблись! И я думаю, что пришло время раз­
говаривать на этом языке, потому что для меня он род­
ной язык. Я коммунист, снр| Это первое! Второе: я не 
совсем точно сообщил вам о действительных причинах, ко­
торые направили меня и Барпеби. Я не собираюсь там за­
держиваться. Я не намерен нежиться па солнышке п ло­
вить рыбку. Барне/>п для меня лишь нгап, сэр. Браг мой 
хорошо знает дорогу до Кубы в обход мо(мжвх патрулей. Я 
отправляюсь па несколько дней па Кубу. Я не могу от­
крыть вам причину моего путешествия, потому что это не 
мое, а партийное дело. Поймите, сэр, насколько я доверяю 
вам, если счел возможным даже это сказать...

Кидд. Я очень ценю такое доверие, Мак.
Макдональд. Это должно быть завтра ночью, 

сэр. Путь опасен и...
Кидд. Стойте, Мак!.. Я понял!.. Перед тем как вы 

заговорили, у меня на языке новие вопрос: не можете ли 
вы познакомить меня со своим (»разом?

Макдональд, А я ждал от вас »того вопроса... 
Значит, вы пропились «тончаie м>но с иллюзиями?

Кидд. Да, Мяк.
Мак доп а л ь д. II хотите переждать грозу в тихом 

месте?
Кидд. И на этот раз вы плохо угадываете, Мак! 

Меньше всего я думаю сейчас о тихом Месте. Наоборот! Я 
ищу места, где смогу установить свою батарею, чтобы ско­
рей открыть огонь. Я ведь сказал уже вам, что начинает­
ся моя битва за Америку. И я хочу начать ее без про­
медления.
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Макдональд. Узнаю капитана снова таким, каким 
знал па боевых полях.

С и п т и я. Ты хочешь оставить Америку, Кидд?
К п д д. Да, моя дорогая! Оставить на время, чтобы 

йотом вернуться в нее и вернуть ее себе, тебе, Маку и 
многим американцам. Нашему народу!

Синтия. Но разве этого нельзя сделать, оставаясь 
в Америке, дорогой?

Кидд. Ты хочешь, чтобы я остался вести битву за 
Америку тут? Нет, Синтия, я не хочу сидеть и ждать, по­
ка заговорит настоящая Америка — Америка Рузвельта и 
Вашингтона. До этого меня может десять раз уложить бо­
лее меткий стрелок, меня могут успеть пять раз повесить 
и дважды заставить плясать на электрическом стуле. Я 
буду вести битву за Америку не в обороне, а в наступ­
лении. И я хотел бы, чтобы вы были рядом со мной, Мак, 
как в те дни...

Макдональд. Я был бы очень рад ехать с вами, 
капитан, но я не имею права.

К п д д. Почему?
М п к д о н п л н д. Я коммунист! Я в боевом строю 

моей iiiipiHii, которая ведет бон. I яжелый бон! Я не мо­
гу I1HKIIH1 | |> ölM'liylll линию.

К н д д. Значит, вы считаетс, что мне тоже нужно 
остаться?

Макдональд. Вы не сумеете сейчас работать здесь. 
Вы слишком заметны, вы попадетесь на первом шагу, как 
кролик, потому что не прошли науку войны в подполье, 
где вас на каждом шагу подстерегает враг из-за угла и с 
тыла. Вам лучше уехать.

Кидд, Хорошо! Но мы будем сражаться вместе, хо­
тя и разделенные пространством. Я буду показывать лю­
дям уилеров, морганон, дюпонов, даллесов, Рокфеллеров, 
папдербильдтон в их страшной и омерзительной наготе. 
Нужно, чтобы во всех концах земли увидели невыразимый 
позор, которым покрыли Америку ее властители. И мы 
должны сделать все для того, чтобы скорее покончить с 
этим позором. Нужно, чтобы все ясно поняли природу ре­
вольвера, пуля которого пробила мне плечо. Это тот же 
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револьвер, который гулял по Берлину в руке гитлеровца. 
Который буравил дыры в головах аптнфши истов в конц­
лагерях... Который проламывал черепа русских п польских 
детей. Сейчас i>wi револьвер начал pnOitirtih и пашем соб­
ственном доме, в Америке. II мы должны делать все для 
того, чтобы человечество скорее нырнало его hi преступ­
ных рук. Жпль, Мак, что вы не линюгг бы и, рядом со 
мной! О вами мне было оы легче, чем идиоме.

Синтии, Одному? Ты аабыл обо мне, Кидд?
К и д д. Спитин!
< ’ и п т и в. Неужели на лиги ин мш мы подумать, что 

у мспи iH'xiKiiiii мужества Hint рядим < loixiii? Ты все 
eine плохо .оно inii менв, Кндд. Иначе ты нс оскорбил бы 
менв так!

Кидд, Но ото rtnll, < iiHiitii!,. II может быть, еще 
прежде, чем в < делаю первый выстрел, я буду мертв. Я 
не сдамся живым, если мне нс удастся прорваться.,. А 
ты...

С и и т н я. А я буду с тобой...
К п д д. Что вы думаете об этом, Мак?
Макдональд. Я не желал бы лучшего бойца в мо­

ем взводе.
Кидд. О, это большая похвала, Мак! Я видел вас в 

бою и знаю, что от вас трудно заслужить таковую.
Макдональд. Я надеюсь, что вы еще увидите ме­

ня в бою.
Кидд. Отлично! Заключаем боевой союз! (Очень 

серьезно.) Клянемся, что отдадим нее паши силы, чтобы 
порвать петлю, затянутую на юрле Америки, и дать ее 
голосу зазвучать свободно! Л если враги Америки в по­
следней злобе попробуют пустить в ход когти и лупы вой­
ны, мы позовем наших боевых товарищей, простых аме­
риканских парней, ко горше шли с нами против фашизма. 
Они услышат Ullin голос. И позовут других. Солдат за 
солдатом, взвод яа изводом, рота за ротой —- она будет 
расти, армии Ноной Америки... Руку, Мак! Нас трое пока! 
Но трое храбрых часто бывают сильнее армии трусов! И 
мы будем драться, Мак!

Кидд привлекает к себе Синтию и сжимает руку Макдональда.
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Макдональд. Будем драться, капитан! Но ваш 
счет неверен. Нас и сейчас уже не трое. Нас миллионы! 
И будет еще больше... С памп в строю все, кто недаром 
носит звание человека. А теперь не будем терять времени! 
Пора в поход, капитан!

Занавес



В ОвечкинНАСТЯ КОЛОСОВА
ПЬЕСА В 4 ДЕЙСТВИЯХ,

5 КАРТИНАХ



ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Настя Колосова — знатная колхозница, 
мастер высоких урожаев, 35 лет.

Прокоп Прокоп ы ч Шавров — предсе­
датель колхоза, 50 лет.

В а с п л и й Ч с р и ы х —■ директор МТС, 40
лет.

Федосья Голубова — колхозница, бри­
гадир, 45 лет.

Денис Григорьевич Тимошин —■ 
секретарь райкома партии, 45 лет.

Лука Демьянович Силкин — предсе­
датель райисполкома, 50 лет.

I 1 и а и Г а п р и л ы ч Л ы к о и — колхозник, 
60 лег.

Л и р с и Е ф п м о в и ч Голышев — ком­
позитор. 

Игнат Сед 
Алена — 40 
Дарья — 35 
Марфа — с 
Фрося Лю 
Дуня Б а т р „ „„„ 
Наталья — подруга Насти, 33 лет, 
Люба — девушка, секретарь Насти, 
('тс и а и А г <• е в — 28 лет.
С а в е л и й Маркович — колхозник, ста­

рик, 70 ЛСТ.
К о Л X О 3 11 и к и, колхозницы.

ов — 24 лет. 
лет 1

I Колхозницы

(из бригады 
Федосьи.

Действие происходит в одной из нейтральных областей 
через несколько лет после войны.

.48



ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
КЛИТИКА IIIPIIA»

Поле. Лунная светлая iiomii. Между ikiccii.imи пролегла дорога, спу­
скающаяся к речке, что тгчю где-то и глубине, под крутым берегом,— 

там видны нерхушки кпмышей. У Оерегл купа пысоких ракит.
На земле у дороги лежат Л л с II и, Д и р ь и, <1> р о <- и ,Л ю б ч г п к о, 
Дуня. Вокруг них рпибросаиы недра, миримые ля. I In пригорке гпдиг 
Мваи Г а и р п л ы ч и М и р ф и, Женщины иогнлп иоде и речки к 

noAono iKi-, ушедшей ин учш'гок полты.
Еще лить начало леса, но нолям уже угрожает засуха. Много недель 
не было дождя, очень жарко, вянут, желтеют молодые хлеба, трескается 
земля от зноя. Колхозников собрали ночью на поле поливать рекорд­

ный участок знатной стахановки Насти Колосовой.

Марфа. Ты мне про старину не ври. Сама старая, 
все видела. Какие там ведьмы!

Иван Гаврил ы ч. Х-хе! Не вериге — что ж поде­
лаешь! Сами попросили: расскажи что-нибудь занятное... 
Ты и девкой была такая милонгрпяя, невозможно было те­
бя ничем улестить. К тебе с лиской, обнять хочешь, а ты 
в глаза пырскаешь, как кошка... Сурье шан была девица.

Марфа. Да уж какая уродилась!.. Л ты и парнем 
был пустобрех. Сколько было девушек па нашей улице — 
на всех жениться опешил.

Иван Г а и р и л ы ч. Вашу сестру без брехни и не 
поцелуешь... 1 1ет, Марфа, я насчет тебя твердое намерение 
держал. Вона как жизнь обернулась! Ведь могли бы и по­
жениться, а? Сорок лет назад гуляли мы с тобой. Лично 
к тебе бегал я на посиделки в ваше село, шестнадцать 
верст в оба конца. Отбил Михайло... А девка ты была ви­
дная! ’
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Марфа (строго). Ну-нуI
Иван Гаврилыч. А чего? Я говорю — была...
Дарья (сонно). Вот расскажу Семенычу Черти ста­

рые! Любезничают, спать не дают.
М а р ф а. Расскажи, расскажи! 11ромеж них давняя рев­

ность, пусть мой Семеныч намнет ему бока. (После паузы, 
мягче.) Бобылем живешь?

Иван Гаврилыч. Ни кола, ни двора... Гриша в 
армии остался, на Курильских островах службу несет. 
Старуху-то еще до войны похоронил.

Марфа. Попросил бы — давно бы построили тебе 
хату.

Иван Гаврилыч. На что она мне, бессемейному? 
Приютили люди — живу.

М а р (]> а. Пр ииеси бельишко, какое есть, — постираю.
И в ан Га в р илы ч. А мне Марья стирает, хозяйка. 

Не обижает... Мне-то что — остался, живу. Колхоза жал­
ко. Все село истребили изверги!.. А колхоз какой был!

Марфа. Хозяйственно жили, да! И наши ездили к 
вам, ума-разума занять.

И и а и Гаврил ы ч. Мало заняли, не помогло вам... 
наш председатель Василий Павлович Черных орел был!

Майором, слыть, войну закончил. А не вернулся домой...
Марфа. До кок! он придет сюда?
Алена (поднимаясь). Задремала... Не приехала во­

довозка? Что тут делать без бочек?
Иван Гаврилыч. Что хозяйственно жили, то не 

диво. И про ваш колхоз, кто в дело не вникнет, скажет: 
неплохо, вроде, живут. Опять же Настя у вас славится 
своими рекордами. А работаете недружно, неровно, с хит­
ростью.

Дуня. Не все с хитростью.
Дарья. Дед, как приезжий прокурор, все наш колхоз 

критикует.
Л л с и а. Опя ть снос Ракитное вспомнил.
Иван Гаврил ы ч. Как его забудешь!.. Вот я, ба­

бы, когда-то так думал: сошлись трудящиеся люди в кол­
хоз, прогнали кулаков, сообща пашут, сеют, — ну, чего 
еще надо? И жить должны согласно, как одна семья. Нет, 
то не все, что сошлись в кучу. Ведь и семьи разные быва­
ют. В иной семье такое творится — отец за сынами с ду- 
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биной, сыны друг дружку — по зубам!., Вши Прокопыч 
хитер, да не шибко грамотен. Неуверенный человек, сам 
во многом не разбирается, что к чему. Оттого и вегу в нем 
строгости. Вдруг такую слабину скажет шспьевая на 
него кричит, как на мальчишку, I 1и пред« еда геля! Куда 
это годится?.. Л Черных < нош линии» пел »игрдо. Станут 
бывало колхозники сомневаться мы делаем, Васи­
лий Павлович, сто гектарои сада «пжаем? Да у наг гпны 
нехватит фрукты собирать!» «I1ичсгп, гонорнт, пока 
наш сад вырастет да начнет родить, к тому нременц на но 
ле машины вовсе ручной труд заменит, много силы у пас 
добавится». Культурный, спокойный. IКшскижеi, докажет, 
уговорит человека, а псе же настоит на гноем. Вот то 
руководитель!.. (7/олю ниш,) Л про богатство ч то гово­
рить! Жили-пожннплп Мотониклог. было у колхозников 
десять штук. Велосипед«п» не счесть! Идешь, бывало, смот­
ришь — лежат и пшенице штуки три, дамских. Чьи? Да 
из первой бригады, гопприт, пололи туг утром девчата, 
они бросили... Стали уже терять их и степи, как бороны. 
Специально посылали перед уборкой колхозников но но­
лям: «1 1особпраитс велосипеды, от несчастного случая, 
чтоб какой-нибудь комбайну под хедер не попал».

Марфа. Ну, такого, должно быть, не было, приба­
вил?

Иван Га в р и л ы ч. Может, и не было еще, но под­
ходило к этому.

Дуня. Ой, душно! И ночью пет прохлады.
Фрося. ?Карко, как и молотьбу. Что оно будет? Пе­

чет и печет.
Алена. Что будет? Засухи будет, погорит хлеб.
Дарья. Пошли, депки, купаты я«* 
Фрося. Там гадюки и камышах.. 
Дуня. Вроде молния блеснула. Может, дождик собе­

рется ?
Дарья. У людей дожди идут, а у нас комары ку­

саются.
Фрося. Сейчас тетка Настя с председателем приго­

нят бочки. С пожарки снимут... Прилетит, разругает нас, 
что не работаем.

Дарья. А что ж нам на коромысле носить аж туда? 
Расшиби их!..
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Алена. Будет ли, бабы, толк с нашей работы, что по­
ливаем тут?

Марфа. А что ж? 11очыо полить не вредно. В такую 
сушь только ночью и можно поливать.

Дарья. Толк будет: Настя урожай соберет, Героя 
Получит...

Иван Гаврилыч. Наилева то, бабы, на вашу рабо­
ту, тьфу! Пять гектаров спасете, a cine тыща гектаров?. 
Вон степь-матушка!

Фрося. Так это же гектары какие!
Иван Гаврилыч, .А какие?
Дарья (с усмешкой). Показательные.
Иван Гаврилыч (помолчав). У моего дядьки Ро­

мана, что горшки лепил на Куликовском заводе, штаны 
были показательные. Один на будень и на праздник. Спе­
реди посмотреть — одетый человек, а повернется...

Алена. Сейчас дед отмочит!
Иван Гаврилыч. Сидячая работа, протер. А но­

вые купить — капиталу не было. Однакоже и в церковь 
ходил: дюже был религиозный. Станет к стене спиной — 
оно и незаметно... Ваш Прокопыч тоже знает, какой сто­
роной к начальству повернуться.

Алена (прислушнваеп я). Едут!..

В темноте за дорогой слышно -..разворачиваются повозки, ездовые
переговариваются, покрикивают на лошадей. К женщинам подходят 
председатель колхоза Прокоп Прокопыч Шавров и Настя 

Колосова.

Настя. Ну, поднимайтесь! Выспались? Водовозки 
пришли. Живее.

Дарья. Чего нукаешь? Не запрягла. (Встает, нехотя 
берет коромысло, остальные женщины лежат.)

Ш а в р о в. Еще ночку, девки! Завтра отдохнете.
Да р ь я. Л полоть кто за нас будет?
Шаврои. Чего?
Фрося. Ночь — поливать, днем — отдыхать, а на 

сроих участках работать? У нас — и свекла, и картошка.
Ша в р о в. Потерпят.
Алена. Наше все терпит.
Шавров. «Наше», «ваше» ■—что за разговоры?
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Дуня. Да ведь государство урожай со всех пас спра­
шивает!

Настя. Какой с вас спрос?! Вставайте, вставайте! 
Рады языки почесать. Пока и ночь за разговорами прой­
дет. Ну, сколько ждать буду?

Алена (потягиваясь). Ох, спать хочетсп!
Марфа. Да хоть бы уж без крику...
Дарья. А верно — чего ты, Настя, кричишь на пас? 

Иди в свое звено и командуй там.
Настя. Мои работают.
Дарья. Где?
Настя. Там, поливают.
Дарья. А на горку ведра таскать им не желательно?
Настя. Вам ту работу нельзя доверить. Вы впотьмах 

все рядки затопчете. Посте ведра, ого дело проще.
Дуня. Только па ого и способны ? Нам доверить 

нельзя?.. Ну, если гак унижаете пас!.. (7й накипает.)
Полем идее К (><-|iri V |><ЧК1> <1* с д о ■’|> и.

Федосья. Опять моих оао забрали без спросу? Да 
когда же эго кончится? Прокопыч!

Шавров. А ? Что ?
Федосья. Я бригадир своим людям или нет?
Ша в р о в. На то и колхоз, Федосья, чтоб помогать 

друг дружке.
Федосья. Э-э, не то говоришь, председатель! Мы 

тоже понимаем, что такое колхоз. Л паша бригада не кол­
хоз? Там на полях чье не наше? Я им завтра наряд 
дам на работу, а они скажут: »Мы уже ночь работали, от­
дохнуть надо».

Алена. Конечно, надо отдохнуп., !!<■ железные.
Фрося. Да еще слышите, чго говорят про пас: нами 

поливку нельзя доверить, шм.ко ведра способны таскать.
Федосья. Лх, так!.. I 1днте, девки, домой, спать! 

Довольно!
Дарья. Расшиби их!.. (Вскакивает.) Пошли!
Д у н я. Своей работы по горло.
Шавров. Куда вы? Федосья! Нельзя, бабы! За что 

обиделись? Ну, может, Никитишна не так слово сказала, 
а вы уж и хвосты распушили.

Настя. Какие горячие!
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IlIiirtooB. Чего вы такие злые стали?
Л лена. Того злые, что засуха, хлеб погибает.
111а г. ров- А зачем кулаки мне под нос суешь? Я что 

ли погодой заведую? Нету дождика — значит полить

Д у п я. Сколько мы тут ведрами польем?
Мар ф а, Этим мир не накормишь.
Фрося. Мы за колхоз болеем, дядя Прокоп. Там 

больше потеряем, чем здесь спасем.
Шайров. Товарищи женщины! По силе возможно­

сти! МС'ч-о.не прошу: еще ночку — две.
На . <: ■>.. Чего ты их просишь?
Ф е л. а с ь я. Хоть просите, хоть приказывайте — не 

будем! с)го уж ты хочешь, Настя, чужими руками жар за­
гребать

Н а е । я. Глупые слова говоришь. Сама рассуди: все 
не польем? Нет, не успеем. Что же спасать в первую оче­
редь? Где лучше посев. Был бы у вас лучше — к вам по­
шли бы... Да вы и не додумались первыми начать поли­
па гь! А я ночей не посплю, а спасу свой участок!

Ill а и ро и. Бестолковые вы, бабы! Разве можно допус­
тить, чroll такие посепы стихия погубила? Не берете во 

Tto v Шт тут. Можно ска-лать, целая научно- 
оиытиач акадгмпп I ,цс и п са йтах шкали

(|)<‘Д"ТЫ1 Знаем, хорошие посевы. (К Насте.) Так 
тебе и удобрения все отдали.

Д у и я. И мы бы сделали хорошо — дайте нам возмож­
ности!

Настя (трогает пальцем лоб). Вот они — возмож­
ности!

Дарья. Умом хвалишься, милая-я!.. А не советская 
ли власть тебя образовала?

Алена А и пашей бригаде в прошлом году гречиха 
была уже не хуже твоей, Настя!

Ф е п о с ь я. (лишишь, Прокопки? Не можешь ты 
этим людям препятствовать!

Ф о п <■ я. 11о закону всем ордена дают за урожай, кто 
заработает.

Шавров, Все в рекорды удариться хотите? Боляч­
ка на мою голову! Да знаете ли вы, что Настасья Ники­
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тишна тут делала? И... стра-ти-фи-кацию, и грануляцию, 
и рпыляцию, и пере-пере... как, Настя?

Дарья. А ты научи нас этому «пере-пере».
Алена. Его самого кабы кто научил!
Дуня (презрительно). Опыляция!..
Фрося. Зачем такими словами пугаете? Просто опы­

ление дополнительное. Читали в газетах, знаем, как оно 
делается.

Федосья. Не можете прспятс iiioiiai в! Мы na кг« i. 
колхоз обязательство товарищу Сталину дана mi. а иг тя 
одно звено!

Ша в р о в. Да ну вас! Голина от нашею крину hvxik-i ! 
Отойдите! Вас много, я один!

Наст я. Договорились... Что мне с нами прем» тут те­
рять! Говорите прямо — будете носить поду?

Дарья. Что-то не охота, mihmii я... (Л Ф<'Л<нт>г.) Как, 
бригадир?

Федосья. Для колхоза рлпотпли и будем р.тоо гп i ь, 
а для твоей выгоды не г!

Настя. Для моей выгоды? Эх, ты!.. Опять народ 
против меня настраиваешь?

Федосья. Не мы против тебя — ты против нас по­
шла!

Дарья. Пойдемте, бабы!
Дуня (тянет кого-то за ногу из-под куста). Нюрка! 

Попрятались в лопухи. Проснись! А Лушка где?
Фрося. Собирай всех, а го eine кого-нибудь потеряем 

здесь.
Марфа. Вроде бы и нехорошо самовольно работу 

бросать, и работа такая дурнди... I (орядку пет!
Ф Р О С Я берет коромысло IUI II А(”Н1, Hilliritilr l «lln /hHtlll.tM П им НЗГОрЬ- 
ЯМ шла дивизия вперед...» 2KriiiiniHi.i ун"чн|. Остакнгя Шавров,.

linn II I niipilAl.t'l II I Lhi Я-

Настя «По силе возмогкпости»! Председатель! Цер­
ковным старостой тебе служить, на храм божий копейки 
собирать! (Уходит и поле.) Водовозки не отпускай домой. 
Своих баб приведу

Шав ров. Ну, дела, дед! Одна такая, да сколько кри­
ку из-за нее! А кабы десять? Двадцать? z
.Иван Г а в р и л ы ч. Да, незавидное твое положение!
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Ш ав ров. И ей надобно угодить — человек знамени­
тый, и других не обидеть...

И в а н Г аврилыч. Комары кусаются. Костер разве- 
< тр что ли? (Разводит кос гср.)

Ш а в р о в. Ждать ее здесь пли домой ехать? Боляч­
ка на мою голову! Спать хочется. Вчера на бюро до утра 
продержали.

Иван Г аврилыч. Обожди от греха... А все ж та­
ки, Прокопыч, неправильно ты рассудил.

Шавров. Чего?
Иван Г аврилыч. «А кабы десять таких? Кабы 

двадцать?». Да хоть бы и сто! Лишь бы не врозь тянули. 
Тебе же лучше. Колхозу прибыль, больше урожая, и тебе 
почет... Для председателей ведь тоже рассчитано, сколько 
чего собрать нужно, чтоб дали награду.

Шавров. За этот год не дадут. Да мне и не к 
спеху!

Иван Гаврил ыч. А вот тучки собираются. Ежели 
дождь выпадет — поправятся хлеба.

Шавров. Да, звезды затянуло. И росы нет на тра­
ве. Вроде - • к дождю... Эх, жизнь паша деревенская! Все 
на тучки поглидын.н’м... Крестьянское хозяйство, дед,— 
картежная игра. Нынче ■ мордой в грязь, завтра •—■ 
князь. А ведь за шесть-семь лет обязательно, хоть за­
суха иной год и ударит тебя, но и урожая дождешься. Та­
кого урожая, что закромов нехватит. Это уж я все обду­
мал. Как-нибудь подсчитаю свои центнеры. Понял?.. Вот 
я, слышь, восемь лет тут председательствую. Во Франции 
за это время сорок премьер-министров сменилось, а я не­
движим. Укоренился. Выдержал. Почему? Нервы берегу. 
И голову не перегружаю. А кабы в думки ударился —■ 
пропал бы! Мне ко всем болячкам только опыляции не- 
хватасг. Да что я агроном что ли? Я по административной 
части. Ио научной я нс мастак.

И в а и Г а в () н л ы ч. Не мастак, верно...
III а в р он. Для дела берегу себя, не для пустяков. Для 

них же, для таких крикух. Что Насте? Только о том забо­
та, чтоб свои гектары показать. А у меня хозяйство, ма­
хина!.. Меня, дед, колхозники любят не за опыляцию.

Иван Гаврил ыч. А любят-таки?
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Ша в р о в. В сорок пятом, война только кончилась,— 
полмиллиона нажил.

И в а н Г авр илыч. Не нажил — наторговал. Пото­
му и наторговал, что война только кончилась, пены на 
рынках были высокие. Давеча Силкин туг проезжал, 
председатель райисполкома. Часов в восемь, I < <>я спра­
шивал.

Ша в ров. На чем ехал?
Иван Гаврилыч. Да на вороных, на wiiix самых 

припадочных, что ты ему всучил. Клял тсОи на чем спет 
стоит!

Ша в р о в. Ну вот! А где ж его г лапа были, когда 
покупал? Я и не хотел ему продавать их, от скандалу. 
Пристал, как репей,— понранп a hi i. мастью.
Полевой дорогой к костру пае г Василий Черных с небольшим 

чемоданом, перекинутым па ремне через плечо.

Черных. Что за люди? Пастухи? Здравствуйте!
Шавров. Здорово! 11с н.»< сухи... Л ты кто таков? Ку­

да путь держишь?
Черных. Со станции иду, в район. (Оглядывается.) 

Колхоз «Труд». Его степь, да. Речка там... Вон поворот 
на «Парижскую коммуну»... Так... Не пастухи?

Шавров. Здешний?
Черных. Здешний. Семь лет не был здесь. Огонька 

можно? (Присаживается к костру, прикуривает.)
Иван Гавр и л ы ч (всматриваясь, встает, обходит 

костер). Василий Павлович! 1ы ли н го ? Товарищ Чер­
ных! Родной!..

Черных (встает). Кто?., /(ед Лыков! Л писали — 
никого нет...

Иван Гаврилыч. Один огтнлея. Насилии I 1аило- 
вич, голубчик! Вася! J гби ли нижу?..

Черных (молча трясет деда ла плечи). Гаврилыч!..
Иван Гаврилы ч. 11рпшел!.. Эх!
Шавров. Вон кто! (Подходит, подает руку.) Чер­

ных? Какими судьбами?
Черных. Шавров? Здравствуй! На старом месте?
Шавров. Как дуб!
Иван Гаврилыч. Кого дождался! Только что го­

ворил тут с бабами о тебе. Марфа говорит: «К кому он 
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придет сюда?» Решил, навестить родные края? А, может, 
на работу к нам, Василий Павлович?

Шавров. Какая ж ему тут работа? Колхоза-то нет!
Пиан Гаврилы ч. Далече жил?
Черных. На Кубани.
Иван Гавр ил ы ч. Что ж, не понравилось? Либо 

соскучился?
Червых/ Сторона богаче нашей...
И в а н Г а в р и л ы ч. А потянуло домой?
Черных (указывая на чемодан). Весь тут, с движи­

мым и недвижимым.
Иван Г а в р и л ы ч. Совсем?.. Верно, верно, Васи­

лий Павлович! Все ж таки здесь ты родился и вырос. Не 
только в своем колхозе люди тебя знали. ■

Черных (садится у костра, долго молчит). Что там 
сейчас, дед?

Иван Г а р и л ы ч. Нету нашего села... В логу, где 
расстреливали, — братская могила... Тебе-то, скажи, что 
писали? Все знаешь?

Черных. Знаю все.
Шавров. Где спалили села, да люди остались, там 

давно уже псе заново отстроили. Сколько времени прошло! 
Л у нас же ci роить некому... Землю вашу бывшую сов­
хозу iipnpe in хи. . В район тебе уж сегодня поздно, у нас 
заночуй Мне пог надо еще туг баб дождаться.

И в а и Гаирнлыч. Ко мне пойдем, хозяйка пустит. 
Я теперь здесь живу, Василий Павлович.

Ч е р н ы х. У них в колхозе?
Иван Гаврил ыч. Да куда денешься!.. Хоть оно, 

может, и не учтиво, приютили они меня, но прямо скажу 
тебе вот при нем (указывает на Шаврова): не то, не то! 
Не наш ракитянский колхоз «Борьба»!

Ч е р и ы х. О чем спорите?
И и а и I а в р п л ы ч. Обо всем. О направлении жиз­

ни... Надул райсовет, продал Силкину кляч негодных, ду­
мает: вот я хозяин, похвалят меня люди. Шибай ты, а не 
хозяин!

Шавров. Язва старик! Хлебом не корми — дай 
только кого-нибудь облаять. Ты его больше знаешь, то­
варищ Черных, скажи: чего он такой прилипчивый?
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Ч е р н ы х. Председателем ревизионной комиссии был 
у нас три года.

Иван Г а в р и л ы Ч. По должности своей hi разу не 
мог сказать ему в глаза (на Черных): «Хороший ты, Ва­
ся, председатель!» — обязан был критикою!п> I 1о теперь, 
как повидал другие порядки, э-э!..

Черных. А что вы тут делаете, ночью?
Шавров. Да вот же — с засухой борем« и,
Черных. Как борете, ь? (Истает, о« лнп рпгиит« и, на­

девает ногой брошенное в транс коромьн ю, 1||>лн1ишсг 
его.) Ведрами?..

Шавров. Это I I.'icTH Коло« опой учи« ток.
Иван Г а в р и л ы ч, Попшпо ictic? I Iona за гсльпый! 
Черных. Колосовой?,. Дома опа? Жива?
Ша в р о в. Жива. В сорок втором была со мною в эва­

куации.
Черных. Помню, помню Комнову! Дорогого челове­

ка сберегли. Как они сейчас?
Ш а в р о в. Воюет! В прошлом году сщс орден зарабо­

тала. Кпносьемшнкп приезжали к нам. Скоро картину бу­
дем смотреть про себя. И меня (показывает будто крутит 
ручку киноаппарата) засняли.

Иван Г а в р и л ы ч. Вон — идет.

Слышны голоса, звон ведер. Идут Настя, Наталья, с ними еще 
несколько женщин. Настя оборачивается, кричит в темноту возчи­
кам: «Подъезжайте ближе!» За кулисами днижеипе, стук колес. Не 
замечая Черных, сидящего и icnii, I Inciii с I Ьггалыи проходят 

мимо Koeipii к берегу.

Настя. Прокопыч! Во второй бригад«- парод в поле 
ночует. Ну-ка, пойди, попробуй их уговори и., пусть при­
дут, поработают. И бочки у них ым есть.

Наталья. Ой, гам годи- баоы лихие!
Первая ж «• и ш и п а. А не придут — будем нарочно 

мимо их стана воду возить. Да с песнями, чтоб спать им 
не давать!
Настя с одной женщиной подают ведра с водой снизу, от речки, на 
гору. Другие относя г недра на середину сцены. Третьи подхватывают 

их и несут дальше, в глубину, за кулисы,“к водовозкам.

Настя. Живей, живей, бабы! Не задерживайте вёдра!

159



Иван Гаврилач (на Настю). И сама которую уж 
ночь без сна. Двужильная! (Берет ведро, идет к женщинам.)

Вторая женщина. Вот дед нам поможет.
Наталья. Давайте запишем его в свое звено.
Первая женщина, lie согласна. Мой Петрович 

приревнует. Каждый день допрос мне делает: «А мужи­
ков у вас в звене нету?»

Наталья. Так он пе мужик.
Иван Г а в р и л ы ч. А что ж я такое, по вашему 

мнению ?
Наталья. От мужика остатки.
Иван Г а в р и л ы ч. Ой, бабы, бабы! Создал вас бог, 

посмотрел, да и нос высморкал.
Нас т я. Не плескайте на тропинку, скользко, на гору 

пе влезешь.
Черных (когда Настя проходит мимо него). К чему 

вы это затеяли? Зря трудодни разбазариваешь, товарищ 
Шавров.

Настя (приостанавливаясь). Что-то больно много 
у меня сегодня противников! Кто это тут еще объявился?

Чгрпых (встает). Не узнаешь, Настасья Ники- 
I 1ИП1Ы ?

Iliii । и Вроде знак,iMi.iii челош'к... (К Наталье.) Кто 
*»।»»Л

I I || । .1 Xi.»« (на !/\<i Пакте). Ракитяпскнй председатель, 
I I а г т и. Черных? Василий...
Черных. Павлович. Забыла соседа? А приезжала 

к нам и ।ости, договор проверять.
I I и < г я. Не узнала. Простите, что накричала на вас. 
Черных. Ничего. Вижу — под горячую руку попал? 
I I а т а л ь я. Тут нынче все горячие да первенные. 
Нас т я. Откуда вы?
Черных. В район иду, со станции. Завернул на 

огоигк. Чго ж это вы ведрами поливаете? Дорого обой­
ду к и Hinn урожаи колхозу, Настасья Никитишна. Если 
уж im io iiniii in капал надо строить, от Белой. Отводы 
делать u i поли, Cai навсегда. Это верно, до каких же пор 
будем । । рада гь or засухи!.. (К Ивану Гаврилычу.) 
11<>ми inn и, я пред ни а л, до войны eine?

И и а и Г а в р и л ы ч, I biMiiio. цомпю, Соседи пе под- 
ДГрЖа Ml.
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Черных. А это- пустое дело. В этой речке, я знаю, 
воробью по колено. И ведрами ненадолго хватит черпать.

Настя. Нет, не пустое! И вы не хотите понять, чего 
■нам стоит все, что здесь выросло. Здесь и ( левы паши, и 
радость. Сколько трудов вложено!

Черных. Да это же не выход ни поло,нения ■ - деся­
ток гектаров!

Настя. Канал строить? С кем? КлСия пы, да и, да 
все в одно думали! Не пришли вы па час рапьик' послу­
шали бы, какой тут крик был.

Иван Г а в р и л ы ч. I h-яи чего крик? 11с и,и впари­
вай лишнего на людей. Опп ж теш- < ка-лали or колхоз­
ной работы не «хгка.и,шлются.

Настя (нс елцн/ая с/о). Эх, надоело мне здесь! 
Если б из возраста не вышла, iioex.i ла бы учиться в Ти­
мирязевку, как Маринка Корпегна. Иц мужа, пи детей — 
что меня тут держи г?

Черных. Надоело? lebe? ( трапно слышать ..
Настя. А потом куда-нибудь па опытную «таицпю 

поступила бы. 1ам дело государственное: зарплата, приказ. 
А у нас в колхозе все «по силе возможности»!

Из-за кулис голос: «Готово, можно ехать!»

Настя. Сейчас иду! Поливать мы все же будем! 
(Оглядывается.) Прокопыч! Чего ж ты расселся? Ступай 
во вторую бригаду, давай еще бочек и людей! Да скорее, 
ночь проходит!

Шавров. Иду, иду! (1h тает ) ( )х, укроют меня там 
бабы мокрым рядном!.. I Ipouinii покуда, Черных! Увидим­
ся еще?

Черных. Увидимся.
Настя. Что ж вы так долю домой не ехали? Где 

скитались? Сказала домой... Куда вы пойдете?
Черных (на Ивана Гиврилыча). Пока к нему.
Наталь я (гили). Л дед сам у людей живет...
Настя. Да, большое несчастье вас постигло, Василий 

Павлович! Приходили после войны фронтовики из вашего 
Ракитного — все разбрелись по другим колхозам. А кого 
нынче минуло горе? Ну, до свиданья! Поступайте рабо­
тать куда-нибудь в нашем районе да приезжайте к нам 
в гости.
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Ч е р н ы х. Приеду. До свидания!.. Изменилась ты.
Настя. Постарела?
Черных. Нет...

Ж с п щ ины и Шавров ухолят. I Та сцене остаются Черных и Иван 
Гаирилыч.

Иван Гаврил ы ч. Высказала! В колхозе неладно— 
на опытную станцию надо уходить. Загордилась баба 
что ли? Большую силу забрала тут! Ей для ее гектаров 
канал не нужен. Своя цель — Героя добивается.

Черных. Героя-то она заслужила! Еще за старое. 
(Садится к костру. Заметно посветлело, близится утро.) 
Кто у вас сейчас секретарем райкома? На работу приехал, 
дед, не в гости. Может, дадут другой колхоз?

И и а н Гаврил ы ч. Дадут! Тебе какую хоть долж­
ность дадут! Секретарь у нас новый, Тимошин Денис Гри­
горьевич. Мужик, вроде, с понятием.

Черных (смотрит на старика). Один остался... Тут 
где-то на Ракитное дорога поворачивала. Вон за тем буг-

11 и it и Г а и р и л ы ч. Была. Запахали нынче. Никто 
,н<< гмднг । уди.

Черных Hi', pn<скпзыипп, как было.
I! и и II I и и р и л ы ч (диич лю 1чит). Давно было, за- 

iii.ltoicH и уже .. Как сон тяжелый было, Вася, — фашисты 
ходили по пашей земле!.. I ри раза казнили они людей 
у нас на помощь партизанам. А последний раз твоя сосед­
ки ( тснанида Горева отравила ихнего офицера. За сына. 
< Ын се и плену был, убили его. Вот тогда вышел приказ 
о г ихнего командующего уничтожить всех. Приехали кара- 
1сли на машинах. Что было, как было-— никто тебе не 
расскажет... Гоняли отсюда людей в Ракитное трупы уби­
рать. I In то мес то, где было Ракитное. И сады спалили, 
Illi MIHII ЛИ дгрг|||.и чем-то горючим...

Че р и ы X. I ы как спасся?
И н а и I и и р и л ы ч. Ходил с донесением в лес, к пар- 

I нишам. Домн меня пе было, Вася... А твоих — не тогда.
Черных, Мои усажали, поезд разбомбило, знаю...
11 и а и Г и и р и л ы ч. Сынишка твой малой был. Чуть 

бы not гп(нпе может, имеете бы воевали...
|>ЧЛЫ11.01 пну ЯП.
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Черных. Как сон, говоришь, было? Нет, не сон... 
Надо, дед, большое что-то сделать всем нам на нашей 
земле, чтоб не повторилось такое никогда!..

На степь налетает дождевой порывистый iieiep Ггктпула молния, 
слышен гром.

Иван Г а в р и л ы ч. А дождик гаки соберется! Зря 
в панику ударились.

Падают крупные капли дождя. Ужг ineiiii <<««•■ до.

Иван Г а в р н л ы ч. 11<-реждсм »Д<ч‘Ь, домой нам да­
леко. (Идут под ракиты, Черных пи Kiev на чс uo/iaiia 
плащ.) I ак, так! Дайан туше! Ради атакой благодати и 
промокнуть не бела.

К ракитам бегут ж ruin и и i .1 I I a i 1 и, I I ,1 1 а л я и другие.

Наталья. Пустите и нас под крышу, Воюсь грозы!
Настя (к Черных), Пришли и дождика нам принес­

ли... Теперь каждая былинка и поле ш мри дуете я. (Срывает 
пучок травы, по/ла ш ипаст мокрые. листок.)

Чери ы х. Любишь ты былинки...
Настя. Они как живые, только что не скажут, не по­

жалуются на свою беду. Всю весну сушь мучила их. 
(Брызжет мокрой травой в лицо женщинам.)

Наталья. Не балуй! И так промокли до костей.
Настя. Скоро солнышко взойдет, обсушит.
?К е и ш, и н а. Копен, ведрами полива ть! ! 1рпду домой, 

как запалюсь спать! Отосплюсь за псе дни ночи.
Дождь утихает. 11а яипнм а п|и*р<- ui туч горит варя.

Настя. Пошел дождик дальше, к сок-дим.
Иван Га и р и л ы ч 11у< гь и там польет, всюду ну­

жен он... Вот они, мп л д попы, с неба надают! Сто сот стоит 
в эту пору дождь!

Ж е п ш11 и а Озябла! Ветер какой холодный!
Вторая же u hi п па. Давно ли от жары страдали?
Н а т а л ь я. ('пежо! (Запевает.) «Взойди, взойди, 

солнце красное, освети поля широкие!..»

Занавес
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ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
КАРТИНА ВТОРАЯ

Хата 11асти Колосовой. Сцепа перегорожена, видны две комнаты; 
горница и прихожая. По обстановке сразу не разберешь — не то обыч­
ная жилая хата, не то канцелярии, не то агролаборатория. В горнице 
в углу письменный стол, поставленный так, что сидящий за ним 
обращен лицом к двери. На одном из подоконников среди мешочков, 
ящичков с семенами и образцами грунта, лабораторных весов, воро­
нок, колб телефон. На стенах в прихожей и горнице снопы, образцы 
урожая, фотографии, полки с книгами, диаграммы, монтажи, побывав­
шие в свое время где-то на выставках. На всех крупные, бросающиеся 
в глаза надписи: «Мастер высоких урожаев Анастасия Колосова», 
«Наука и стахановский труд», «Достижения Анастасии Колосовой — 
всем колхозам!», «Лучшие стахановцы социалистического земледелия». 
На диаграммах разные даты: 1939 год, 1940, 1945, 1946. У стены, 
разделяющей прихожую с горницей, — диван, тумбочка с графином и 

столик Любы — секретаря.
Между первым и вторым действием прошло три месяца. Колосова 
собрала высокий урожай, позволяющий ей надеяться на получение 

звания Героя Социалистического Труда.
Воскресенье. Утро. Люба разбирает в горнице за письменным столом 

почту. В окно заглядывают девушки.

J\ г и у in к а. Трудится... Люба, идем гулять с нами!
Л и> П и Да, гулить... Индик', сколько писем накопи- 

AWJ»? («1Й,11|1 < I 1(1(1Ж (•< И I IlIKHтпншой будем ответы
If Hi «ih,

Де и у ui к и. I Iу, jMiHiraii! Л нам сегодня — отдыхать! 
Уборку КОНЧИЛИ.
Д< iil iliKH ю ходит от окна, Вдали заиграл баян. Люба, вздохнув, 

принимается за письма. Со двора входит Настя.

I I а с т я. Опять гора писем! (Садится за стол.) Нехо­
рошо так долго не отвечать: люди ждут... А что делать? 
(' ноля придешь — и постирать надо, и чего-нибудь горя­
чего сготоинт 11, устанешь, спать хочется...

Л ю б л. Я тут сама написала на опытную станцию. 
Boi, посмотрите, так ли? Большой вопросник прислали. 
()<ю исш сортах, какие вы у них брали, запрашивают: 
кикой дали урожай по сравнению с вашими? И спраши- 
шпог: какие работы проводились, сколько раз пололи, 
нодкпрмлива ли, когда, чем? Я из ваших рабочих дневни­
ком ц|>|брала.
ИН



Настя. Хорони», проверю... Ну, ничего, скоро осень 
придет, будем вечерами сидеть, отвечать... Пишут, пишут... 
Из Белоруссии... Из Саратовском области.., Эго что? Не 
по-русски написано. На! (Ли iieaiii'hinafT конверты.) 
Статью в «Соцвемледслис" послала?

Люба. Послала. Нго и > Болгарии, теги Настя, я уже 
разобрала. Одна вдова нише г, иго у них я дарение поде­
лили помещичью землю п тридцать хоапгп оргапилоиали 
кооператив по обработке ■земли. Читала о ваших урожаях 
в журналах и слушала по радио. ('нрАШииагт... Ну, туг 
она много вопросов задаст нам,., У них буквы, как рус­
ские, и слов много схожих,

Настя. Надо помочь 1>плг.|рш'... Л кем опа там? 
Председателем?

Люба. Бригадиром, У них три женщины бригади­
рами.

Настя. 1о дело! I I.ионием eit, что у пас так тишь 
рят: где баба бригадир, т.н, мемнм и иоКУрню некогда.

Люба (pa.'iliiipiiii ши i.ми). Вот сщ.с у нас « гатью про* 
сят. В журнал.

Настя. Еще статью? Да когда же мне их писать?
Люба. Как станете Героем — еще больше будут ва($ 

тревожить.
Настя. Сама того боюсь.
Люба. А все же от заслуженного не откажетесь? 

(Настя усмехается.) Ваши акты по обмолоченным культу­
рам сам счетовод ответ позавчера в раной. В двух экзем­
плярах, как положено. Одни в М<я киу пошлют... А Фе­
досья Голубова опять , ила в правлении г Шавровым 
из-за вас. Недостойна опа, говорит, награды. Отверну­
лась от нас, о колхозе ие бохгег, Страшно даже в хату 
к ней зайти, секретаршу шьем» ого про меня.

Настя. -Завела, да. lie hi се кармана плачу, от своих 
трудодней отчисляю. А кто же мне будет помогать? (Ука­
зывает на кучу писем.) Хотела бы я посмотреть, какой бы 
она была па моем месте!

Л ю б а. Вот пригласительные билеты вам. «Анастасии 
Никитичне Колосовой, члену комитета по проведению 
юбилея Сельскохозяйственного института имени Докучае­
ва...» На шестнадцатое приглашают, на расширенное 
заседание комитета. «Члену жюри областного смотра ху-
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дожественной самодеятельности...» Тоже шестнадцатого, в 
помещении драмтеатра. Смотр самодеятельности. Эх, я бы 
поехала за вас!.. «Знатному мастеру урожая А. Н. Коло­
совой». Гостевой билет на открытие выставки местпрома, 
1 1у, это такое, можно и не ехать... Из облсовета, на сес­
сию, семнадцатого, к десяти часам, явка обязательна... 
Еще вот: «Члену шефского сонета областных пионерских 
лагерей...»

Настя. Сразу — в десять мест? Да что же мне — 
разорваться? А дома кто за меня работать будет? Или 
они хотят, чтоб я больше не пахала и не сеяла?..

В прихожую входят Степан Агеев, при всех медалях, под хмель­
ком. Алена и, приезжий по виду, мужчина с чемоданом.

Алена. И чего вы приперлись спозаранку? Женщина 
нею неделю в поле работала, отдохнуть бы надо в воскре­
сенье, а вас тут носит нелегкая. (Видит чужого мужчину.) 
Ах, ото нс наш!

Мужчина. Приезжий я. Из Куйбышевской области. 
Л хепп Ииининось. (К Степану.) А ты чего пришел? 

!'■• н< ня идпп рнч уж было тебе сказано: понапрасну 
>< > h|l П|ЖН1Н

1 I (* II й II III» тпня дело, 1ы го чего шныряешь тут?
Л л с и и ( олн лп||'Л|| миленько запять у соседки, 

f/ltotiii л Hatte.) Здрансгнуй, Никитишна! Займи соли 
до Пингри. Огурцы солю, а в лавку неохота бежать. (Настя 
Н11ЫН1НЧ' ,'l'iriic о горшочек соли.) Там к тебе человек 
пришел Какой-то приезжий, издалека.

line । я. Люба! Узнай, кто такой.

Л и, Л п и Алена выходят в прихожую, Настя садится опять за 
стол, разбирает письма.

Л io П и, 3дранст нуйте! Вы к Настасье Никитишне?
М у ж ч и и и 1C пей, да. Здравствуйте! Привет вам от 

hüxxiiHiiiihiiH Куйбышевской области. Я Сергей Петров 
Жуипн пи КОЛХО4П «Верный путь», животновод. Был в со- 
1ед||см районе у напито 1 срои, животновода Кравченко-— 
мы г ним ropcHiivcMi'H да решил по пути и к Анастасии 
Ко»......mil »inлнпутh, чтоб уж рассказать дома колхозни­
кам и про шт накис опа гут урожаи выращивает.
Infl



Люба. Садитесь, товарищ Жуков, подождите немнож­
ко. Настасья Никитишна сейчас выйдет, почту разбирает.

Алена. И я посижу, отдохну. Дома все работа дара- 
бота. Плакаты вот почитаю, журналы. Может, и я стану 
такая грамотная да разумная, что делегации ко мне бу­
дут приезжать.

Люба, поговорив с гостями и доложив I Гасте о пи», сядпп и яп ма­
ленький столик у двери в горницу, перебирает каки« TU Оумаги, потом 
достает сильно потрепанную книгу и погружягн м u 'Hanni*. Степан 

заходит к I Гасте.

Степан. Привет начальству!
Настя. Здравствуй!
Степан. С чего иачинат!.?
Настя. А не знаю, по каким делам пришел. Начинай 

е главного, только покороче. Меня гам люди ждут.
Степан. Куда спешишь? Может, мне желательно все 

двадцать четыре часа просидеть пог гак <• тобой?.. Эх, 
Настя! Когда тебя можно aacrari, одну? II в ноле гы с 
людьми, п туг дела!

Настя. Гы, кажется, выпил? Может, в другой раз 
придешь?

Степан. И в другой раз выпью!.. Настя! Ты гово­
рила: остепенись, поступай на работу. Знаешь, какую ра­
ботенку отхватил?

Настя. Слыхала. Что-то вроде утильсырья?
Степан. Какое утильсырье! Вот—документы. По­

смотри. Уполномоченный областной конторы «Лвтодизель- 
снабсбыт». По заготовке фуражных кормов и пищепродук- 
тов. На пять районов.

Настя. О-о!..
Степан. Снабсбыт! Поиилд?.. У них на склада^ 

только птичьего молока пег. Можно по частям «Победу» 
собрать. Себе бы идя л автоинспекция не даст паспорт. 
А тебе дадут. Ты Героем будешь, тебе по районам надо 
ездить, выступать... Эх, Настя! Счастья своего не пони­
маешь. Да я бы для тебя — все! Из-под земли бы достал!

Настя. 1ы знал моего мужа?
Степан. Дмитрия Романыча? Как же!
Настя. Дмитрия Романыча...
Степан. Беспокойный был мужчина. Вроде меня.
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Настя, А. помолчи! Знаешь ты!.. У него-—от друго­
го. Может, ему хотелось Дворец советов в Москве 
строить? Рубаху бывало рвет на себе: «Почему меня, 
Настенька, не учили?» Лучший мастер был на весь район. 
Какие мельницы делал! А как семь дворов у нас сгорело— 
кто за месяц новые дома людям построил? Ненасытные 
руки! Все мало работы было ему. Тебе этого не понять... 
И зачем я это тебе все рассказываю?..

Степан. Верно! Неприлично рассказывать о первом 
муже человеку, который в тебя влюбленный.

Настя. Что? Влюбленный?.. (Смеется невесело.) 
Счастья, говоришь, своего не понимаю? Было такое 
счастье у Кати Солодовой, трактористки. До войны еще, 
помнишь? Подписывал записки: «Муж знатной стаханов­
ки-орденоноски Катерины Солодовой — Ефим Кравцов». 
Л записки все — в кооперацию. То отрез ему на костюм 
оставьте, то вина — в кредит...

Степан. Ошибешься, Настя! Такими женихами 
нынче бабы не пренебрегают.

Настя. «Нынче»!.. А что за время—нынче? Недо- 
< lariiK мужчин что ли? Так ты бы еще приложил к этим 
докумен гам мыииеку и т посемейной книги: сколько у нас 
н мужчин, i'HOMiiui ЖСПН1ИП, iHincpeiinvio, с печатью. 
OoMucmi данной «иранке, и» <>«• ipbilii.e, мол...

<' т е и а и с)го а то на оезрыбье? Ну, знаешь!.. За 
мена любая денушка пойдет.

Нас т я. Вот 11 ищи себе девушку! Ты моложе меня 
па семь мт... ('лава моя нужна тебе, а не я.

Степан. Настя! Всю Европу прошел, будет что де­
тишкам рассказать. Берлин брал!

1 I а с т я. Берлин взял, а меня не возьмешь. (Встает.)

II прихожую «ходит Савелий Маркович, немного погодя на по­
рот ионах июни ’Г и мот ин, Черных не ними приехавший из 
M.uhiihi iioMiiimuHip Голышев, красивый пожилой мужчина, седой, 

г fliiVM'i лауреатскими медалями.

Си и е л п й Мир к о в п ч. Здравствуйте! (Подходит 
д' Дюне, нсодобрнтс ibiio ом яды наст ее столик.) Чего усе- 
лаги поперек двери? (Ixpaniiciiii.? Можно к ней? (Люба, 
не orphiHipiib от мини, ле.шгт инок рукой: «проходите».
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Савелий Маркович входит в горницу.) Здравствуй, Ники­
тишна! (Садится у стола.)

Степан Светает). Окончательно?
Настя. Окончательно. (Провожает Степана к выхо­

ду.)
Степан. Кого же ты ждешь, Настя? Года проходят.
Н а с г я. Никого... А может быть, и жду. I |е такого, 

как ты, Степа, не прими в обиду. 1 IpoijiайI

Степан выходит, Настя возвращается к столу. Ляитп, yinriiimin. 
книгой, не замечает Тимошина, Черных и Гомаиичы, продолжающих 

на пороге разговор, начатый по пути, н<» иг нкидццшх и хату.

Савелий М а р к о и и ч. I 1пкп i ininiol С жалобой к 
тебе пришел. Ты пат »пятый человек, тебя Шавров 
боится, должна нагреметь па пего. 1 1и гроша не даст на 
обработку сада! Культиваторов Негу, химикаты не заку­
пили, опрыскивателей негу. Как можно доход от сада тре­
бовать, а расходу не делагь? Это же только дикарь ду­
мает, что дерево само рягтет! I 1с oner, мол, не пшеница, 
не нужно пахать сеять! Вот и сам согнишл смету, чего 
нужно в обязательном порядке купить для сада. Посмот­
ри. Надо засташгп, его, толстосума, раскошелиться!

Подает бумагу, Настя читает ее. В прихожую входят Тимош и н, 
Черных и Голышев.

Г ол ыше в. Вот я и в деревне! Родные края. Я же 
сам — крестьянин. Что за жизнь па дачах? Там лишь 
сосны да травка челепая. Л гут, может быть, не гак кра­
сиво, степь голая, по люди какие!

Тимошин. Люди. Андрей Ефимыч! «Кивая жизнь! 
(К колхозникам.) Нго все - к I 1п< тлсье I 1икптп)ппе?

Мужчина. Нрнсяжнй и, 1Ь К уйбыиьчк кой области.
Тимошин. A ul I Iу, нпаппкомимси. Я секретарь рай­

кома. Это (на Черны*) iinin директор М 1 С. А это компо­
зитор Андрей Ефимо1Н1Ч I ольппсв.

Ллсоа толкает Любу,'

Люба (вскакивает). Здравствуйте!.. Вы к Настасье 
Никитишне? Сейчас позову.

Тимо ш и п. Если занята — подождем. Сиди, сиди, 
не волнуйся!
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Степан (подходит). Товарищ секретарь!.. Товарищ 
Черных!.. Здравствуйте!

Т и мошин. Все гуляешь?
Степан. Извиняюсь, товарищ секретарь! Я уже при 

долги пости.
I имошин. Что за должность?
Степан. А вот посмотрите документы.
Алена (к колхозникам, тихо). Композитор приехал. 

Таких еще не было у I 1асти. 11исатсли были, художники 
были, киносъемщики были...

Тимошин (возвращая Степану документы). Важная 
должность...

Степан. Денис Григорьевич! У вас на «газике» по­
крышки не годятся, видел, на чем ездите. Хотите, до­
стану комплект новеньких?

Т и мош и н. Ну-ка, покажи свои медали! За что по­
лучил? Медали носить не забываешь...

Голышев. Итак, я в доме у знаменитой Анастасии 
Колосовой. (Оглядывается.) Помнится, она впервые про­
гремела своими урожаями в те годы, как и Мария Дем­
ченко?

Черных, Немного позже. (Указывает на диаграммы 
и мон(<1*п иа < icua\,) Нот ■■ ее урожаи. За все годы,

Г и л ы ui г и Л, пн।ерссно, интересно! (Подходит к 
Д1Н1|р<1Чмнм,) Иному человеку ;>ти цифры, может быть, 
ничего не скажут, а мне скажут многое. Я мужик, я пом­
ню старую деревню, помню, что нам давали соха и трех­
полка.

Черных и Голышев рассматривают монтажи. Тимошин, оставив Степа­
на, ралгнаарпвает с приезжим колхозником. Настя, прочитав бумагу, 

возвращает ее Савелию Марковичу.

С а и слип Марков и ч. Не единым, говорю, хлебом 
жив чехонск. Небось, сам Шавров с похмелья как-то ко 
мне и,инку ой мочеными яблоками прислал.

Насти, юии ayiuHttawh к голосам в прихожей, убирает письма в стол, 
I iiMoniUU подошел к Черных и Голышеву-

Черных. Тут у нее целый музей. Как она это вес 
сберегли? Вечным нередоииком стала.
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Тимошин. Как говоришь? Вечный передовик, да... 
Других, значит, нс подпускает к себе близко? Выходит — 
так...

Настя. Хорошо, Савелий Маркович. Я гоже ва куль­
турный сад. Приходите вечером на заседание правления, 
разберем этот вопрос.

Савелий Марков« ч. Он меня иа< меч поднимает'. 
«I <■('><■, говорит, нельзя садоводство доверить, ты ненор­
мальный, посадил лимоны под открытым небом, п они 
померзли».— «Ну, что ж, говорю, каткдшй но сноси ли 
пии с ума сходит. Где я посади а ? У сенн ио дворе Мой 
опыт — мой убыток», (Ннднг, чгч //<н гн < ii'hhici <ш н<- 
внимательно.) I 1у, ладно, приду и прав iriinc. До спида- 
иия! Извиняй, ЧТО >lo6ri НОВОЙ л I

Н а с т я. До гни дани н I
Савелий Маркович (на по/нче). Либо замуж 

баба собралась да женихи ни уме, либо, кроме своих ре­
кордов, знать ничего не хочет1. (Выходит и п/ш чни//ю.)

Немного погоди, уложпп иге бум.пп п его», ЯП ним 
выходит и 11а с г я.

Настя. Ох!.. И Денис Григорьевич здесь! И Василий 
Павлович! Здравствуйте! Что ж ты не сказала, Люба?

Тимошин. Здравствуй! Подкачала твоя секретарша. 
Нет, мы сами не пустили ее с докладом. Ничего, ничего! 
Познакомьтесь! Композитор Андрей Ефимович Голышев.

Голышев. Очень рад, Лпшг.кия Нпкитшппа, при­
ветствовать вас в вашем доме. Между прочим, мы знако­
мы. Помните, нас познакомили в Академии сельскохозяй­
ственных наук, когда i.ni выступа ли там <■ рассказом о 
ваших рекордных урожаих? Я |.ида же рсиим обязатель­
но приехать к вам.

Настя. Помню, noMtHol 11с я одна знаю вас, Андрей 
Ефимыч. У пас колхозники ваши песни поют. Алена! Как 
это: «На лужку у реки -?

Алена. «Летним вечером па лужку у реки парень с 
девушкой иовстреча лися»...

Голы ш е в. 1 lei iiii... Эх, Настасья Никитишна! Я уж 
два года не пишу несен.

Настя. Почему?,
171



Г олышев. Заседания, комитеты, доклады... Вот выр­
вался, наконец! И то как вырвался! Заболел — сердце. 
Семь врачей в один голос сказали: «Немедленно отды­
хать!» Путевка в Мапесту и кармане, на два месяца. А я 
плюнул на все. Дачи, санатории — все не то! Лучше про­
живу эти два месяца в деревне, вот с вами, с вашими ста­
хановцами. Оперу о вас плинту.

Мужчина (к Савелию Марковичу). Папаша! Пой­
дем, проведешь меня по вашему колхозу. Фермы посмо­
трим, в правление зайдем. А сюда позже приду. Хозяйка 
занята.

Тимошин. Да мы не надолго, сейчас поедем.
Приезжий колхозник, Савелий Маркович и Алена 

уходят.
Андрей Ефимович останется, а мы поедем на канал. (К 
Голышеву.) А может быть, и вы хотите с нами? Пока­
жем вам нашу стройку, а на обратном пути завезем сюда.

Настя. На канал?
Черных. Под Березняки. Там уже работают. Все- 

таки начали, Настасья Никитишна.
Т и м о ш и н. Его идея, ему и поручили шефствовать 

Над сгройкой. У него — вся техника.
I I л <■ т я. 1 1у. и добрый час! Начать — да не через де­

сять лет 1(011'11111.1
I имо hi и н. < нас зависит, когда кончить... Де­

сять •-■ много. В два года рассчитываем дать воду всем 
колхозам вашей МТС.

Ч е р и ы X, А ваш колхоз плохо работает на канале, 
Настасья Никитишна. Там и живой силой надо помочь. 
Вам же отмерили участок! Упустите сухую погоду—■ 
осенью в дожди придется копать.

Настя. Я за колхоз не отвечаю. Шаврова спраши­
вайте.

Т п м о ui и п. И Шаврова спросим. А ты сама-то вы­
ходила со своими девчатами?

II а с т и. I lev еще,
Тимошин. Ясно. Пример подаешь?
Настя. Все я да я! Пусть еще кто-нибудь подаст 

пример. Я думала,.— вы с чем хорошим приехали, а вы 
шумите на меня... Может, закусите с дороги, Денис Гри­
горьевич? Я живо соберу.
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Тимошин. Нет, не надо, мы недавно завтракали. 
Настя. Ну, хоть зайдите в горницу!
Тимоши и. В твой кабинет?

Заходят я ropminy. Голышев садится у стола, ’bpiu.ix присаживает- 
ся па подоконник, 1’пиошин прохаживается но обеим комнатам. Степан 

стоит у двери.

Голышев. Каналы, тракторы, безмежные поля... Я 
|>одом из деревни Голыши. Одно пааианш- то каково! 
3 избах топили по-черному. Знаете как? Печь (ic.i дымо­

хода. Пока топится — дверь настежь, дым mi ahi hi всех 
Щелей, будто пожар... Нет, нет, вы не нредгтаплнете себе, 
как это замечательно все, что вы делаете здесь!

Тимошин (с теплой уелкчнкоб). 1 1смн<>жк<> представ­
ляем, Андрей Ефимыч.

Г о л ы ш е в. Нет, вы не смейтесь. У вас это все на 
глазах, каждый день, примелькалось... То, что творит па­
род, словами не опишешь. Тут нужна именно музыка... 
Вот она (на Настю) — героиня нашего npcMionil

Настя. Так вы по каким делам к нам приехали, Ан­
дрей Ефимыч?

1 о л ы ш е в. Вы меня растрогали. Вы поете мои песни 
и даже помните, кто их сочинил. Народ меня знает. А я-то, 
в каком я долгу перед народом!.. Слушайте, я же не ком­
позитор! Если так будет продолжаться — я конченный че­
ловек. Два года не писал! Я член четырех юбилейных 
комитетов, редактор радиоальманаха, я принимаю все му­
зыкальные спек такли, я член художественного совета двух 
театров. И почему так наседают на одного человека? 
Я прослушиваю, заседаю, чествую; пьи гунаю. Когда мне 
писать?
Пауза. Черных, iicprrAmiv'iiiiiin ь । Tinianuiiiiым. ni.ip.i пн г л ыа> кашляет.

Черных. Здесь, |о1,1,(чтя, сеть наши друзья но не­
счастью.

Голы III с и. Кто? Вы?
Ч е р Н 111 X. 1 Ir r, ное,а...

Настя шядшииет ящик с шла, достает свои пригласительные билеты 
и молча раскладьпикт их, как колоду карт, перед Голышевым.

Г о л ы ш е в. Что это? A-а... (Читает.) «Члену юби­
лейного комитета Анастасии Никитишне Колосовой...» 
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Гак... «Члену жюри областного смотра...» Постойте, что 
ото такое? Это все — вам? Да когда же вам успеть?

Тимошин смеется, 11а< тя горько усмехается.

Настя. Как написали обо мне во всех газетах, давно 
сшс, до войны, так и началось. Сколько меня по банкетам 
повозили! Чем больше хорошего наговорят обо мне на 
банкете, тем страшнее ночью сны снятся: а вдруг в бу­
дущем году провалюсь с урожаем? Куда только ни выби­
рали? Даже почетным пожарником в районе выбрали меня. 
В военное время не так допекали, не до того было. А те­
перь — опять.

Г олышев. Так, так... Я что-то начинаю соображать. 
(Заглядывает в выдвинутый ящик стола.) Ого! Это 
столько писем? А скажите, наш брат вот — писатели, ху­
дожники — сильно докучают вам?

Наст я. Честно сказать, Андрей Ефимыч? Не обиди­
тесь? Докучают. Все к нам да к нам едут. Вот как вы го­
ворите: насядут на одного человека. Один за другим едут.

Ч е р и ы х. По проторенной дорожке. Это же легче, чем 
игмйть новых интересных людей.

11 д г т и В прошлом году псе лето кинооператоры у нас 
ВИЛИ, I ут дожди идут, горняк лг'лгт, полоть надо, а они— 

о ТЯН tliH««*pliiH ь, и нгак 1(о десять раз в день переодева­
ясь п рдяные iixnriiH, I як завертели меня, что из-за мое- 

■ ■> нсдоглпда иолгсктара свеклы лучшего сорта, который 
па сами выводили тут, долгоносик чуть не съел.

Голышев. Как же мне быть?
I I я <• г я. I 1ичего, оставайтесь, живите. Вы-то время 

> г.юра ли удачно: у нас полевые работы уже к концу под- 
|, | >Г '.

Пауза.

Г п м о ш и и Это тебе, Настя, за то, что ты, как вот 
o.iiiipniii, Черных । оворнт, стала вечным передовиком.

II дет я. И<- понимаю... Плохо это? Осадить надо 
ниШ?

I и м о ш и и. Ihr, не осадить. Подумай — поймешь... 
'I многом тебе надо подумать крепко. (Оглядывает прихо- 
1*цк1 < <|рнслн<</«1».) Давно и был у тебя последний раз?
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Настя. Когда ж вы Заезжали?.. Погодите, припом­
ню... Да, перед уборкой.

Тимоши и. Этого (указывает на /рафии с водой, 
столик Любы) у тебя тогда еще не было. (К Любе.) А 
звоночка у вас нет такого? (Показывает, mm имеет паль­
цем в стол, делает страшное лицо.) «А подать сюда Ляп- 
кина-Тяпкина!»

Люба. Нету... Нужно провести?
Тимошин. Ненужно... Чем :1ачпт.|лшч,? (ILy.iti- 

стывает книгу.) «Спартак». Хорошая кпигп.

На улице шумит 11<>дч,г,йин(й„ nmuMfliiiiiiia.

Тимошин (iii,ii,i>/ny/i и окно, шоферу.) Заправился, 
Петя? Не глуши мотор, сейчас поедем.

Настя. Уезжаете? Ile Хотите погостить у меня? Да 
хоть бы сказали мне что-1И1буд|,| Как же так: здрав­
ствуй — прощай? Мои девчата < просит■ «Чего секретарь 
райкома приезжал?» — а я и не чпаю. Мы свое оПещаппс 
выполнили, Денис Григорьевич, дали урожай. Теперь за 
вами слово.

Степан. Эх! Золотую Звездочку ей — вот сюда!
Тимошин. Эх, кабы вас, таких, меньше. возле нее 

вертелось!.. За урожай спасибо, Настасья Никитишна! 
Поработали крепко, молодцы!.. ДДы шли сюда с вашим 
садовником, Савелием Марковичем, разговаривали по доро­
ге. У пего, кажется, интересные опыты с цитрусовыми, а?

Настя. Что там iinrcpcciuirol I аким способом хочет 
акклиматизировать южные дгрсиьи, от ногорого Мичурин 
еще в молодости отказался,

Тимошин. Тик надо же помочь ему, что(>ы пе впу­
стую работал! 1ы больше читала о Мичурине, чем он. 
Возраст у старика уже не тот, чтоб бесплодно терять го­
ды... Нехорошо! В одном колхозе живете, одно дело де­
лаете. (К Голышеву.) Эту героиню нашего времени, Андрей 
Ефимыч, надо кой за что поругать.

Голы ш с в. I 1е знаю, не знаю... Вижу ■— какие-то се­
мейные споры застал.

Тимошин. Да, да! Именно— семейные.
Г с л ы ш е в. Мне лучше уехать, да?.
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Т и мо ши н. Нет, мы пас из нашего района не выпу­
стим! У нас много колхозов, и люди всюду замечательные. 
Вот, поедете с нами, посмотрите. Понравится так, что еще 
па два месяца возьмете путевку в Мацесту. Напишете -чу­
десную оперу о наших людях. А ее я бы вам посоветовал 
оставить в покое. Хватит ей пока славы! Мы-то ее в по­
кое не оставим, но это уж по другой линии. Из другой 
огеры, как говорится.

Голышев. Простите, Настасья Никитишна, покину 
вас. Очень вы мне понравились, там еще, в академии, но...

Настя. Да что ж вы так уезжаете? Люба, скажи 
шоферу, пусть загонит машину во двор.

Тимошин. Нет, поедем... Будет у нас большой раз­
говор, Настя. Не здесь. (Оглядывает прихожую, усмехает­
ся. Берет столик Любы, отодвигает его в сторону, осво­
бождая проход в горницу во всю ширину двери.) Вот так 
лучше... Приезжай завтра ко мне в район. И Федосье Го­
лубовой передай, чтоб приехала. Да! Девчата у вас тут 
есть, комсомолки, Фрося Любченко и Дуня Батракова ■— 
пусть приедут тоже. (Щелкает пальцем по графину.) Точ­
но такой, как у пас п райкоме! (Смеется.)

1Ьг1п смущмш, Ойл hr поинмпгг причины смех:) и почему Тимошин 
угонам, ни и 'нм н<- 1нн'1>цо(1||н < нею. 'ширм ны.1ываст се и других 

и.сищни »* ранним-

Т и м о ш и и. До свиданья! (Голышев и Черных про­
щаются с Настей.) Агеев! А ты не хочешь проехаться с 
нами по полям? Эх, плечи богатырские, зря пропадают! 
1 la канале бы тебе поработать, а? Там свежим ветерком 
живо хмель продует. Да, ведь ты сапер! Нам нужны будут 
подрывники. Как, Василий Павлович? Должности, Агеев, 
считай, у тебя уже нет. Завтра же наш уполномоченный 
Министерства заготовок отберет у тебя твои мандаты. 
(Тянет Степана к выходу.) Поедем! (К Насте.) Так зав­
тра жду тебя в райкоме.

I (ости и Люба провожают уезжающих к двери. Люба уходит за ними 
па улицу, Настя потиращастся в опустевшую комнату.

Настя. Все ушли... Вечный передовик. Смеется надо 
мною... В чем же моя вина?.
I/O



КАРТИНА ТРЕТЬЯ

В кабинете Тимошина в райкоме сидят: он, председатель рай­
исполкома Силкин и Черных. Солнечное утро. Сильный ветер 
хлопает раскрытыми створками окон. Районный центр — небольшое 
село при железной дороге. За окнами и застекленной дверью — от­
крытая летняя веранда, в перспективе — двор, прмгйский газик — 
«козел» — у гаража, деревья, за ними — степь. Л п степи уже голо: 
побуревшее жнивье да вдали кое-где высокие скирды соломы пн токах.

Тимошин (притворяет распахнувшее! п окно). Раз­
бушевался с утра. Опять буря поднимаете и.

Силкин. Насчет осенних ветров у стариков такая 
примета: если на третий день не утихомирится--девять 
дней будет дуть, па девятый не утихнет — восемнадцать.

Тимошин. В восемнадцать не уложится — тридцать 
шесть? Ну тебя, с твоими приметами! (Прохаживается по 
комнате, продолжает прерванный ветром разговор.) Про­
зевали, прозевали... Потерять такого человека!.. Вить пас 
нужно, Лука Демьяныч!

Черных. Мы с товарищем Силкиным се давно знаем. 
Ведь хорошая женщина была. Простая, умная.

Силкин (крутит, задумавшись, шнур телефона). Ум 
от нее и сейчас не ушел...

Тимошин. Не крути шнур... Умна, ничего не ска­
жешь. (Берет со стола письмо, к Черных.) Вот — о чем я 
тебе говорил. Женщины из их колхоза прислали нам пись­
мо. Протестуют против представления ее к званию Героя 
Социалистического Труда. Слушай. (Читает, пропустив на­
чало.) «Выло время, когда мы согласны (>ылп все ей усту­
пить. Дают колхозу удобрения, п что с ними делать, по 
скольку чего в землю сыпятв, как ют ина лит сделать, 
чтоб определить— не :>пасм. Даже рады были, что нашлась 
такая дура, что добровольно < oi^nniar гч я во штвея с ни­
ми. А нынче и наг сонепкпм власть образовала... Мы Ко­
лосову не хулим, она нам дорогу пробивала, большой труд 
приняла опа на ггоя. За это — честь и хвала! Но зачем 
же она заняла »ту дорогу во всю ширину, а других не до­
пускает?.. В этом году она уже без стеснения стала всем 
колхозом командовать. Вредители напали на посевы — 
опять же из всех бригад отрывали людей ей на помощь. 
Будто у нас всех только и заботы, чтобы Настя свои обя­
зательства выполнила. А мы тоже обещание товарищу
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Сталину давали вырастить высокий урожай за весь кол­
хоз, не за одно звено... Если получит она такую большую 
награду — от этого пользы делу не будет, это уже не по­
казательно, а другим людям даже обидно. Нам таких ус­
ловий не давали, как ей... Это ис хитро — на маленьком 
участке урожай собрать. Стоять над каждым стебельком 
с зонтиком, чтоб ему не пекло, не дуло. Если она мастер 
урожая — пусть покажет, как па всех нолях его добить­
ся...» Вот...

Черных (перелистывая письмо). Толковое письмо... 
Кто подписал?

Тимошин. Федосья Голубова, Батракова Евдокия 
и Фрося Любченко.

Ч е р н ы х (перечитывает). «Было время, когда мы со­
гласны были все ей уступить...», «А нынче и нас советская 
власть образовала...»

Тимоши и. Видимо, Голубова— организатор. Она 
бригадир, кандидат партии. Вот в конце ее приписка; 
«Товарищ Тимошин! Когда вы будете меня в члены партии 
принимать, вы же меня спросите и за Настю, и за колхоз, 
как ты готовилась коммунисткой быть, чем ты колхозу по­
могала, и что я вам отвечу, если наш колхоз не в гору, 
а нпия пойдсг?!.» Почему мы, Лука Демьяны1», раньше не 
Заметили, чю г I 1.ккн происходит? Ес рекорды превра- 
TllAIUTi уже В (МОНСЛЬ.

С и л к и и. С нею ли только?.. Я вчера был в Боль­
шой Михайловке. Там двое звеньевых из другой бригады 
ночью суперфосфат на свои делянки перетащили. Это уж, 
»ю-мосму, не го «соревнование»... Волов, инвентарь поде­
лили по звеньям... А Шавров? Вот еще штучка! Только 
о том и думает, как бы кого-нибудь объегорить в пользу 
колхоза. Не в свою лично — в пользу колхоза. Но кол- 
хоз-то один, не государство целое? Чему он там людей 
научит?

1 п м о ш н и. Завтра полгода, как я приехал сюда. 
В районе—восемьдесят шесть колхозов. По три дня в 
каждом пожить — сколько получается? Я больше сидел 
в самых отстающих.

Черных. Что же решаете о Насте?
1 и м Q ш и н. Посмотри колхозный отчет об урожай­

ности. Колхоз деньгами богат от всяких побочных дохо- 
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дов, а плана урожайности не выполнил. Мы, правда, уста­
новили им повышенный план. Учли, что колхоз крепкий, 
председатель старый, опытный. И Насти Колосова — у 
них! Есть с кого спросить!

Пауза.

Силкин. Я расскажу тебе, Денис Григорьевич, как 
это с нею получилось. Мы сами к зазнайству ее толкали... 
Ты — горячая душа, с тобой работать приятно Вот с 
твоим предшественником, Гущиным Петром Елшсичгм, ой, 
тяжело было нам!

Черных. Не так тяжело, как скучно ()ц но бумаж­
кам жил. Что предписано—кое-как делал, а чго<> от себя 
добавить — ни шагу.

Тимошин. К чему вы завели речь о нем?
Силкин. Да не для того, чтоб тебе польстить — ста­

рого секретаря поругать, тебя похвалить... Говорун был, 
краснобай, а по делу — несерьезный человек. И в области 
к нему как-то странно относились: не любили его и не 
снимали. От хлебозаготовок до хлебозаготовок жил иод 
страхом божьим, как говорится. Вызовут па бюро обкома 
с отчетом — строгий выговор, в другой раз — строгий о 
предупреждением, в третий — с последним предупрежде­
нием. Еще раз едет, думаем: ну, все, отслужил наш Ели- 
сеич! Нет, опять с выговора начинают. Район был сред­
ненький.

Тимо ш и п. Л ты что тут делал, советская власть?
Силкин. Я, Денис Ipuropi.......... высшей партийной

школе не учился, не посылали меня. Я, можно сказать, 
самородок.

Тимошин. Ишн ты!..
Силкин. Ну, нс тик имркп1л<и--самоучка. От па­

стуха до председатели paiiiii ш>лю>ми дошел споим умом. 
На меня тоже каждый дг»ш телеграммы сыплются: то вы­
полнить в срок, другое выполнить. Л что главное? Насчет 
политики и мне надо помогать. Кто должен помогать? 
Секретарь райкома, первая голова в районе.

Тимошин. Да, да, бывает и на первую голову зат­
мение находит!.. 1 ак что — Гущин?

Силки п. Он стахановское движение так понял: нуж­
но, дескать, и нам заводить свои стахановские звенья, чтоб 
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Сияло чем похвалиться — есть, мол, в районе кино, фут­
больная команда, еще есть то-то и то-то, и знатных людей 
имеем полдюжины или сколько их там положено иметь. 
Оно-то никем ничего не положено, нормы тут нам не уста­
навливали, но знаешь же как...

Т и м о ш и н. Для витрины нужна была Настя)
Силкин. Вот именно! Когда прославилась у нас Ко­

лосова, он сразу сообразил, какая нам выгода от ее ре­
кордов. Ведь ее вся страна узнала. В школах детишки по 
хрестоматии учили, кто такая Колосова и что она сделала. 
А откуда она родом? Где живет, работает? В нашем рай­
оне. Вот уже ему и отдушина! Все внимание стал ей уде­
лять. Сверху раз похвалят, а он десять раз повторит, где 
надо и где не надо. Только и слышала она о себе слова: 
наша гордость, наша слава, вечная память, прямо — свя­
тые мощи из нее сделали... А, конечно, если только хва­
лить да хвалить за старое, а новых требований не предъ­
являть — живой человек испортиться может.

Входиг Настя.

11 а с т я. Можно?
I ИМО III и и. Можно.

11,1114 о /к ipoitn,-1 ■ ,1 ги иггми на руку, садится у стола.

I и м и in н и (.<" itu iwn/iur на псе). Эх, Настя, 
I I и1 । и I ,

I I а с т я. Чего, Денис Григорьич? Тридцать пять лет 
I 1,н ти.

Тимошин. Еще молодая! Найдешь себе хорошего 
1И', .I..I.

I 1 а с г я. О чем это вы речь завели?
Тимошин. Да нет, не сватать тебя будем, что ты!.. 

(Серьезно.) Плохи дела, Настасья Никитишна!
I I а <■ т я. У кого?
Гп м о in п и. У тебя.

1 I а । г и. У меня) 11о-мосму — хороши... Да о чем го- 
1111111I I <■ -т< I ?

I и м о in и н. ()(» урожае. Вот прислали нам с товари­
щем Силкиным акты но твоему звену и по колхозу. Смо­
тр, ш МЫ ИХ, НОДСЧИТЫЩ1ЛП...

I I ill' т я. 11у ?
11(11



Тимошин. Не можем представить тебя к званию 
Героя Социалистического Труда.

Настя. Дело ваше. Вам виднее... Л .....ему?
Тимо ш и и. Потому, что передовиков награждают при 

условии выполнения плана урожайности и целом по кол­
хозу.

Настя. Наш колхоз план выполнил,
Т и моши н. Среднерайонный.
Настя. А это и требуется.
Гимошин. Не мало ли для нас?
Силкин. С теми колхозами paiiinit'ici в, i де земли — 

пески да солончаки?
Настя. Не я равняюсь. Kin р.нтягп я, г того и спра­

шивайте.
Тимошин. Эго уж я с лышал <>т тебя: «Я за колхоз 

не отвечаю».
Настя молчит. Тимииши miiuiiih, и д||с|м. saroi/U'iiiiii'r помогании.

Т и м о in и и. I 1о ниш loAViuiuy. (/\ //iure.) В er при­
ехал и ?

Н а с т я. Все, кого звали.
Тимошин. Всех зови.

Входят Федосья Голубова, Фрося Любченко, Дуня.

Тимошин. Здравствуйте! Садитесь! Ближе, вот сю­
да... Расскажите нам, товарищ, Голубова, и вы, девушки: 
почему ваш колхоз иг выполнил план урожайности?

Паула. Дго у ИЖ и iirpci'Aiiahiiinio гс и.

Дуня (к Фросе, linn). Каи бы нс ц<шиы и.im за на­
ше письмо!..

Фрося (тихо), I |с о ши мп- । iipaiiiiiiiaior.
Тимошин I ]у, ну ?
Фрося, lie ныполпплн...
Т и м о ш и и. Л почему? Стихия? Засуха?
Ф р о с я. 1 IcMiiiu о напортила засуха. С весны. А потом 

прошли дождики, хорошие.
Тимоши и. Семена, может быть, плохие были?
Дуня. Нет, хорошие.
Тимошин. Тракторы вам не пахали?.
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Фрося. Пахать-то пахали... Вот бригадира спросите, 
она вам все расскажет, что у пас делается.

Федосья. Ни засуха не виновата, Денис Григорьич,. 
ни семена. Сами плохо работали.

Силкин. Кто плохо работал?
Федосья. Да разве сразу назовешь?! У нас три 

бригады. Всякий народ есть.
Тимошин. Вот вы подвели свою знатную стаханов­

ку. Она заслужила звание Героя Социалистического Тру­
да. А колхоз не выполнил плана урожайности. Не можем 
ее представить. Нехорошо получилось.

Федосья (глянув на Настю). Мы — подвели? Жа­
луется?.. (С жаром.) Ну, Денис Григорьич, у нас в кол­
хозе такое творится, что без пол-литра не разберешь, кто 
кого подвел!

Тимо ш и и. Ругаетесь?
Дуня. Настасья Никитишна с нами не ругается. Она 

нас просто не замечает.
Федосья. На такую высоту поднялась, что ирочие 

люди оттуда ей маленькими козявками показываются.
С и л к и и. Это ты, Федосья Андреевна, бунт вротив 

псе учинила ИМ'ИОЮ?
Федосьи. Я. Как гкппала она, что мои бабы спо­

собны только воду I(icKdih на се рекорды, я говорю им: 
• Прогните! Пошли домой!»

(1) р о с я. II мы говорили там разные слова. Не отка­
зываемся, хоть судите нас! Не боимся!

Тимошин. Тш-ш!.. За что судить тебя, дочка?
Федось я. Не мы подвели ее — сама себя подвела. 

Примирилась, что рядом с нею другие хуже работают. Как 
ножом отрезано: это — Настин участок, а это — других, 
прочих. Даже называть стали так: то рекордный посев, 
а то, мол, хозяйственный... А еще я скажу — вот что у нас 
делается. I 1а рекорды — все, а для нас Шавров лишний 
раз трактора в МН’ не попросит. «Что? Еще и лущевку 
вам? Запрягай те лошадей». Где ж они, лошади, когда в 
ту пору все тягло па молотьбе занято? Боится лишних 
сто пудов натуроплаты хлебом заплатить, а тысячи пудов 
урожая теряем. И ей оно не болит.

Настя. Мп' tic болит? Это ты мне говоришь?
Федось я. Я.
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Настя. Да как ты можешь! Товарищи! Вы же не 
знаете! Ведь эта самая Фенька Голубова, сколько она мне 
крови испортила! От нее ли слышу: «Не болит?..» Давно 
ли ты стала бригадиром? В военное нрсми выдвинули... 
Когда я первый раз выступила па собрании: «Дайте,—■ 
говорю,—-мне участок, покажу, на что способна пата зем­
ля!»— все смеялись надо мною, а они пуще всех. Нс 
говорила ты: «Крестьянское дело ш- завод, тут про пу­
ды нечего наперед загадывать, что уроди г, то и ( обе­
решь?»

Федосья. Говорила... Днгпадцагь лег tin шд,.. Как 
думала, так и говорила.

Настя. Когда помет nriotiiil <о(шрага ио диорам ■ 
не дразнила меня всякими дурацкими про.шишами? Л ког­
да ячмень бороновала? Никогда не забуду! Гнали меня с 
поля: «Не позволим хлеб i'ynirri»!..»• I! в колхоз вступила 
позже других, два года ра «думывала.

Ф с д о с п я. Зачем, Насти, старое треножить? Раина- 
понятие у пас было, Гы раиыпе поняла про колхоз, да. 
I 1у что ж, гордись мгим! Я по «же, I 1о теперь я с этой 
дороги никуда не сверну! Знаешь, какой у меня был Фо­
мич, покойник? Вот уж сколько раз решали с ним: всту­
пим в колхоз! Как войдет он в конюшню, как станет 
отвязывать быков, чтоб вести на общий двор, да как за­
плачет над ними, как дите,—'Сердце разрывается. Не чужой 
ведь — муж. Думаешь: «А будь он неладен, ваш колхоз, 
как из-за пего человек убивается!» Мы ж только перед 
коллективизацией тех быков нажили,.. Так же и агроно­
мам пс сразу поверила и, Век хлеб сеяли, с дедов, с пра­
дедов, а они говорит: иг так геи ли, во т так надо! Л мо­
жет, ты вредитель какой, ч то na« гаилиешь ироны«- весною 
скородить?.. Ты на курсах была, I la«ти, да и ш- раз, ты 
моложе меня, грамотнее, 11у, лааи«», м дура, »-.ииовата 
перед тобою! Л йог девчата! Молодежь. Нм пи богами, 
ни чертями голову п<- забивали. Покажи, поучи их и — 
сделают. Может, ш- так, как ты, а все же получше дру­
гих... Только in- pin их своевольничать по-твоему. А то 
как заведется и у меня, как в вашей бригаде!..

Силки п, А ч то у них завелось?
Федосья. Одна видимость осталась от бригады. 

Звеньевые, на иге глядя, никому не подчиняются, каждая 
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лишь о своем хлопочет, к то в лес, кто по дрова. Бригади­
ра ни во что поставили.

Настя. Я вас учила-учила, да и рукой махнула. Де­
сять лет учила.

Федосья. Вот, слышите? Опять стародавнее вспо­
минает... Вспомнила бы ты, I 1а< гя, что недавно было! Не 
вместе ли с тобой мы колхо:> >гз пепла подняли? Мы, на­
род? Ты приехала с Урала, ужаснулась, что фашисты на­
творили! А нам каково Гнило переживать, когда на наших 
глазах все горело, рушилось? Мы натерпелись здесь та­
кого, что другим оно и во сне не привидится... Мне дай 
теперь простор, хочу для государства делать больше. Хочу 
нашу силу так укрепить, чтоб никогда больше никакой враг 
не пришел на нашу землю!..

Пауза.

Фрося (простодушно). А, может, вы, тетя Настень­
ка, боитесь, что мы вас обгоним?

Настя. Вы?..
Тимошин. Не может Колосова этого бояться! Она 

советский человек, коммунизм строит. Знает, что для ком­
мунизма одних ее рекордов мало.

11 а с т я. 11у, ладно, пусть вы такими сознательными 
стали! Л cine у пне.сколько людей! (II Тимошину и Сил- 
hiiny.) ( темп что делить? I I за тех мне отвечать?

Сил к и н. Да. Тс<>с - за них отвечать, им — за тебя. 
Л нам — за всех.

Н а с т я. А по-моему, уже каждый показал себя до­
статочно, на что он способен.

Тимошин. Настя! Тяжелое это слово — бюрократ, 
да и не клеится оно как-то к тебе, труженице. Но ты 
оторвалась от народа.

Настя. Я бюрократка? Заработала!.. Мало терпела 
там, еще и от вас...

Г и м о ш и и. Десять лет учила! А как же? Будем 
учить, пока всех не научим. Для того и существуем.

Силкин. А верно, Настя, перестала ты замечать лю­
дей! Кому ты это говоришь: «Учила-учила?» Во-первых, 
эти девчата десять лет назад пешком под стол еще ходили. 
Л во-вторых, они работают хорошо. Другие, может быть, 
подкачали, а эти — наша опора.

1М



Тимошин. Да, да! Она этого не хочет яидеть... Что 
у тебя дома делается? Не то музей, не ш канцелярия. 
Контора мастера высоких урожаев. Знатный человек, На­
стя,— это не чип, не должность.

Настя. Канцелярия! А что же мне и лягв? Идут, 
едут, письма пишут. Во все газеты статьи iipoi и г,

1 имошин (помолчав). Слишком ргайн Проснется 
всем в глаза разница между твоими урпжилмн н i редин- 
ми, вот ты и на виду, и едут к тебе все,

Настя (встает). Ладно... Значит, но »»lAymiirit? Ра­
ботала, здоровья не жалела... Ехать домой Н ГПН и иигинь 
всем: «Не заслужила!» Пусть насмехания и?

Силкин. Над чем же насмехаться?
Настя. Эх, товарищ Силкин, товарищ I ильчнин! I !<■ 

знаете вы всего, что делается у нас! Дулщстс, иг г таких, 
что скажут: «Ну, что, наградили тебя за типе старание?» 
(Сдерживая слезы, идет к двери.)

Тимошин. Погоди! Не то говоришь.
Черных (идет за iieii). Настя!..

На с 1 я уходит.

Силкин. Да-а...
Черных. Вернуть ее?
Тимоши н. Не надо. Пусть у нее перекипит... Она, 

может быть, в этом кабинете впервые выслушала такое.
Федосья. Ох, уедет она на линейке, а нам пешком 

итти придется!
Тимошин. Посажайте... Надо оы ням г вамп еще 

поговорить.
Федосья. А ото опа праии льни ■ югшлп, Денис 

Григорьич: есть и такие людишки v ши, чш цы г.н ioich 
над нею.

Тимошин. А письмо ваше? (11 окпп-тчет пневмо.)
Фрося. Наше Мы писали. Дуня конверт клеила, я 

писала, тетя Федосия подсказывала. А расписались все. 
Разве можем мы молчать, если в колхозе непорядки?

Федось я. Мы пе худа ей желали, а добра. Может, 
теперь почувствует, что нельзя и других зажимать. Как бы 
нам хотелось, чтоб она могла попрежнему с чистой сове­
стью от каждого человека требовать: «Почему ты не рабо-
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таешь так, как я?» Да мы бы первые на ее Звездочку по­
радовались!

Черных. Чем же ее совесть замарана?
Фрося. Василий Павлович! Денис Григорьич! Мы с 

Дуней комсомолки, нам молодежь приходится убеждать. 
А нам отвечают: «Довольно на Колосову указывать! По­
тому она с урожаем, что ей условия особые создают».

Дуня. Приезжайте к нам, Денис Григорьич, да по­
живите подольше — сами увидите, где что у нас неладно.

Тимошин. Приеду, обязательно. (Подает руку Фе­
досье и девушкам.) До свиданья! За науку :— спасибо! 
А письмо ваше правильное.
Федосья и девушки, попрощавшись со всеми, уходят. Пауза.

Тимошин. Маленькая картина для выяснения боль­
ших вопросов... Лука Демьяныч! Что-то, брат, у нас не­
ладно в районе!

Силкин. Как сказать!.. И неладно, и ладно. Люди-то 
какие, смотри!

Тимошин. Все простора требуют. Этот народ мож­
но сейчас на большие дела поднимать!
L'i I гр рт ипчпчагт i’nm, трмьатг бумажки гп стола. Тимошин под- 
biip u'i и», iipn.iiiiiiлиилгa HpriTiiM. < >, ।Ципиинии-тси у окна, не закрывая 

|’|Ш,|11И|.

Г и м и tn н и. Эх, хорошо!.. (Подходит к Черных, тря- 
l i t <■/<> на плечи.) Да сколько вас! Один на канале поме­
шался, другой — на ветродвигателях, третий — на садах. 
Вчера один рыболов сидел у меня, два часа о рыбных пру­
дах толковал. «Вас много, я один!» (смеется) — как у них 
Шавров от баб отбивается. (Серьезно.) Отбивается сукин 
сын! От таких людей! (На Силкина.) Да не крути ты 
шпур! Ну что за человек! Придет, сядет и крутит его, кру­
тит... Опять у меня телефон заикается. Три шнура уже пе­
рекрутил. Вот самородок... медный!

С и л к и и. Канал не псе. Он станет выручать нас 
годика через дна - и то частично. Не всю ведь площадь 
оросим. 11адо порядок п колхозах наводить.

Тим ош и о. Да... Придется тебе, Василий Павлович, 
i.uiiiTtiCH ;>тим колхозом. iKiinemi, недалеко от них. Побы­
вай там, поговори с людьми. Я тоже приеду туда на днях...
JK(|



Ты ведь сам был председателем. Вот — присмотрись. На­
до там кое в чем поглубже разобраться. Да это тебе и по­
ложено как директору МТС: твой колхоз, ты им будешь 
пахать, сеять.

С и л к и н. Побывает! От такого поручения он не от- 
кагкется. Обратил внимание, как он смотрел па I 1астю?

Т и м о ш и н. Хороша, хоть картину пиши.
Черных. Оставьте... Мне больно нпд<-1ь. как опа 

изменилась.
Тимошин (серьезно). И нам больно. Человек нуж­

ный, ценный. Так не оставим. И ей самой тяжело будет 
жить, если потеряет уважение парода. Вог мы боремся в 
наших пятилетках за то, чтоб было у пас всего много: и 
хлеба, и металла, и одежды. На душу. Как записано? На 
душу населения. И надо, чтоб души были хорошие. Верно?

Черных. А для чего же и для кого строим мы ком­
мунизм, как не для человека?

Т и м о ш и п. Коммунизм,.. Ох, как много нужно нам 
еще поработать для настоящего н н><>илня| I |г< только по­
казательных звеньев урожая за всех не сделают... Вот 
что неладно у нас, Демьяныч. Размельчили мы борьбу 
народа за урожай. Этакое могучее половодье! В широкое 
русло направить бы его! А у нас — что? Звенья, участоч­
ки, делянки. Лоскутное хозяйство. За каким же чертом мы 
перепахали межи в колхозах?!

Силкин. А я тебе давно говорил, Денис Григорье­
вич! Все о звеньях, о звеньях толкуем. Эго легче всего: 
найти в колхозе одно-два хороших чцсна и vi ешаться 
ими. А колхоз в целом отстает... Всыпит нам к<» да-пибудь 
за это! Напомнит нам ЦК cijoe решение <>б укреплении 
бригад. В бригаде гектаров пятьсот, ipiiriii. Hi<> массив!

Тимошин. Да, видишь ли, .нот на сам <> Шаврове 
говорил. Оказывается, можно и в рамках колхоза от мира 
отгородиться... Товарищ Сталин сказал нам: колхоз — 
форма соцналне! ичсская, но все же лишь форма хозяйст­
венной организации, нс»: зависит от того, как«- содержа­
ние влито в эту (рорму... Люди. Хороши" души... А что 
мешает им?.. И таких, как Настя, надо на простор выво­
дить. Ради них же!.. И — дела ради... Да ведь если бы се­
годня мы на всех, полях собирали такой урожай, как на по­
казательных участках, да вот орошение, на поливных
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землях — еще больше! — а где каналы, плотины, там и 
электрификация, да наша техника, да — хорошие души — 
это же коммунизм? друзья!..

Силкин. Если бы на всех полях!.. Задача 'Ясная, 
Денис Григорьич. Но и — нелегкая.

Тимошин. А мы разве для легких дел вступали в 
партию?..

Занавес

ДЕЙСТВИЕ' ТРЕТЬЕ
КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ

Хата Насти. Вечерние сумерки. Настя, вернувшись из района, 
лежит, пе зажигая огня, накрывшись шалью, на диване в прихожей.
Столик, за которым сидела Люба, отодвинут в угол. Посреди кЬмнаты 

валяется стул.
Входит Черных в дорожном плаще.

Черных. Можно войти? (Настя, оглянувшись через 
плечо, что-то невнятно отвечает ему.) Темно... Кто-то буд­
то <•< гп. Хозяйка дома?

Нас т и. Дома.
Черных ( под ко, in г ). Здравсснуйте! Чего лежишь?

I >о и, на ?
line т я (угрюмо). 11ет...
Черных. С вечера спать легла... Свет зажечь? Где 

лампа?
11 а с т я. Не надо...
Черных (поднимает стул, садится). А я к вам в 

колхоз приехал. Завтра собрание проведем. >
Н а с ". я. Правление рядом. ‘
Ч е р п ы х. Знаю я, где ваше правление. Там света 

шт... Давно вернулась? Ты сразу из райкома домой по­
ехала?

Настя. Да,.. (Помолчав.) А Шаврова хата напротив, 
:ы колодцем.

Черных (i/дин ченио). Гонишь? Не во-время зашел? 
Настя, Устала я сегодня. Люди, люди, разговоры...
Черных. Хорошо, я пойду. (Истает.) А, может быть, 

а ы о1>||дслас|| на мена ы ю, что пе заступился в райкоме?
ihm



Настя (равнодушно). Кто я вам такая, что должны 
на меня заступаться? И не ждала от вас ■liiiii.inu. Сама 
собе защита.

Черных (немного смущенно). Не ждала? Ну, конеч­
но,.. (Дслшт шаг к двери. Настя поднимается, освобождая 
шесто рядом на диване.)

Настя. Чего мне так холодно?.. Что гам на дворе?
Черны х. На дворе тепло.
Настя.- А меня знобит.
Черных. Перенервничала.
Настя. Ну, мои нервы ко всему привычны,

Черных саднтен на пул
Настя. Что ото ны яа кличку миг придумали «веч­

ный передовик»?
Черных. А... Я иг п ши мешку сказал... Значит, нра­

вится тебе, что другие in года в год отстают?
Настя. Я не возражаю, пусть обгоняют.
Черных. Опять не то говоришь, Настя! 11с надо, 

чтоб и ты o n тала. 1 io если бы все с тобою поравнялись, 
н пришлось вы тебе заново начинать, новое что-то приду­
мывать, - больше жизни было бы! Больше тебе беспокой­
ства.

Настя. Вот чего вы мне желаете!
Черных. Самого лучшего... А разве от того, что ты 

успокоилась, легче тебе?
Настя. Не легче... Успокоилась?..
Черных (иолю/шив). Вожаком была ты, Настя, за 

то и любили тебя... Что ты гна ла ла, номпишь, в ту ночь, 
когда я пришел? С кем каналы строить?..

Настя. Я нс про всех спивала про наш колхоз.
Черных. Чем же наш колхол хуи<с других?
Настя. Не ;шаю... Мотет, я’сама хуже стала... Ве­

рите, Василий Павлович, ла войну и ла пти годы, чув­
ствую, будто па Д1ЫДНП1В лег постарела...

I Inyaa.

Черных. Одна живешь? Никого больше нет у тебя?
Настя. Сестренка была со мною на Урале, замуж 

вышла там... Муж еще в первое лето под Смоленском 
погиб. Ох, война!.. Я ли не хотела хорошей жизни всем 
на свете? Пришли фашисты убивать, ломать. И все наше
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